KLARSTEIN

Gas Hob Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use A gas hob for cooking food in a private household. It is fitted into a
worktop and connected by a qualified installer, and may be run only on the gas
and pressure marked on the rating plate.

Use that is excluded Not for heating a room or for any purpose other than cook-
ing; not for staff kitchen areas in shops, offices or other working environments;
not for use by clients in hotels, motels or other residential type environments; not
for bed and breakfast type enwronmenls, not for catering or similar non- retail
applications. Not to be operated from an external timer or remote control, and
not to be installed, converted or connected by the user.

Where the appliance may be used Indoors only, in a permanently ventilated
kitchen, dining room or bed-sitting room, and only in a worktop and cabinet that
meet the clearances in the installation” instructions. Never in a bathroom or
shower room, never below ground level where bottled gas is used, and never in a
caravan, motorhome leisure home or boat. Any other Tocation changes the haz-
ards it presents

Foreseeable misuse The hazards in this leaflet arise from correct use and from
the ways this appliance is actually misused: fat left heating on an unattended
burner; a burner relit at once in a room that already holds gas; a hob connected
by the buyer, or run on cylinder gas without conversion; a cylinder on its side or
kept below ground level; a hob used in a camper van or boat as a portable
cooker; a burner turned on by a child; a tea towel used as a pan holder.

This appliance should be installed by a qualified technician or
installer.

RISK OF FIRE

Escaping gas Gas that flows without igniting collects in the room

and can explode. An explosion in a kitchen can be fatal and can

destroy the room. Turn every control knob to the off position wh:

the appliance is not in use, and close the gas supply valve if the apphance will be
unused for a long period.

If you smell gas Do not light a flame, do not smoke, do not operate any eleclnca\
switch, doorbell or telephone, and do not use a mobile phone in the room. Any
spark can ignite the accumulated gas and kill you. Open the doors and windows,
close the appliance and meter gas valves, leave the building, warn the ne\gh-
bours, and call the gas emergency service and a qualified gas installer from out-
side the building. Do not go back in until you are told it is safe.

Failed ignition If a burner does not light within a few seconds, gas is still flowing
into the room. A further ignition attempt can ignite the accumulated gas and
cause an explosion. Turn the control knob fully off, open a window or door, and
wait at least one minute before trying again.

Flame going out A boil-over, a spilled liquid or a draught can extinguish a burner
while gas continues to flow. On appliances without a flame supervision device
the gas is not shut off automatically. Turn the burner control fully off immediately,
ventilate the room, and wait at least one minute before relighting.

Draughts Do not operate the appliance in a draught from an open window, a
door or a fan directed at the hob. A draught can blow a burner out and release
unburned gas. Position ventilation and fans so that no airflow reaches the burn-
ers directly.

Gas connection A leaking gas connection releases gas continuously and unno-
ticed, and has caused ex?losmns and severe burns. Never connect the appliance
to the gas supply yourself. Have the connection made and leak-tested by a per-
son qualified under the gas installation rules of your country, and never test for
leaks with a flame.

Connection hoses A flexible connection hose that is crushed, chafed, routed
against hot or moving parts, or used beyond its expiry date can spll! and release
gas. Have the hose fitted so that it cannot touch a moving part such as a drawer
and does not pass through a space that can become obstructed, and have it
replaced by the date marked on it.

Gas type and conversion Runmngbthe appliance on a gas or a supply pressure it
is not set for causes flame instability, sooting and carbon monoxide, and can
cause fire. Injectors fitted for the wrong gas have caused appl\ances to be
recalled. Check that the gas family and pressure marked on the rating plate
match your gas supply, and have any conversion and an?/ change of injectors
carried out only by a qualified installer using the parts supplied for that purpose.
Bottled gas Butane and propane are heavier than air and sink. In a cellar or any
room below ground level they form an explosive layer at floor level. Never install
or store gas cylinders, whether full or empty, below ground level, and keep only
the cylinder in"use in the room.

Cylinder position If a gas cylinder is not upright, liquid gas can enter the appli-
ance and long flames ‘can shoot out of the burners. This causes severe burns
and can set the room alight. Always use gas cylinders standing upright, and keep
them away from ovens, heaters and other heat sources.

Unattended cooking Fat or oil left heating on an unattended burner ignites and
causes a kitchen fire that can be fatal. Never leave the appliance unattended
while a burner is lit, and never leave it running overnight or while you are in
another room. Heat fat slowly and stay with it.

Burning fat Never try to carry or move a pan of burning or hot fat. The fat spills
and spreads the fire and causes deep burns. Turn off the burner, cover the pan if
you can do so safely, and never use water on burning fat.

Flammable items Cloths, tea towels, oven gloves, paper, packaging and curtains
ignite if they touch or hang over a burner. Keep them well clear of the burners at
all times, and never use a cloth in place of a pan holder.

Aerosols Do not spray an aerosol near the appliance while a burner is lit and do
not store aerosols on”or above it. The propellant ignites and the can can burst,

causing burns and eye injuries.

Storage above and below Do not store flammable liquids, cleaning products,
plastics or aerosols in the cabinet or drawer directly below or above the appli-
ance. Heat from the burners can ignite them or make them release flammable
vapour.

Disposal and removal Gas trapped inside the appliance escapes when it is dis-
connected. Before the appliance is removed, have a qualified person close all
supply valves, burn off the remaining gas by Ilghtmg the burners, and only then
disconnect it.

Carbon monoxide If a burner does not burn completely it produces

carbon monoxide, a gas you cannot see, smell or taste and which is

lethal in small amounts. Keep the burners and their flame ports

clean, use pans within the recommended size range for each

burner, and check that the flames burn blue and steady. If flames

are yellow or lazy, if you see soot on pans or around the burners, or

if anyone in the household suffers unexplained headaches, nausea or drowsi-
ness” stop using the appliance, ventilate the room and call a qualified gas
installer.

Room ventilation Using a gas cooking appliance produces heat, moisture and
Eroducls of combustion in" the room in which it is installed. Ensure that the
itchen is well ventilated especially when the appliance is in use. Prolonged
intensive use of the appliance may require additional ventilation, for example the
increasing of mechanical ventilation where present, additional ventilation to
safely remove the products of combustion to outside (external) air whilst also
growdmg room air changes with additional ventilation. Consult a professional
efore installation of the additional ventilation.
Children and supervision This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concernm? use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the apphance Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
Children and the controls A child who turns a control knob can release
unburned gas or light an open flame, and either can be fatal. Never leave a child
alone in the room while the appliance is in use or while it is connected to the
supply, and keep children under 8 years of age away from the appliance and its
supply cord at all times.
Children and pans A child can reach a pan handle and pull hot food or boiling
liquid down onto themselves, causing severe scalds. Use the rear burners where
you can, and turn every pan handle inwards over the hob so that it does not
project beyond the edge.
Hot surfaces The burners, the burner caps, the pan supports and the surface
around them become hot in use and stay hot for a long time after the burners are
switched off. Contact causes serious burns. Do not touch them, use heat-resis-
tam‘ %an holders or gloves, and keep children away until the appliance has
cooled.
Pan holders Do not let pan holders or gloves become damp or wet, and keep
them clear of the flames when you lift cookware. Damp material conducts heat
quickly and can ignite, and both cause burns to the hands.
Cookware Unstable, deformed or badly placed cookware tips and spills boiling
contents, causing scalds and extinguishing the burner. Use pans with a thick flat
base, place them centrally on the Ean supports, and do not use pans so large
that they overhang the edge of the hob or so small that the flame reaches up the
sides. Never use plastic or aluminium foil dishes, and never heat an empty pan.
Safety cut-off Some models are fitted with a flame supervision device that shuts
off the gas if a burner goes out. It does not prevent a fire, does not detect gas
that escapes from the connection, and is not fitted to every ‘model. Do not rely on
it, do not leave a lit burner unattended whether or not it is fitted, and check your
instruction manual to see whether your model has one.
Glass surface In case the glass surface breaks: shut immediately off all burners
and any electrical heating element and isolate the appliance from the power sup-
ply, do'not touch the appliance surface, do not use the appliance.
Installation Incorrect installation causes gas escape, fire and carbon monoxide.
This appliance must be installed only by a person qualified under the gas instal-
lation rules in force in your country, in accordance with those rules, and only in a
well ventilated space. Do not install or connect the appliance yourself.
Surrounding structure Furniture and materials next to and beneath the appliance
are heated in use and can scorch or ignite if they are not suitable. Have the appli-
ance installed only in a worktop and cabinet that meet the clearance and temper-
ature requirements in the installation instructions.
Where not to install Do not install the appliance in a bathroom or a shower room.
Combustion in a small wet room depletes the oxygen and increases the risk of
electric shock, and both can be fatal.
Intended use This appliance is for cooking purposes only. It shall not be used for
other purposes, for example room heating.
Not a space heater Where the appliance is installed in a caravan, motorhome,
leisure home or boat, it must never be used to heat the space. The enclosed vol-
ume fills with combustion products and the risk of carbon monoxide poisoning
and explosion is far higher than in a house.

ELECTRIC HAZARD

Supply cord If the supply cord is damaged, it must be replaced by

the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in

order to avoid a hazard. Damaged insulation exposes live parts and

can cause a fatal electric shock. Do not use the appliance if the

cord or plug is damaged.

Cord routing A supply cord routed against a hot part of the appliance degrades
and exposes live conductors. Have the cord positioned during installation so that
no polnt of it can become hot, and check that it is not trapped when the appli-
ance is fitted into the worktop.

Repair and service Do not open the a;()j)llance and do not repair jt yourself. Live
parts and gas-carrying parts sit behind the same panels, so an incorrect repair
can cause a fatal shock, a gas escape or a fire. All repairs must be carried out by



the manufacturer, its service agent or a similarly qualified person, using original
spare parts.

Modification Do not mpdlf the appliance and do not fit parts that were not sup-
plied or approved for it. Atenng the injectors, taps or seals defeats the tested
configuration and can cause gas escape, fire and carbon monoxide.

CAUTION

Fitting and removal The appliance is heavy and awkward to lift out

of a worktop opening. Lifting it alone can cause back injury or a

dropped appliance. ave a second person assist during fitting and

removal, and ensure the working area is ventilated.

Sharp edges The cut-out edge of the worktop, the feet of the pan

supports and the burner components can cut the hands. Handle .
them with care during installation and cleaning, and wear gloves when working
inside the opening.

Cleaning Do not clean the appliance while it is hot and do not use abrasive pads,
scouring powders, oven sprays or caustic products on it. These damage the sur-
face, the burners and the seals, and residues left near the burners can ignite.
Clean with warm water and a soft cloth once the appliance has cooled, and keep
the flame ports and injectors clear.

Enamel and glass care On enamelled and glass tops, pouring cold liquid onto a
hot surface or striking it with a pan can crack or chip it. Let the surface cool
before cleaning and avoid impact from cookware and utensils.

Domestic use only This appliance is intended for domestic cooking in a house-
hold. It is not designed for commercial, professional or industrial use, and using it
that way exceeds the conditions it was tested for.

Hob guards Do not fit a hob guard or pan-support cover that was not supplied
with the appliance or declared suitable by its manufacturer. Unsuitable guards
overheat, can ignite and can shed fragments, causing burns and cuts.

This leaflet and the manual This leaflet does not replace the instruc-
tion manual supplied with the appliance. The manual contains the
installation, adjustment, gas conversion and operating information,
including the clearances, ventilation requirements and burner heat
inputs your installer needs. Keep both documents together with the
appliance for as long as you own it.

Disposal & Manufacturer

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the dis-
posal of electrical and electronic devices
in your country, this symbol on the prod-
uct or on the packagmg indicates that
this product must not be disposed of
with household waste. Instead, it must
be taken to a collection pomt for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accor-
dance with the rules, you are protecting
the environment and the health of your
fellow human beings from negative con-
sequences. For information about the
recycling and disposal of this product,
please contact your local authority or
your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this
appliance must be disposed of sepa-
rately from unsorted municipal waste.
Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Germany
Contact: info@klarstein.com
Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statementg}f (I:ompllance are available at the following internet address:
ttp://use.berlin

Bbnrapcku BG

UHdpopMaumoHeH NUCT 3a 6e30MacHOCT Ha ra3oBUsl KOTIOH

MpoyeTeTe BHUMATESHO Te31 UHCTPYKLMK 3a 6E30MacHOCT, NPeau Aa U3nonasare
ypesia. 3anasete Ta3u GpoLIypa 3a GbAeLN CrPaBKu.

CkaHupaitTe QR koAa, 3a Aa NonyuuTe AOCTbN A0 MbJHOTO PbKOBOACTBO 3a
NOTPEGUTENs — BKIOYMTESIHO MHCTPYKUAM 33 EKCTioaTauus, MouucTsaHe W
OTCTpaHsiBaHe Ha HEeM3NPaBHOCTW — KaKTO W [IOMbIHUTENHA MHpOPMaUMs 3a
NPoAyKTa W NpuioxumaTa [leknapaunsi 3a CboTBeTCTBMe. Hall-HoBaTa Bepcusi e
Hanu4Ha oHnaH Ha http://use.berlin

MpeaHa3HayeHue Ma30B N0T 3a rOTBEHE Ha XpaHa B YaCTHO AOMAKUHCTBO. Tow
Cce Brpax/a B KyXHEHCKU N/OT 1 Ce CBbP3Ba OT KBaNMPULIMPaH MOHTAXHMK, KaTo
MOXe 1a paboTh Camo C rasTa 1 HansraHeTo, NOCOYEHI Ha TabenkaTa C fJaHHu.
W3knioueHa ynotpe6a He e npeaHasHaueH 3a OTOMNEHME Ha NOMELLEHNe W 3a
KakBaTo WM fa € [pyra Lefn, pasnnyHa OT roTBeHe; He € npeaHasHayeH 3a
KyXHEHCKM MOMELEHNst 3a NepcoHan B MarasuHu, opucu uiu Apyru paboTHM
cpeau; He e MpeAHasHaueH 3a U3MOM3BaHe OT KAMEHTU B XOTENU, MOTENU Wnu
APYTY KUMKW Ha BUA CPEAM; HE e NpeaHasHaueH 3a cpeau ot Thna ,bed and
breakfast”; He e npeagHasHayeH 3a KETbPUHI WM NOJOGHWM MNPUNOXKEHNS,
Pa3NnyYHM OT TbProBMATa Ha IPE6HO. YpedbT He TPsGBa fia Ce ynpasnssa Ypes
BBHIIEH TallMep WM AUCTAHUMOHHO yrpaBfieHne W He TpsbBa fja Ce MOHTUPA,
npepaGoTea Uk CBbP3Ba OT NOTpeGUTENs.

Kble moXe fAa ce u3non3sa ypeabT CaMO Ha 3aKpUTO, B MOCTOSHHO
NpoBeTPsABaHa KyXHsl, Tpanesapus AW CTas TUM KyXHSI-CMaHs, W Camo B
KYXHEHCKM MOT W LiKad, KOUTO OTrOBAapAT Ha Pa3CTOSHWATA, MOCOYEHN B
MHCTPYKUMUTE 33 MOHTaX. Hikora B 6aHs Wnn NOMeLleHe C fyll, HUKOra nof
HMBOTO Ha 3eMsiTa, KOraTo Ce M3Moni3Ba GyTUAMPaH ras, U HUKOra B KapaBaHa,
Kemrep, BakaHLUMOHEH AOM UM NOAKa. BCAKO APYro MECTOMONOXEHNE NPOMEHS
PpUCKOBETE, KOUTO ypeabT NPeACTaBNsABa.

MpeasuanMa HenpaBunHa ynotpe6a ONacHOCTUTE, ONKCAHU B Tasn 6poluypa,
NPOM3TMYAT KaKTO OT MpaBuiiHaTa ynoTpesa, Taka 1 OT HaYMHUTE, MO KOUTO TO3M
ypef peanHo Ce M3MON3Ba HeNpaBWIHO: MasHWHa, OCTaBeHa Aa Ce Harpsisa Ha

ropenka 6e3 HaA3op; ropenka, He3ab6aBHO 3anafneHa OTHOBO B MOMeLLeHue,
KOETO Beue CbAbpXa ras; MnoOT, CBbP3aH OT KynyBaya, WM paboTeu| C
6yTunupaH ras 6e3 npeobopyasaHe; OyTwnka, nocTaBeHa JflerHana unu
CbXpaHsiBaHa Noj, HUBOTO Ha 3eMsTa; MJIOT, U3MOM3BaH B KEMNEep WK JIOAKa KaTo
NPEHOCUM ypes, 3a roTBeHe; ropeska, BK/IOYEHa OT AeTe; KYXHEHCKa Kbpna,
13n0/138aHa KaTo IbpXay 3a TeHmKepa.

WHOOPMALIUA

Tosu ypep, Tpa6Ba fa 6baie MHCTanupaH oT KBanuduLmpaH TEXHUK
WU MOHTaXHMUK.

OMNACHOCT
OMACHOCT OT NOXXAP

W3atnyawy, ras Mas, KoWTo u3Tuya Ges ga ce 3ananu, ce cbbupa B
NoMeLeHNeTo M MOXe fa NpeausBiMka ekcnnosus. Ekcnnosus 8

KyXHATa MoXe fa 6bAe ¢artanHa v [Aa paspylun MOMELIEHUeTo.
3aBbpTaiiTe BCAUKM PErynMpaluy Konyeta B MO3ULMS ,M3KIIOYEHO", Korato
YPeAbT He Ce W3Non3sa, M 3aTBapsiiTe CNMpaTenHus KpaH Ha rasopata
MHCTanauvs, ako ypeibT HAMa a Ce M3MO0M3Ba 3a NPOAbIXUTENEH Nepuoa,.

AKo yceTuTe MMPUC Ha ra3 He 3anansaiiTe nNnambk, He nyweTe, He
33/1eNCTBaNTe HUKAKBM eNeKTPUYECKN NPEKbCBAUM, 3BbHUM MK TeNnedoHM 1 He
u3ron3ganTe MoGUNeH TenedoH B NoMelleHneTo. Beska UCkpa MoxXe Aa 3ananu
HaTpynaHWa ras M fia npuuMHM cMbpT. OTBOpETe BpaTMTe W Mpo3opuuTe,
3aTBOpETe ra30BUTE BEHTWIM HA YPEAa M Ha W3MEpBaTeNHUA ype, HanycHeTe
crpajata, npeaynpeaeTe cbceauTe M ce oGafeTe Ha ClyxGaTa 3a aBapuiHn
NOBMKBaHWS MPU rasoBW TEYOBE M Ha KBAaNMQUUMPAH MOHTaXHUK Ha rasoBu
ypeau OTBbH crpajata. He ce BpbljaiiTe 06paTHO, [OKaTo He BU Obfe
CbOBLLEHO, ye e 6e3onacHo.

HeycnewHo 3ananBaHe AKO ropesnkarta He Ce 3ananu B PamMKUTE Ha HSKOMKO
CeKyHW, ra3 Npojib/kaBsa f1a M3TM4a B nomelleHneTo. HoB onuT 3a 3anansaqe
MOXe Aa npeaussuka 3anansBaHe Ha HaTpynaHus ras v Aa NpuYuHU ekcnnosus.
3aBbpTeTe HaMb/HO PEryMpaLLoTo KOMYe B U3K/IOUEHO MONOXeHKe, o0TBopeTe
npo30peL, UK BpaTa U W3uakaiTe Hal-Manko efjHa MUHYTa, NPeau Aa onutate
OTHOBO.
W3racBaHe Ha nnambka Kuneake v NpenueaHe, pasnsta TEYHOCT UM TeuyeHre
MOraT f1a U3racsT ropeska, JokaTo rasta Npofib/kasa fia u3tuya. Mpu ypeau 6e3
CTPOUCTBO 3@ KOHTPON Ha nnambka rasta He ce npekbCBa aBTOMAaTUYHO.
e[jHara 3aBbpTETE HAaMbNHO KOMYETO 3a YrpaBneHWe Ha ropenkata B
M3KIIOYEHO MONIOXEHUE, MPOBETPETE MOMELLEHUETO U W3YaKaiTe Hail-Masnko
€e[]Ha MUHYTa, NPeaV /1a 3ananuTe OTHOBO.
Teuenus He u3nonasaiite ypeaa npyn Te4eHue oT OTBOPEH NPo3opel, BpaTa uin
BEHTUNATOP, HAaCOYeH KbM MoTa. TeYEHNETO MOXE fla M3racu ropenka v aa
0CBOGOAM HeN3ropsi ras. PasnonoxeTe BEHTUNALMSATA U BEHTUNATOPHUTE Taka, Ye
Bb3/yLUHWAT NOTOK A1 He JOCTUra AMPEKTHO 10 FOpeNkuTe.
lasoBo cBbp3BaHe Teualla rasoBa BPb3Ka M3NycKa ras HeMpekbCHaTo W
He3ab o 1 e n| €KCMINO3MM W TEXKW M3rapsiHus. Hukora He
cBbp3BaNTe ypesia KbM ra3oBaTa MHCTanaLms camn. BbanoxeTe CBbP3BaHETO 1
npoBepkaTa 3a Te4oBe Ha /MLE, KBaAMGUUMPAHO CbINacHO npasunata 3a
MOHTaX Ha rasoBM WHCTanauum BbB BawaTa [AbpXaBa, W HUKOra He
npoBepsiBaiTe 3a TEYOBE C MNaMbK.
Cebp3Baly MapKyun MbBKaB CBbP3Ball, MapKyy, KOWTO e MperbHat, MpoTpuT,
npemMuHaBa Mokpan ropeu Wan ABUXEILM Ce 4acTu MM Ce M3Monsea cref
CPoKa Ha rofIHOCT, MOXe fla Ce Cryka W fia U3nycHe ras. OCUrypeTe MOHTax Ha
MapKyya Taka, Ye fla He MOXe Aa Cce 4onMpa A0 ABMXEla Ce YacT, Hanpumep
yeKmMeaxe, W fla He NpemuHasa Mpes MpOCTPaHCTBO, KOETO MOXe Aa Gbae
npenpeyeHo, 1 ro NOAMEHANTE Ha AataTa, OT6eNA3aHa BbpXy Hero.
Bup ras n npeo6opyasaHe PaGoTaTa Ha ypefia C ra3s Unu 3axpaHBallo Hansrawe,
33 KOMTO TOW HE & HACTPOEH, NPUUMHABA HECTABUIHOCT Ha MiambKa, oTAeNsHe
Ha Harap M BbINIEpOAeH OKCUA W MOXe fia Npean3suka noxap. Hxektopu,
MOHTWPaHN 3a HEMOAXOAALL BU/, ra3, Ca GUAN NPUYMHA 3a U3TerNsAHe Ha ypean oT
nasapa. I'IposepeTe [ann BUABT ras U HansiraHeTo, NOCOYeHU Ha Tabenkarta c
[iaHHK, CbOTBETCTBAT Ha BALUETO ra3oBO 3axpaHBaHe, W Bb3naramte BCAKO
npeoGopy/iBaHe 1 BCAKA CMsHA Ha MHXEKTOPUTE €IUHCTBEHO Ha KBanUpuUmMpaH
MOHTaXHNK, N3MON3BaLL YaCTUTe, JOCTAaBEH! 3a Tasu Lien.
ByTunmpaH ras ByTaHbT M MpOMaHbT ca Mo-TeXKM OT Bb3dyXa W Ce yTassaT
Hagony. B cyTepeH unM B NOMelIeHMe NOA HMBOTO Ha 3emsTa Te oGpasysaT
B3PMBOOMACEH CMOW Ha HUBOTO Ha nofa. HuWkora He MOHTMpaiiTe M He
CbXpaHsiBalTe rasoBM 6YTUAKM, MbIHU UKW NPA3HU, NOA HUBOTO Ha 3emsTa, U B
NOMeLLEHNETO f1a Ce IbPXM CamMo GyTU/KaTa, KOITO B MOMEHTa Ce M3MoN3ea.
MonoxeHue Ha GyTUnKaTa AKO ra3oBa GyTWIKa HE € B M3NPaBEHO MOMOXEHMe,
TeyeH ra3 MOXe /la HaBnese B ypesia M OT ropenkuTe MoraT [ja u3nssar Abaru
nnambLy. ToBa NPUUNHABA TEXK N3rapsHUS U MOXE f1a NOANAM NOMELLEHNETO.
BuHaru usnonssaiTe rasosuTe GYTUMKM B M3NPaBEHO MOOXEHMe M M MmaseTe
[ianey ot GpypHU, OTOMAUTENHI YPEAN U APYTU USTOYHULM Ha TOM/NHA.
FoTBeHe 6e3 Haa3op MasHuHa MM ONMO, OCTaBeHW fda Ce 3arpssaT Ha
He3aTBOpeHa ropenka 6e3 Haa3op, Ce BbanNaMeHsIBaT U NPean3Bnkear noxap B
KYXHSiTa, KOUTO Moxe Aa 6bfe dataneH. Hukora He ocTaBsiTe ypepa 6e3
Ha/130p, JOKATO ropy ropesika, U HUKOra He ro OCTaBalTe BK/IOYEH Npe3 HouiTa
UNK AOKaTO CTe B Apyra CTasl. 3arpsiBaiTe Ma3HUHaTa 6aBHO 1 OCTaHeTe [0 Hesl.
Topsiwia MasHMHa Hukora He OnMuTBaiiTe i@ HOCUTE MW MpemecTBaTe TUraH C
ropsila WM ropella MasHuHa. MasHuHaTta ce pasfiMBa v PasnpocTpaHsBa OrbHS,
NPUYMHABANKNA ABNGOKN W3rapsHWs. VI3knouyete ropenkara, MoKpUMTE TUraHa,
ako MoxXeTe 1a HanpaBuTe TOBa Ge30NacCHO, M HMKOra He M3non3saiTe Boaa
BbPXY ropsila MasHuHa.
3ananumu npeameTH Kbpru, KyXHEHCKU Kbpru, PbKasuun 3a ¢ypHa, XxapTus,
0MaKoBKW 1 3aBECU Ce Bb3MNNaMEHsBaT, ako Ce A0KOCHAT A0 ropesika uin yBucsT
Hap, Hes. [IpbXTe MM Ha 6@30MacHO Pa3CTOsIHUE OT rOPesikUTE Mo BCAKO BPEME 1
HUKOTa He WU3MoN3BaiiTe Kbpria BMECTO CTOIMKA 3a TUraH.
Aepo3sonu He npbcKaitTe aepo3on B 6/M30CT A0 YPeAa, A0KaTO ropu ropenka, n
He CbxpaHsBailTe aepo3OnM BbPXY WM Haj Hero. 3ajBiKsalyuaT ras ce
Bb3NNaMeHsiBa, a KyTUATa MOXE fla Ce MPbCHe, NPUUYMHSBAIKN W3rapsHUs
HapaHsBaHMsA Ha ounTe.
CbXpaHeHWe oTrope M oTgony He CbXpaHsBaiiTe 3ananummu TEYHOCTH,
MOYUCTBALLM MPEnapaTh, MNNacTMacoBM M3AENWS WM aeposonn B ikapa unu
YeKMe/IXETO, Pa3rofioXeHU HEMOCPEACTBEHO MO UM Haf ypeaa. TonauHaTa ot
ropenikuTe MoXe Aa ri nognany unu Aa npeanssuka oTAENHETO Ha 3ananumu
U3napeHns ot TaX.
W3xebpnisive M AeMoHTaXk la3Ta, ocTaHana BbTpe B ypeaa, ce OTAens npu
paskauBaHeTo My. Mpean ypedsT Aa GbAe AEMOHTUPAH, Heka KeanupuumpaHo
NMUE 3aTBOPW BCUYKM 3aXPaHBallM BEHTWMM, M3rOpWU OCTAaTbUHMS ras, Kato
3ananu ropenkuTe, v efia cef ToBa ro paskauu.
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NPEAYNPEXOEHUE

BbrnepopieH okcua AKO ropesnkaTa He uU3raps HambHoO, T8 oTaAens

BBI1IEPOSIEH OKCUA — a3, KOWNTO He MOXe Aa 6b/ie BUASH, NOAyLIeH

UMM yCeTeH Ha BKYC W KOWTO € CMBbPTOHOCEH [0pW B Manku
KonudecTea. [oaabpxaiiTe ropenkute W TeXHUTE MNaMbuyHi

OTBOPM YMCTM, W3MON3BaiTe CbAOBE C pPasMep B pamMKuTe Ha
npenopbyaHns AnanasoH 3a BCAKa ropenka 1 nposepsBsaiTe ganu

nnambuuTe TOPAT CMHBO W PaBHOMEPHO. AKO MiambLMTE Ca XbATM UM BSAM,
aKo 3abenexure Caxau Mo CbAOBETE WU OKOMO FOPENKMUTE, UM aKo HSKOW OT
[IOMakMHCTBOTO CTPaJa OT HEOBSICHUMM MaBOGONUS, rafleHe UM CbHAMBOCT,
npeycTaHoBeTe M3MOM3BAaHETO Ha ypeaa, NpPOBETpeTe MoMelleHneTo M ce
o6afieTe Ha KBanMGULMPaH MOHTaXHWK Ha ra3oBn ypeau.

MpoBeTpsiBaHe Ha MOMeLUEHNETO VI3MON3BaHETO Ha ra3oB roTBapcku ypep
oTAens TOMAMHa, Bnara W NPOAYKTU OT FOPEHETO B MOMELIEHNETO, B KOETO e
MOHTUPaH. YBepeTe Ce, 4e KyXHiTa € [l06pe NpOBETPEHa, OCOGEHO AO0KaTo
ypeabT paboTu. MpoabMXUTeNiHaTa MHTEH3NBHA YNoTpe6a Ha ypeaa Moxe fa
W3UCKBA  AOMBAHWTENHO  NPOBETPsABaHe, HanpuMep yBennyasaHe Ha
MexaHWU4HaTa BEHTMNALMs, ako UMa Takasa, UK [OMbIHUTESIHA BEHTUNALWS 3a
6e30MacHO OTBEX/AHe Ha MPOAYKTUTE OT FOPEHETO HaBbH (KbM BBHILHMA
Bb3/yX), KaTO CbLIEBPEMEHHO CE OCUrypsiBa OGMEH Ha Bb3/lyX B NOMELLEHUETO
upe3’ AOMbMHUTENHA BEHTUNaUMs. KOHCynTupaiTe ce CbC CneuManucT npeau
MOHTaXa Ha A0MbHNUTENHATa BeHTUNALMS.

eua v Hapsop Tosn ypen Moxe Aa ce M3nonsea OT [Aeua Ha Bb3pacT Hapg 8
rOAMHN, KakTo M OT WU C HamaneHu GU3MYECKM, CETUBHM WAU YMCTBEHM
CrIOCOBHOCTM WAM C NIUMCA Ha OMUT 1 NO3HAHMS, aKo Ca Mof, HaGMIoAEHNe UK ca
MHCTPYKTMPaHM OTHOCHO GesonacHata ynoTpe6a Ha ypeja W pasoupat
CBbp3aHMTE C TOBa puckose. [leuaTa He Tpsi6sa fa CW WrpasT C ypefa.
MouyncTBaHETO M NoaapbXKaTa OT NoTpeduTens He TpsiGBa Aa ce M3BbPLIBAT OT
Aela 6e3 Hag3op.
[Heua u opranute 3a ynpasnenue [leTe, KOETO 3aBbPTU Perynatop, MOXe Aa
0CBOGOAM HEM3rOPSAN a3 UM f1a 3ananu OTKPUT NambK, KaTo W BeTe mMorar fa
6baaT ¢atanHn. Hukora He ocTaBsiTe fieTe CaMO B NOMELIEHMETO, A0KaTo
gpemﬂ pPa6oTh MK e CBbP3aH KbM ra30BOTO 3aXpaHBaHe, M IPbXTe feuaTta nog
-rofuiHa Bb3pacT fganey OT ypefa M 3axpaHBalms My kaGen npes usnoTo
Bpeme.

Heua u cbaose 3a roTeeHe [leTe MOXe Aa AOCTUTHE [pPbXKATa Ha Cbj U Aa
[pbNHe BbPXy Ce6e CU ropsilla XpaHa WK Bpsiya TEYHOCT, KOETO Aa MPUYMHIA
TeXKN M3rapsHus. M3non3saiTe 3afiHUTE rOPENKM, KOrato € Bb3MOXHO, 1
06pblaiTe APLXKUTE Ha BCUYKN CbI0BE HABbLTPE Hajfl KOT/IOHA, Taka Ye fla He
CTbpYaT OTBBA PbOa My.

Fopewy noBbpPXHOCTM OpenkuTe, KanauykuTe Ha ropenkute, MocTaBkuTe 3a
Cb/l0BE U MOBBPXHOCTTA OKOMO TAX Ce HaropeLsBaT no Bpeme Ha ynotpe6a v
0CTaBaT ropelyy AbNro Bpeme Cief, U3KMIYBAHETO Ha ropenkute. KOHTaKTeT ¢
TAX MPUYMHABA CEPMO3HM M3rapsHMs. He v fokocsaiTe, M3non3sante
TONNOYCTONYMBM [bPXayn 3a Cb0BE WM PbKaBULM M He fonycKaiiTe feua B
6/1130CT, 10KATO YPEAbT He U3CTUHE.

Abpxaum 3a cbaose He fonyckaiite gbpxaunTe 3a Cb0BE WK PbKaBULMTE Aa
Ce HaBNAXHAT UM HAMOKPAT 1 M1 NaseTe fjaney oT niambliuTe, KOraTo Baurate
Cb/10B€ 3 roTBEHE. BNaXHUAT MaTepuan npoBexaa TonnmHaTa 6bp3o 1 MoXe fia
Cce 3ananu, a ¥ ABaTta Ciyyast NPUYMHABAT U3rapsHUs Ha pbleTe.

Cbaose 3a rotBeHe Hecta6unHuTe, AehOPMUPaHM MM NOLIO NOCTaBEHN Cb/loBE
3a roTeeHe Ce NPEO6PBLIAT M PA3NNBAT BPSNO CbAbPXaHMe, KOETO NPUUYMHSBA
M3rapsiHWS M racu ropeskaTa. Msnonssante CbAoBe C [eGeno PaBHO AbHO,
NOCTaBANTE MM LEHTPANHO BbpPXy MOCTaBKUTE 3a CbAOBE M HE M3Mon3BanTe
Cb/l0BE, KOWUTO Ca TONKOBA roflemM, Ye Aa HafABWCBAT Haj Kpas Ha nnota, uim
TONKOBa Manki, 4Ye NNaMbKbT fa [ocTUra [0 CTeHuTe WM. Hukora He
n3nonsgaiTe cbAoBe OT nnacTmaca unu anymuHueso ¢OHIAD W HWKora He
3arpsiBaiiTe NpaseH CbA,.

3awmTHO NpeKkbeBaHe Hskon Mofienn ca 060pyABaHM C YCTPOINCTBO 3a KOHTPON
Ha MNambKa, KOETO NPeKbCBa NOAABaHETO Ha ras, ako ropenika usracHe. To He
npe/ina3sa OT NoXap, He OTYUTa ra3, N3TUYaLL OT BPb3KaTa, U He € MOHTUPAHO Ha
BCekn mopfen. He ce pa3unta Ha Hero, He OCTaBsiTe 3ananeHa ropenka 6es
Haa3op, He3aBMCMMO [Janu WMa TakoBa YCTPOWCTBO, M MpoBepeTe B
PBKOBOACTBOTO 3a YNOTPE6a, Aanu BalLUAT MOAEN ro NpuTexasa.

CTbKneHa MOBbPXHOCT B cnyvail ye CTbKieHaTa MOBBbPXHOCT Ce Cuynu:
HEe3a6aBHO W3KNKOYETE BCUYKW TOPENIKW U BCEKWU eNeKTPUYECKU HarpesaTesieH
efleMeHT W M30NMpaiTe ypeaa OT eneKTpo3axpaHBaHeTo, He [loKOCBanTe
NOBBLPXHOCTTA Ha ype/ia, He M3non3sanTe ypeaa.

WHcTanauus HenpasunHata MHCTanaums NpUYMHSBa U3TUYaHe Ha ras, noxap v
BbrfiepofleH okcug. To3n ypen TpsibBa fa Ce MHCTanMpa camo OT fuue,
KBAaNMOULMPAHO CbIMacHo "Npasunata 3a WHCTanMpaHe Ha rasosu ypeaw,
[ieiCTBAlM BbB BalwaTa AbpPXasa, B CbOTBETCTBME C TE3W Mpasuna, U camo B
[l06pe NpoBETPUBO MomelieHne. He WHCTanupanTe M He CBbp3BaiTe ypeaa
camu.

OKofHa KOHCTPYKUMs Me6enuTe 1 MaTepuanuTe [0 1 Nog, ypeaa ce Harpsisar no
BpeMe Ha ynoTpeba W MoraT Aa ce OGrOpsT WM fla Ce 3ananaT, ako He ca
NoAXoAsILM. YpeabT TpsibBa Aa Ce MHCTanupa camo B paboTeH MioT W wkad,
KOWTO OTrOBapSIT Ha W3MCKBAHUATA 3a Pa3CTOSIHUE W Temneparypa, MocouYeHu B
MHCTPYKLMUTE 3a MHCTaNauuns.

Kbpe He TpsiGBa pa ce MHcTanupa. He uwHcTanupaite ypeaa B GaHs wnu
noMmelleHne C Ayw. [OpPEeHeTo B Manko BJAXHO MOMelleHne u3uepnsa
K1Ucnopofa 1 yeennyasa pucka OT TOKOB yAap, KaTo U aseTe moraT aa Gbaat
daTanHu.

MpeaHasHayenue. To3un ypeq e NpeaHasHayeH camo 3a roteeHe. He TpsiGea Aa
Cce M3M03Ba 3a iPYri LW, HanpuUMep 3a OTOMNEHUE Ha NOMELLEHMe.

He e otonnuteneH ypea. Korato ypedbT € MUHCTanMpaH B KapaBaHa, kemnep,
BaKaHLMOHEH [OM WNW flofika, TOW HUKOra He TpsioBa fa Cce u3rion3sa 3a
OTOMMEHNe Ha NPOCTPAHCTBOTO. 3aTBOPEHMAT 0GEM Ce U3MbfiBa C MPOAYKTU OT
FOPEHEeTO U PUCKDBT OT OTpaBsiHE C BbINepoAeH OKCUA U eKCnao3ns € MHOro no-
BUCOK, OTKOMKOTO B KbLUa.

OMNACHOCT
OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKU YO AP

3axpaHBaly Ka6en AKO 3axpaHBalMAT KaGen € MNoBpefeH, Ton

TpsicBa [ia GbAe 3aMeHeH OT MPOWU3BOAUTENS, HEroB CEPBU3EH

areHT WAM nuua C nofoGHa Keanudukauus, 3a Aa ce u3GerHe

onacHocT. MoBpeAeHaTa M3onauWs W3nara Ha PUCK 4YacTu nop
HanpexeHne W MOXe fAa MPUYNHM CMBPTOHOCEH enekTpuyecku yaap. He
M3Mo3BanTe ypeaa, ako KaBenbT UK LEMNCenbT ca NoBpeAeH:.

MpokapsaHe Ha Ka6ena 3axpaHBall Kabes, npokapaH CPeLly ropeiia yacT Ha
ypesa, Ce paspyliaBa W W3fara Ha pUCK MPOBOAHWALM MOf Hampesxenue. Mo
BPEMe Ha MOHTaXa KaGe/bT TPA6Ba /1a Gb/ie Pa3noNoXeH Taka, Ye HUKOS Herosa
TOUKa fa He MOXe fla Ce Haropely, u nposepeTe fanu He e MPUTUCHAT Npu
BrpaX AaHeTo Ha ypeaa B nota.

PeMOHT 1 cepBU3HO 06CNyXBaHe He oTBapsiiTe ypeaa U He ro peMoHTUpaiiTe
cami. YacTi nog, HanpexeHne 1 YacTi, NPEHaCALY ra3, Ce HaMMUPaT 3af, eAHN 1
CbllM NaHeny, Taka Ye HenpaBMIeH PEMOHT MOXe Aa MPUYMHU CMBPTOHOCEH
yAap, U3TUyaHe Ha ras unu noxap. Bcuuku peMoHTM TpsiGBa f1a Ce M3BbPILIBAT OT

NPON3BOANTENS, HErOB CEPBM3EH areHT UN NNLE C NO0GHa KBanUuKaums, kato
Ce 13M0N3BaT OPUrMHANHU PE3EPBHI YacTy.

Mopaudpukaumua He mopguduumpanite ypeaa 1 He NOCTaBsiTe YacTh, KOUTO He ca
[0CTaBeHN WM OfOBPEHW 3a Hero. [pomsHaTa Ha [lo3nTe, KPaHOBETE WM
YNIbTHEHUATA HapyliaBa W3NUTaHaTa KOHUIYpaLMs M MOXe [Aa NPUunHI
U3TUYaHe Ha ras, noxap v BbrNepoaeH oKCHa.

MoHTaX M fleMOHTaX YpeabT € TeXbK U TPyAeH 3a nosauraHe ot

oTBOpa Ha nnoTa. loBauraHeTo My OT €MH 4YOBEK MOXe fAa

NPUYMHM  HapaHsBaHUs Ha bpGa WM M3NycKaHe Ha ypefa.

OcvlrypeTe NOMOLLTa Ha BTOPM YOBEK NPU MOHTaxa 1 AeMOHTaxa un

Cce yBepeTe, Ye paGoTHaTa 30Ha € NPOoBETPeHa.

OcTpu pb6oBe 3pssaHaT pvbé Ha MnoTa, Kpayetata Ha

NOCTaBKMATE 33 TEHXKEPU M KOMMOHEHTUTE Ha ropenkute Morat fa HapaHsiT
pbueTe. PaGoTeTe BHUMATENHO C TAX MO BPEME Ha MOHTaXa U MOYUCTBAHETO U
HOCeTe PbKaBMLyW, KOraTo PaGoTuTe B OTBOPA.

MouncteaHe He nouucTsaiiTe ypeaa, AOKaTo € ropew, W He W3nonssante
abpa3suBHW bOM, NouYMCTBalM NpaxoBe, CrpeitoBe 3a YPHU WK KayCTUYHM
npenapati BbpXy Hero. Te yBpeXAaT MOBBPXHOCTTA, ropenkute U
Hnnbmew_mra, a 0CTaTbLy, OCTaBEHN 67130 A0 FOpeNKuTe, MoraT fja ce 3anansr.
ouncTBailTe C TOM/a BOAA M MeKa Kbpra, cref KaTo ypeabT € W3CTWHan, u
noaAbpXanTe 0TBOPUTE 3a NNaMbKa W AH03UTe YNCTH.
Tpwxa 3a emaiina M cTbknoTo [pu emainupaHu W CTbKAeHM nnoTose
WU3NMBaAHETO Ha CTyAeHa TeYHOCT BbpPXy ropelia NoBbpXHOCT MU yApPSHETO nc
TeHXepa Moxe fia f Hanyka unu obenn. OcTaBeTe MOBLPXHOCTTA fja U3CTUHE,
npeau fia A NOYUCTUTE, U U3BArBaNTE yaapu OT CboBe W NPUGOPU 3a FOTBEHE.
Camo 3a 6uTOBa ynoTpeGa To3n ypes € NpeiHasHayeH 3a AOMALLHO roTBeHe B
[OMakMHCTBO. TOW He e MpOeKTMpaH 3a TbProBcKa, NpodecuoHanHa wau
npomuwneHa ynorpeﬁa, a W3non3BaHeTo My MO TO3W HauYMH HaaBulWwasa
YCNOBUSITa, 32 KOUTO € TeCTBaH.
Mpepnasutenn 3a KOTNOHWUTE He nocTassiTe NpeanasuTen 3a KOTNoHa Wau
Kanak 3a mocTaBkaTa 3a TEH[XXepW, KOWTO He e [I0CTaBeH C ypeda Win He e
06sIBEH 3a NOAXOASALL OT HEroBMs NPONU3BOAMTEN. HenoaxoasiumuTe npeanasuteni
nperpsiBaT, MoraT fja Ce 3ananAT W Aa U3XBbPAAT GParMeHTH, NpUUnNHABaKM
M3rapsiHuA 1 NOPA3BaHMs.

WHOOPMALUA

Tasn Gpowypa M PbKOBOACTBOTO Tasn Opowypa He 3ameHs
bKOBOACTBOTO 33  €KCMjoaTauus, [O0CTaBeHo C  ypefa.
'bKOBO/JICTBOTO CbAbpXa WHPOPMaLMA 3a MOHTaxa, HacTpomkaTa,
npeo6pasysaHeTo 3a [Apyr BuAg ras u pa6oTaTa Ha ypefa,
BK/IIOUNATENHO ~ HEOOXOAUMMUTE  PasCTORHWUS, W3UCKBaHMATA  3a
BEHTUNAUMS W TOMMHHUTE MOWHOCTW Ha ropenkuTe, oT KOWTO ce

HY>X/1ae BaLIMAT MOHTaXHWK. Ma3eTe ABaTa AOKyMeHTa 3aefiHO C ypeaa, AoKaTo
ro nputexasare.

U3xBbpnsiHe u npoussoauten

YKasaHus 3a U3XBbp/isiHe

AkO BbB BalWata CTpaHa CblyecTsyBa
3aKOHOBA Pa3nope/i6a 3a U3XBbP/SHE Ha
€NIeKTPUYECKN U NEeKTPOHHU ypeau,
TO3W CMMBON BbPXy NpOAYKTa MM
onakoBKaTa 03HayaBa, Ye MpOAYKTLT He
TpAbBa [a ce u3XBbpns C 6GUTOBUTE
oTnagbun. BmecTo ToBa ToW TpsbBa Aa
6b/ie Npe/lajieH B NyHKT 3a CbOMPaHe Ha
€eNeKTPUYEcKo [ €NeKTPOHHO
obopyasaHe 3a peuuknupare. Kato ro
U3XBbPNSTE CbINACHO MNPeAnMCcaHusTa,
BMe nasuTe OKONHaTa Cpefia U 3ApaBeTo
Ha OKOJIHUTE OT HeraTBHM MOCieAnL.
nHdopmauma OTHOCHO
peumknmpanem M U3XBBP/AHETO Ha TO3N
NPOAYKT Ce OBbpHETE KbM MECTHUTE
BNaCTM UK KbM CNyXG6aTa 3a CboupaHe
Ha GMTOBM OTNa/IbLM BbB BaLUMA PAVOH.

lMokKa3aHMAT CUMBON O3HayaBa, Ye TO3u
ypep TpsibBa Aa Ce U3XBbPIS OTAGNHO OT
HecopTMpaHuTe GUTOBM OTNaABLM.
ﬁomsonwren 1 BHocuTen (Benuko6puTaHms)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 BepnuH, FepMaHml

KonTakT: info@klarstein.com

C HacToswoTo Chal-Tec GmbH pgeknapupa, 4e oGopyagaHeTo OTroBaps Ha

NPUNOXMMHUTE 3aKOHOBM W3UCKBAHMA. [MBIHMAT TEKCT Ha Aeknapauusta 3a

CbOTBETCTBME U [ieknapauvsTa 3a cboTseTcTBNe (Statement of compliance) ca

[IOCTBNHM Ha CNIe[IHNA MHTEPHET agpec:

http://use.berlin

Sigurnosna brosura za plinsku plo¢u za kuhanje

Prije koristenja uredaja pazljivo proCitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj
letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za_pristup potpunom korisnickom priruéniku — ukljuéujuci
upute za rukovanje cwscenje i rjesavanje problema — te dodatnim |nformac||ama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Namjena Plinska plo¢a za kuhanje za pripremu hrane u privatnom kucanstvu.
Ugraduje se u radnu Eovrsmu i prikljucuje je kvalificirani instalater, a smije raditi
samo s plinom i pri tlaku navedenim na natpisnoj plocici.
Iskljuéena uporaba Nije namijenjena za grijanje prostorije niti za bilo koju drugu
svrhu osim kuhanja; nije namijenjena za kuhinjske prostore za osoblie u
trgovmama uredima fli drugim radnim okruzenjima; nije namijenjena za uporabu
strane gostiju u hotelima, motelima ili drugim smjestaj im objekt\ma nije
namijenjena za smjedtaj tipa nocenje s doruckom; nije namijenjena za
ugostiteljstvo ili sllcne djelatnosti koje nisu maloproda&ne Ne smije se upravijati
putem vanjskog timera ili daljinskog upravljaa, a korisnik je ‘ne smije sam
instalirati, prepravljati ili prikljucivati.
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Gdje se uredaj smije koristiti Samo u zatvorenom prostoru, u trajno prozracenoj
kuhinji, blagovaonici ili sobi za dnevni boravak s krevetom, i to' samo u radnoj
povrsini i ormari¢u koji zadovoljavaju razmake navedene u uputama za
Instalaciju. Nikada u kupaonici ili prostoriji s tuSem, nikada ispod razine tla gdje
se koristi plin iz boce, i nikada u kamp-kucici, kamperu, kucici za odmor ili brodu.
Svaka druga lokacija mijenja opasnosti koje uredaj predstavlja.

Predvidiva zlouporaba Opasnosti navedene u ovoj knjizici proizlaze iz ispravne
uporabe te iz nacina na koje se ovaj uredaj stvarno zlorabi: masnoca ostavljena
da se zagrijava na nenadziranom Flameniku; plamenik Eo_no_vno upaljen odmah u
Erostonl u kojoj je vec prisutan plin; plo¢a za kuhanje koju je prikljucio kupac, ili
oja radi na plin iz boce bez prilagodbe; boca postavljena na bok ili drzana ispod
razine tla; plo¢a za kuhanje koristena u kamperu ili na brodu kao prijenosni
Stednjak; plamenik koji je ukljucilo dijete; kuhinjska krpa koriStena kao drzac za
osude.

Ovaj uredaj trebao bi instalirati kvalificirani tehnicar ili instalater.

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Curenje plina Plin koji struji bez zapaljenja skuplja se u prostoriji i

moze eksplodirati. Eksplozija u kuhinji moze biti smrtonosna i moze

unistiti prostoriju. Kada uredaj nije u upotrebi, okrenite svaki =
upravljacki gumb u polozaj iskljuceno, a ako uredaj nece biti koristen dulje
vrijeme, zatvorite ventil dovoda plina.

Ako osjetite miris_plina Ne palite plamen, ne pusite, ne rukujte nikakvim
elektri¢nim prekidaéem, zvonom na vratima ili telefonom, i ne koristite mobilni
telefon u prostoriji. Bilo kakva iskra moze zapaliti nakupljeni plin i ubiti vas.
Otvorite vrata i prozore, zatvorite ventile za plin na uredaju i na plinomjeru,
napustite zgradu, upozorite susjede i izvan zgrade nazovite hitnu plinsku sluzbu i
kvalificiranog plinoinstalatera. Ne vracajte se unutra dok vam ne kazu da je
sigurno.

Neuspjelo paljenje Ako se plamenik ne upali u roku od nekoliko sekundi, plin i
dalje struji u prostoriju. Dodatni pokusaj paljenja moze zapaliti nakupljeni plin i
uzrokovati eksploziju. Potpuno iskljucite upravijacki gumb, otvorite prozor ili
vrata i pricekajte najmanje jednu minutu prije ponovnog pokusaja.

Gasenje plamena Prekipjela ili prosuta tekucina ili propuh mogu ugasiti plamenik
dok plin nastavlja strujati. Na uredajima bez sigurnosnog uredaja za nadzor
plamena plin se ne iskljucuje automatski. Odmah  potpuno_iskljucite upravijacki
gumb plamenika, prozracite prostoriju i priekajte najmanje jednu minutu prije
ponovnog paljenja.

Propuh Ne koristite uredaj u propuhu od otvorenog prozora, vrata ili ventilatora
usmjerenog prema ploci za kuhanje. Propuh moze ugasiti plamenik i uzrokovati
oslobadanje nesagorjelog plina. Postavite ventilaciju i ventilatore tako da nikakav
protok zraka ne dopire izravno do plamenika.

Prikljuéak na plin Priklju¢ak na plin koji propusta neprimjetno i neprekidno
ispusta plin te je uzrokovao eksplozije i teSke opekline. Nikada sami ne
prikljucujte uredaj na dovod plina. PrikljuCak treba izvesti i provjeriti na
propustanje osoba kvalificirana prema propisima o instalaciji plina u vasoj drzavi,
a propustanje nikada ne provjeravajte plamenom.

Prikljuéna crijeva Fleksibilno priklju¢no crijevo koje je zgnjeCeno, izlizano,
postavljeno uz vruce ili pokretne dijelove, ili koristeno nakon isteka roka
valjanosti, moze puknuti i ispustiti plin.”Osigurajte da je crijevo postavljeno tako
da ne moze doci u dodir s pokretnim dijelom, kao Sto je ladica, i da ne prolazi
kroz prostor koji se moze zaprijeCiti, te ga zamijenite do datuma naznacenog na
njemu.

Vrsta plina i prilagodba Ako uredaj radi s plinom ili tiakom opskrbe za koji nije
podeden, dolazi do nestabilnosti plamena, ¢adenja i stvaranja ugljiénog
monoksida, §to moze uzrokovati pozar. Ugradeni sapnici za pogresnu vrstu f)lina
bili su razlog povlacenja uredaja iz upotrebe. Provjerite odgovara li vrsta plina i
tlak oznaceni na natpisnoj plocici vasoj opskrbi plinom, a svaku prilagodbu i
svaku zamjenu sapnica prepustite iskljucivo ovlastenom instalateru koji koristi
dijelove predvidene za tu svrhu.

Plin u bocama Butan i propan tezi su od zraka i taloZi se prema dnu. U podrumu
ili bilo kojoj prostoriji ispod razine tla stvaraju eksplozivni sloj uz podnu povrsinu.
Nikada nemojte postavljati ili cuvati plinske boce, pune ili prazne, ispod razine tla,
i u prostoriji drzite samo bocu koja je u upotrebi.

Polozaj boce Ako plinska boca nije u uspravnom polozaju, tekuci plin moze uci u
uredaj, a iz plamenika mogu suknuti dugi plamenovi. To uzrokuje teske opekline i
moze zapaliti prostoriju. Plinske boce uviﬁk koristite u uspravnom polozaju i
drzite ih podalje od pecnica, grijalica i drugih izvora topline.

Kuhanje bez nadzora Mast ili ulje ostavljeno da se zagrijava na ukljucenom
plameniku bez nadzora zapalit ¢e se i uzrokovati pozar u kuhinji koji moze biti
smrtonosan. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je plamenik uklju¢en
te ga nikada ne ostavljajte ul ILuéenog preko noci ili dok se nalazite u drugoj
prostoriji. Mast zagrijavajte polako i ostanite uz nju.

Zapaljena mast Nikada ne pokusavaijte nositi ili premjestati tavu sa zapaFenom ili
vrucom masti. Mast se prolijeva i Siri pozar te uzrokuje teske opekline. Iskljucite
plamenik, po mogucnosti sigurno prekrijte tavu i nikada ne koristite vodu za
gasenje zapaljene masti.

Zapaljivi predmeti Krpe, kuhinjske ubruse, zastitne rukavice za pecnicu, papir,
ambalazu i zavjese mogu se zapaliti ako dodirnu plamenik ili se nadvijaju iznad
njega. Uvijek ih drzite dovoljno udaljene od plamenika i nikada ne koristite krpu
umjesto drzaca za tavu.

Aerosoli Ne rasprsujte aerosol u blizini uredaja dok je plamenik uklju¢en i ne
pohranjujte aerosole na njemu ili iznad njega. Pogonski plin moze se zapaliti, a
limenka moze puknuti, uzrokujuci opekline i ozljede ociju.

Skladistenje iznad i ispod uredaja Ne skladitite zapaljive tekucine, sredstva za
Ciséenje, plastiku ili aerosole u ormaricu ili ladici koja se nalazi izravno ispod ili
iznad_uredaja. Toplina s plamenika moze ih zapaliti ili uzrokovati oslobadanje
zapaljivih para.

Zbrinjavanje i uklanjanje Plin zarobljen unutar uredaja izlazi kada se uredaj
iskljuci iz prikljucka. Prije uklanjanja uredaja angazirajte stru¢nu osobu da zatvori
sve dovodne ventile, sagori preostali plin paljenjem plamenika i tek nakon toga
iskljuci uredaj iz prikljucka.

UPOZORENJE
monoksid Ako plamenik ne izgara potpuno, proizv

ugljiéni monoksid, plin koji se ne moZe vidjeti, namirisati ni okusiti i
nama. Odrzavajte plamenike i

koji je smrtonosan i u malim kol
njihove otvore za plamen Ccistima, koristite posude unutar
preporucenog raspona veliCina za svaki plamenik i provjerite gori li
plamen plavom i stabilnom bojom. Ako je plamen zut ili slab, ako

primijetite ¢adu na posudama ili oko plamenika, ili ako netko U kucanstvu ima

neobjadnjive glavobolje, muéninu ili omaglicu, prestanite koristiti uredaj,
prozracite prostoriju i pozovite ovlastenog plinoinstalatera.

Ventilacija prostorije Koristenje plinskog aparata za kuhanje stvara toplinu, viagu
i produkte izgaranja u prostoriji u kojoj je uredaj ugraden. Osigurajte da je kuhinja
dobro prozracena, posebno tijekom  koristenja uredaja. Produljena intenzivna
upotreba uredaja moze zahtijevati dodatnu ventilaciju, primjerice povecanje
mehanicke ventilacije gdje postoji, dodatnu ventilaciju za sigurno odvodenje
produkata izgaranja uvanjski (izvanjski) zrak, uz istovremeno osiguravanje
izmjene zraka u prostoriji dodatnom ventilacijom. Prije ugradnje dodatne
ventilacije obratite se stru¢noj osobi.

Djeca i nadzor Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca starija od 8 godina te osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su primile upute o sigurnom koristenjy, uredaja i
razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i
korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Df'eca i kontrole Dijete koje okrene upravljacki gumb moze ispustiti neizgorjeli
plin ili zapaliti otvoreni plamen, a oboje moze biti smrtonosno. Nikada ne
ostavljajte dijete samo u prostoriji dok je uredaj u uporabi ili dok je priklju¢en na
opskrbu plinom, te djecu mladu od 8 godina uvijek drzite podalje od uredaja i
njegova Kabela za opskrbu.

Djeca i posude Dijete moze dosegnuti ru¢ku posude i povuéi vru¢u hranu
kipucu tekucéinu na sebe, uzrokujuci teske opekline. Kad je moguce, koristite
straznje plamenike i okrenite svaku rucku posude prema unutra iznad ploce za
kuhanje tako da ne strsi izvan njezina ruba.

Vruce povrsine Plamenici, poklopci plamenika, resetke za posude i povrsina oko
njih zagrijavaju se tijekom uporabe i ostaju vruci dulie vriieme nakon $to se
plamenici iskljue. Dodir uzrokuje ozbiline opekline. Ne dodirujte ih, koristite
podloske ili rukavice otporne na toplinu i drzite djecu podalje dok se uredaj ne
ohladi.

Podlosci za posude Ne dopustite da podlosci ili rukavice postanu vlazni ili mokri
i drzite ih podalje od plamena kada podizete posude. Vlazni materijal brzo
provodi toplinu i moze se zapaliti, a oboje uzrokuje opekline na rukama.

Posude Nestabilno, deformirano ili loSe postavljeno posude prevrée se i prolijeva
vruéi sadrzaj, uzrokujuci opekline i gaSenje plamenika. Koristite posude s
debelim ravnim dnom, postavite ih na sredinu reSetki za posude i ne koristite
posude koje su prevelike te vise preko ruba ploce za kuhanje ili premale pa
plamen dopire do njihovih stranica. Nikada ne koristite plasticno posude ili
posude od aluminijske folije i nikada ne zagrijavajte praznu posudu.

Sigurnosni prekida¢ Neki modeli opremljeni su uredajem za nadzor plamena koji
iskljucuje dovod plina ako se plamenik ugasi. On ne sprjecava pozar, ne otkriva
plin koji izlazi iz priklju¢ka i nije ugraden u sve modele. Ne oslanjajte se na njega,
ne ostavljajte upaljeni plamenik bez nadzora bez obzira je li ugraden ili ne, te
provijerite u priruéniku s uputama ima li vas model taj uredaj.

Staklena povrsina U slucaju_pucanja staklene povrsine: odmah iskljucite sve
plamenike i sve elektricne grijace elemente te iskljucite uredaj iz napajanja, ne
dodirujte povrsinu uredaja, ne koristite uredaj.

Postavljanje Nepravilno postavljanje uzrokuje curenje plina, pozar i stvaranje
ugljiénog monoksida. Ovaj uredaj smije postaviti samo osoba kvalificirana prema
pravilima za instalaciju plina koja vrijede u vasoj zemlji, u skladu s tim pravilima, i
to samo u dobro prozratenom prostoru. Ne postavljajte i ne prikljucujte uredaj
sami.

Okolna konstrukcija Namjestaj i materijali pored uredaja i ispod njega zagrijavaju
se tijekom uporabe i mogu izgorjeti ili se zapaliti ako nisu prikladni. Uredaj
postavite samo na radnu povrSinu i u ormaric koji zadovoljavaju zahtjeve za
razmak i temperaturu navedene u uputama za postavljanje.

Gdje se ne smije postaviti Nemojte postavljati uredaj u kupaonicu ili prostoriju s
tuSem. Izgaranje u maloj vlaznoj prostoriji smanjuje koli¢inu kisika | povecava
rizik od strujnog udara, a oboje moze biti smrtonosno.

Namjena Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo za kuhanje. Ne smije se koristiti u
druge svrhe, primjerice za grijanje prostorije.

Nije grijalica za prostor Ako je uredaj postavijen u kamp-kuéici, kamperu,
mobilnoj kucici za odmor ili na brodu, nikada se ne smije koristiti za grijanje
prostora. Zatvoreni prostor ispunjava se produktima izgaranja, a rizik od trovanja
ugljiénim monoksidom i eksplozije znatno je veci nego u kuéi.

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Prikljuéni kabel Ako je prikljucni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti

Eroizqua(:, njegov ovlasteni serviser ili sli¢no kvalificirana osoba

ako bi se izbjegla opasnost. OStecena izolacija izlaZe dijelove pod

naponom i moze uzrokovati smrtonosni elektricni udar. Nemojte
upotrebljavati uredaj ako su kabel ili utika¢ osteceni.

Postavljanje kabela Prikljucni kabel postavljen uz vruci dio uredaja s vremenom
se ostecuje i izlaze vodice pod naponom. Kabel postavite prilikom ugradnje tako
da nijedna njegova to¢ka ne moze postati vruca te provjerite da nije prikljesten
kada se uredaj ugraduje u radnu plocu.

Popravak i servisiranje Nemojte otvarati uredaj i nemojte ga sami popravljati.
Dijelovi pod naponom i dijelovi kojima prolazi plin nalaze se iza istih ploca, pa
nepravilan popravak moze uzrokovati smrtonosni udar, curenje plina ili pozar.
Sve popravke mora izvrsiti proizvoda¢, njegov ovlasteni serviser ili slicno
kvalificirana osoba, uz upotrebu originalnih rezervnih dijelova.

Preinake Nemojte preinacivati uredaj i nemojte ugradivati dijelove koji_nisu
isporuceni ili odobreni za njega. Izmjena mlaznica, slavina ili_brtvi ponistava
testiranu konfiguraciju i moZe uzrokovati curenje plina, pozar i stvaranje
ugljiénog monoksida.

Postavljanje i skidanje Uredaj je teZak i teSko ga je podignuti iz

otvora radne povrsine. Podizanje samostalno moze uzrokovati

ozliedu leda ili pad uredaja. Zamolite drugu osobu za pomoc¢

prilikom postavijanja i skidanja uredaja te osigurajte da je radno

podrucje prozraceno.

Ostri rubovi Rub izreza radne povrsine, nozice nosata posuda i
komponente plamenika mogu prouzrociti posjekotine na rukama. Rukujte njima
pazljivo tijekom ugradnje i ¢is¢enja te nosite rukavice kada radite unutar otvora.
¢enje Nemojte Cistiti uredaj dok je vru¢ i nemojte koristiti abrazivne spuzvice,
prasak za ribanje, sprejeve za pecnicu ili kaustiCcna sredstva na njemu. Ovi
proizvodi ostecuju povrsinu, plamenike i brtve, a ostaci ostavljeni blizu plamenika
mogu se zapaliti. Cistite toplom vodom i mekom krpom nakon $to se uredaj
ohladi te odrzavajte otvore za plamen i injektore Cistima.

Njega emajla i stakla Na emaijliranim i staklenim povrSinama, izlijevanje hladne
tekucine na vruéu povrsinu ili udaranje posudom o nju moze je napuknuti ili
okrhnuti. Ostavite povrSinu da se ohladi prije Ciscenja i izbjegavajte udarce
posuda i pribora o nju.

Samo za kuénu upotrebu Ovaj uredaj namijenjen je za kucno kuhanje u
domacinstvu. Nije predviden za komercijalnu, profesionalnu ili industrijsku
upotrebu, a koristenje na takav nacin prekoracuje uvjete za koje je testiran.




Zastitni okviri ploce za kuhanje Nemojte postavljati zastitni okvir ploce za
kuhanje ili poklopac nosaca posuda koji nije isporu¢en s uredajem ili koji nije
proglasen prikladnim od strane proizvodaca. Neprikladni zastitni okviri se
pregrijavaju, mogu se zapaliti i mogu odbacivati fragmente, uzrokujuci opekline i
posjekotine.

NFORMACIJE

Ovaj letak i prirucnik Ovaj letak ne zamjenjuje prirucnik s uputama
isporucen uz uredaj. Prirucnik sadrzi informacije o instalaciji,
podesavanju, prilagodbi za drugu vrstu plina | radu uredaja,
ukljucujuéi razmake, zahtjeve za_ventilaciju i toplinske ucinke
plamenika koji su potrebni vasem instalateru. Cuvajte oba
dokumenta zajedno s uredajem sve dok ga posjedujete.

Odlaganje i proizvodac

Napomene o zbrinjavanju

Ako u vasoj zemlji postoji zakonska
odredba _ o zbrinjavanju elektricnih i
elektroni¢kih uredaja, ovaj simbol na
proizvodu ili na ambalazi oznacava da se
ovachroizvod ne smije odlagati u kuéni
otpad. Umijesto toga, potrebno ga je
odnijeti na sabirno mjesto za recikliranje
elektricne i elektronicke  opreme.
Odlaganjem u skladu s propisima_ Stitite
okoli§ i zdravlje svojih bliznjih od
negativnih posljedica. Za informacije o
recikliranju | zbrinjavanju ovog proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj upravi ili sluzbi
za zbrinjavanje kuénog otpada.

Prikazani simbol oznatava da se ovaj
uredaj mora zbrinjavati odvojeno o
nerazvrstanog komunalnog otpada.
Proizvodag i uvoznik (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Njemacka
Kontakt: info@klarstein.com
Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim
zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

http://use.berlin
Cestina cs

Bezpecnostni letak pro plynovou varnou desku

Pred pouzitim spotfebiCe si peclivé prectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letak uschovejte pro budouci pouZziti.

Naskenovanim QR kédu ziskate pfistup k Uplnému uZivatelskému manualu -
véetné instrukci pro provoz, ¢isténi a feSeni probléml - a také k dalsim
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Ugel pouziti Plynova varna deska urcena k varfeni pokrm( v domacnosti.
Instaluje se do pracovni desky a pfipojuje ji kvalifikovany instalatér a smi byt
provozovana pouze na plyn a tlak uvedené na vyrobnim Stitku.

Vylou€ené pouZziti Neni urena k vytapéni mistnosti ani k jinému Gcelu nez
vareni; neni ur€ena pro kuchyiky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich Ci
jinych pracovnich prostiedich; neni urena k pouziti hosty v hotelich, motelech Ci
Jinych ubytovacich zafizenich; neni urcena pro zafizeni typu penzion se snidani;
neni uréena pro catering ani obdobné neobchodni Ucely. Nesmi byt ovliaddana
externim ¢asovacem nebo dalkovym ovladanim a nesmi byt instalovana,
upravovana ani pfipojovana uzivatelem.

Kde Ize spotfel pouzivat Pouze v interiéru, v trvale vétrané kuchyni, jidelné
nebo obytné mistnosti se spanim, a pouze v pracovni desce a skfifice, které
spliuji vzdalenosti uvedené v montaznim navodu. Nikdﬁ v koupelné ani
sprchovém koutg, nikdy pod Urovni terénu, kde se pouziva lahvovy plyn, a nikdy
v karavanu, obytném voze, rekreacénim domku nebo na lodi. Jakékoli jiné
umisténi méni rizika, ktera spotrebi¢ predstavuje.

Predvidatelné nespravné pouziti Rizika uvedena v tomto letdku vyplyvaji ze
spravného pouzivani i ze zplisobl, jakymi_je tento spotfebiC ve skutecnosti
nespravné pouzivan: tuk ponechany na” ohfevu na horaku bez dozoru; hofak
znovu zapaleny ihned v mistnosti, kde se jiz nachazi plyn; varna deska pfipojena
kuEujl'cl'm nebo provozovand na lahvovy plyn bez Upravy; lahev poloZzena na
boku nebo umisténa pod vni terénu; varna deska pouzivana v karavanu nebo
na lodi jako prenosny varic; hofak zapnuty ditétem; utérka pouzita jako chiapka
na hrnec.

INFORMACE

Tento spotiebi¢ by mél instalovat kvalifikovany technik nebo
instalater.

NEBEZPECi
NEBEZPECi POZARU

Unikajici plyn_Plyn, ktery proudi bez vzniceni, se hromadi v

mistnosti a miize vybuchnout. Vybuch v kuchyni mlize byt smrtelny

a mlze zni¢it mistnost. Otocte véechny ovladaci knofliky do vypnute

polohy, kdyZz spotfebi¢ nepouzivate, a uzaviete pfivodni ventil plynu, pokud
nebude spotfebi¢ delsi dobu pouzivan.

Pokud ucitite plyn Nerozdélavejte ohen, nekufte, nezapinejte zadné elektrické
spinace, zvonek ani telefon a v mistnosti nepouzivejte mobilni telefon. Jakakoli
jiskra mdze zapalit nahromadény plyn a zabit vas. Oteviete dvefe a okna,
uzaviete plynové ventily spotfebice a plynoméru, opustte budovu, varujte
sousedy a zavolejte pohotovostni'\FIynovou sluzbu a kvalifikovaného plynového
instalatera z vnejSku budovy. Nevracejte se dovnitf, dokud vam “nebude
potvrzeno, Ze je to bezpecné.

Neuspésné zapaleni Pokud se horak nezapali béhem nékolika sekund, plyn stale
proudi do mistnosti. Dalsi pokus o zapaleni mize zapalit nahromadény plyn a

zpusobit vybuch. Otocte ovladaci knoflik UpIiné do vypnuté polohy, otevfete okno
nebo dvere a pred dal$im pokusem vyckejte alespon jednu minutu.

Zhasnuti plamene Pfeteceni varu, rozlitd kapalina nebo priivan mohou uhasit
hofak, zatimco plyn stale proudi. U spotfebicl bez pojistk roti zhasnuti
plamene se plyn automaticky neuzavre. Otocte ovladaci knoflik horaku okamzité
do vypnuté polohy, vyvétrejte mistnost a pfed opétovnym zapalenim vyckejte
alespon jednu minutu.

Priivan Nepouzivejte spotfebi¢ v prlvanu z otevieného okna, dvefi nebo
ventilatoru smérovaného na varnou desku. Prlvan mlze sfouknout hofak a
uvolnit nespaleny plyn. Umistéte vétrani a ventilatory tak, aby proud vzduchu
nesméroval pfimo na horaky.

Pripojeni plynu Netésné plynové pfipojeni uvoliiuje plyn nepfetrzité a
nepozorované a bylo pfic¢inou vgpuchﬂ a tézkych popalenin. Nikdy nepfipojujte
spotfebiC k pfivodu plynu sami. Pfipojeni a zkousku tesnosti musi provest osoba
kvalifikovana podle predpis( pro instalaci plynu platnych ve vasi zemi, a nikdy
nezkousejte tésnost pomoci plamene.

Pripojovaci hadice Ohebna pfipojovaci hadice, ktera je zmacknuta, odfena,
vedend pres horké nebo poh?l]bujicl' se casti, nebo pouzivana po uplynuti doby
pouzitelnosti, se mlize protrhnout a uvolnit plyn. Zajistéte, aby hadice byla
umisténa tak, ze se nemlze dotykat pohybuijici se Casti, jako je zasuvka, a
ne%roé:_hazela prostorem, ktery se mlize ucpat, a vymeénte ji do data uvedeného
na hadici.

Druh plynu a pfestavba Provoz spotiebie na plyn nebo&)l"etlak, na které neni
nastaven, zplisobuje nestabilitu plamene, tvorbu sazi a oxidu uhelnatého a mize
zpUsobit pozar. Trysky namontované pro nespravny druh plynu byly pfic¢inou
stazeni spotfebicli z trhu. Zkontrolujte, zda skupina plynu a tlak uvedené na
vyrobnim $titku odpovidaji vasemu privodu plynu, a prestavbu i vyménu trysek
svéfte vyhradné kvalifikovanému instalatérovi, ktery pouzije dily k tomuto ucelu
uréené.
Lahvovy EI{" Butan a propan jsou téz3i nez vzduch a klesaji ke dnu. Ve sklepé
nebo v jakékoli mistnosti pod drovni terénu vytvareji u podlahy explozivni vrstvu.
Nikdy neinstalujte ani neskladujte plynové lahve, at piné nebo prazdné, pod
urovni terénu, a v mistnosti méjte pouze lahev, kterd je pravé pouzivana.
Poloha lahve Pokud plynova lahev nestoji svisle, mlze se do spotfebice dostat
kapalny plyn a z hofak( mohou vystfikovat dlouhé plameny. To zplsobuje tézké
popaleniny a mlze zapalit mistnost. Plynové lahve pouzivejte vzdy ve svislé
poloze a udrzujte je mimo dosah trub, ohfivaci a jinych zdrojl tepla.
Vareni bez dozoru Tuk nebo olej zahfivany na zapnutém hoféaku bez dozoru se
vzniti a zplisobi pozar v kuchyni, ktery mize byt smrtelny. Nikdy nenechévejte
spotFebi bez dozoru, kdyZ je horak zapnuty, a nikdy jej nenechavejte bézet pres
noc nebo kdyz jste v jiné mistnosti. Tuk zahfivejte pomalu a ziistante u ngj.
Hofici tuk Nikdy se nesnaZte prenaset nebo pfesouvat panev s hoficim nebo
horkym tukem. Tuk se vylije a rozsifi pozar a zpisobi hluboké popaleniny.
Vypnéte horak, pokud to [ze bezpecné udélat, zakryjte panev a nikdy nehaste
horici tuk vodou.
Hoflavé pfedméty Utérky, kuchynské rucniky, chiiapky na trouby, papir, obalové
ateridly a zavésy se vzniti, pokud se dotknou hofdku nebo . Néj Visi.
Udrzuijte je vzdy v dostatecné vzdalenosti od hofakl a nikdy nepouzivejte utérku
misto chiapky na hrnce.
Aerosoly Nestfikejte aerosol v blizkosti spotfebiCe, kdyz je hofék zapnuty, a
neuchovavejte aerosoly na spotfebi¢i ani nad nim. Hnaci plyn se vzniti a
plechovka mtize prasknout a zp(isobit popaleniny a poranéni oci.
Skladovéani nad a pod spotfebicem Neskladujte hoflavé kapaliny, Cistici
prostredky, plasty ani aerosoly ve skince nebo zasuvce pfimo pod spotrebicem
nebo nad nim. Teplo z hofakd je mlze zapalit nebo zp(sobit tnik hoflavych par.

Likvidace a odstranéni PFi odpojeni spotiebice unikne plyn zachyceny uvni
spotrebice. Pred odstranénim spotiebice nechte kvalifikovanou osobu” uzavfit
vSechny pfivodni ventily, vypalit zbyly plyn zapalenim hofak a teprve poté
spotiebi¢ odpojit.

VAROVANI

Oxid uhelnaty Pokud hofak nespaluje palivo UpIng, vznika oxid

uhelnaty, plyn, ktery nelze vidét, citit ani ochutnat a ktery je

smrtelny i v_malém mnoZzstvi. Udrzujte hofaky a jejich otvory pro

plamen’ v ¢istoté, pouzivejte nadobi v doporueném rozmezi

velikosti pro kazdy hofak a kontrolujte, zda plameny hofi modfe a
rovnomérné. Pokud jsou plameny zluté nebo maji nedostate¢ny tah,

pokud vidite saze na nadobi nebo kolem horak(, nebo pokud u kohokoli v
domacnosti dochazi k nevysvétlitelnym bolestem hlavy, nevolnosti nebo
ospalosti, prestaite spotfebic pouzivat, vyvétrejte mistnost a pfivolejte
kvalifikovaného instalatéra plynovych zafizeni.

Vétrani mistnosti Pouzivani Elynového varného _spotiebice vytvari v mistnosti,
kde je instalovan, teplo, vihkost a spaliny. Zajistéte, aby byla kuchyn dobfe
vétrana, zejména pfi_pouzivani spotfebice. Dlouhodobé intenzivni pouzivani
spotfebice mlze_ vyzadovat dodatecné vétrani, napfiklad zvySeni vykonu
mechanického vétrani, pokud je k dispozici, nebo dopliikové vétrani k
bezpecnému odvadéni spalin do venkovniho (vnéjsiho) vzduchu pfi sou¢asném
zajisténi vymeény vzduchu v mistnosti pomoci dodatecného vétrani. Pred instalaci
dodatecného vétrani se poradte s odbornikem.

Déti a dohled Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem” zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouziyani spotfebiCe a chapou souvisejici rizika. Déti si
se spotrebicem nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

i a ovladaci prvky Dité, které oto¢i ovladacim knoflikem, mlize uvolnit
nespaleny plyn nebo zapalit otevieny plamen, a oboji m{ize byt smrtelné. Nikdy
nenechavejte dité samotné v_mistnosti, pokud je ‘spotiebi¢ v provozu_nebo
pfipojen k pfivodu plynu, a udrzujte déti mladsi 8 let vzdy mimo dosah spotfebice
a jeho privodniho kabelu.

Déti a nadobi Dité miize dosahnout na rukojet nadoby a stahnout na sebe horké
jidlo nebo vrouci tekutinu, coz mlze zplsobit vazné popaleniny. Pokud je to
mozné, pouzivejte zadni hofaky a otocte rukojet kazdé nadoby smérem dovnitf
nad varnou desku tak, aby nepfesahovala pres okraj.

Horké povrchy Horaky, kryty hofak{, podpéry nadob a povrch kolem nich se pfi
pouzivani zahfivaji a zlstavaji horké jesté dlouho po vypnuti hofak(. Dotyk
zggsobuje vazné popaleniny. Nedotykejte se jich, pouzivejte zaruvzdorné
chhapky nebo rukavice a  udrzujte déti mimo dosah, dokud spotiebi¢
nevychladne.

Chiapky Nenechte chiiapky ani rukavice navihnout nebo zvihnout a pfi zvedani
nadobi je udrzujte mimo dosah plament. Vihky material rychle vede teplo a mize
vzplanout, a oboji zplsobuje popaleniny rukou.

Nédobi Nestabilni, deformované nebo Spatné umisténé nadobi se prevraci a
rozléva vrouci obsah, coz zplsobuje opafeniny a zhasnuti hofaku. Pouzivejte
nadoby s tlustym rovnym dnem, umistujte je do stfedu podpér nadob a
nepouzivejte nadoby tak velkg, aby pfesahovaly pfes okraj varné desky, ani tak
malé, aby plamen $lehal po jejich stranach. Nikdy nepouzivejte plastové nebo
hlinikové nadoby z félie a nikdy nezahfivejte prazdnou nadobu.
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Bezpecnostni pojistka Nékteré modely jsou vybaveny zafizenim pro kontrolu
plamene, které prerusi pfivod plynu, pokud hofak zhasne. Nezabranuje pozaru,
nedetekuje plyn unikajici ze spoje a neni namontovano u kazdého modelu.
Nespoléhejte se na néj, nenechavejte zapaleny horak bez dozoru bez ohledu na
to, zda je jim spotfebiC vybaven, a zkontrolujte v ndvodu k obsluze, zda je vas
model touto pojistkou vybaven.
Sklenény povrch V pfipadé prasknuti sklenéného povrchu: o.kamiilévvgpﬁéle
vSechny hofaky a jakykoli elektricky topny clanek a odpojte spotfebi¢ od
napéjeni, nedotykejte se povrchu spotfebice, nepouzivejte spotfebic.
Instalace Nespravna instalace zplisobuje unik plynu, pozar a vznik oxidu
uhelnatého. Tento spotfebi¢ smi instalovat pouze "osoba kvalifikovana podle
predpistl pro instalaci plynovych spotiebict platnych ve vasi zemi, v souladu s
témito predpisy, a pouze v dobfe vétraném prostoru. Spotfebi¢ si sami
neinstalujte ani hepfipojujte.
Okolni konstrukce Nabytek a materidly v blizkosti a pod spotfebicem se pfi
Eogzwa’nl’ zahfivaji a mohou se sezehnout nebo vznitit, pokud nejsou vhodné.
ajistéte, aby byl spotfebi¢ nainstalovan pouze do pracovni desky a skfifiky,
které splnuji pozadavky na odstupy a teploty uvedené v pokynech k instalaci.
Kam spotiebié neinstalovat Neinstalujte spotfebi¢ do koupelny nebo v prostoru
s vanou ¢i sprchou. Spalovani v malé vihké mistnosti snizuje obsah kysliku a
zvysuje riziko urazu elektrickym proudem, pficemz oboji mGze byt smrtelné.
Zamyslené pouZiti Tento spotfebic je uréen pouze k vareni. Nesmi byt pouzivan
k jinym uceltm, napfiklad k vytapéni mistnosti.
Neni to topidlo Je-li spotiebi¢ instalovan v karavanu, obytném vozidle,
rekreaénim objektu nebo na lodi, nesmi byt nikdy pouzit k vytapéni prostoru.
Uzavreny prostor se naplni spalinami a riziko otravy oxidem uhelnatym a exploze
je zde mnohem vyssinez v dome.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Privodni kabel Pokud je pfivodni kabel poskozen, musi jej vyménit

vgrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci,

aby se zamezilo nebezpeci. Poskozena izolace odhaluje soucasti

pod napétim a miize zpUsobit smrtelny uraz elektrickym proudem.
Nepouzivejte spotfebi¢, pokud je kabel nebo zéastréka poskozena.

Vedeni kabelu Pfivodni kabel vedeny pfes horkou Cast spotfebice se poskodi a
odhali vodi¢e pod napétim. PFi instalaci umistéte kabel tak, aby se zadna jeho
¢ast nemohla zahfat, a zkontrolujte, zda nebude priskfipnut pfi zasazeni
spotfebice do pracovni desky.

Oprava a servis Spotfebic neotevirejte a neopravujte sami. Soucasti pod napétim
a soucasti vedouci plyn se nachazeji za stejnymi panely, takZe nespravna oprava
mlze zplsobit smrtelny Uraz elektrickym proudem, Unik plynu nebo poZzar.
Veskeré opravy musi provadét vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba s
podobnou kvalifikaci, a to s pouzitim originalnich nahradnich dil.

Uprava Spotiebi¢ neupravujte a nemontujte na néj dily, které pro néj nebyly
dodany nebo schvéleny. Zména trysek, kohoutk(i nebo t&snéni narusuje
odzkousenou konfiguraci a mize zp(sobit Unik plynu, pozar a otravu oxidem
uhelnatym.

POZOR

Instalace a demontaz Spotfebi¢ je téZky a nesnadng se vyjima z
otvoru v pracovni desce. Zvedani bez pomoci miize zpusobit
poranéni zad nebo pad spotiebice. Pfi instalaci a demontazi si
nechte pomahat druhou osobou a zajistéte, aby byl pracovni
prostor dobfe vétrany.
Ostré hrany O hranu vyfezu v pracovni desce, patky podpér nadob
a soucasti horaku se Ize pofezat. PFi instalaci a ¢isténi s nimi zachazejte opatrné
a pfi praci v otvoru pouzivejte rukavice.
Cisténi Spotfebi¢ necistéte, dokud je horky, a nepouzivejte_na néj drsné
ubicky, abrazivni prasky, spreje do trouby ani Ziravé pfipravky. Tyto prostfedky
poskozuiji povrch, hofaky i tésnéni, a zbytky ponechané v blizkosti horakl se
mohou vznitit. Po vychladnuti spotfebice jej Cistéte teplou vodou a mekkym
hadfikem a udrzujte otvory plamene a trysky Cisté.
Péce o smaltovany a sklenény povrch Na smaltovanych a sklenénych deskéach
muze politi horkého povrchu chladnou kapalinou nebo naraz nadobi zplsobit
prasknuti nebo odstipnuti. Pfed cidténim nechte povrch vychladnout a zabrate
narazm nadobi a kuchyfiskych potfeb.
Pouze pro domdci pouziti Tento spotfebi¢ je uréen pro doméci vareni v
domacnosti. Neni uréen pro komeréni, profesionalni nebo pramyslové pouziti a
jeho pouziti k tomuto ucelu prekracuje podminky, pro které byl testovan.
Krgty varné desky Nenasazujte kryt varné desky ani kryt pod| ééy nadob, ktery
nebyl dodan se spotfebi¢em nebo vyrobcem prohlasen za vhodny. Nevhodne
kryty se prehfivaji, mohou se vznitit a mohou odlétavat ulomky, coz zplsobuje
popaleniny a fezné rany.

NFORMAC

Tento letak a navod Tento letdk nenahrazuje navod k obsluze
dodavany se spotiebicem. Navod obsahuje informace o instalaci,
sefizeni, pfestaybé na jiny druh plynu a provozu, véetné bezpeénych
vzdalenosti, pozadavku na vétrani a tepelnych vykonl horakd, které
vas instalatér potfebuje. Oba dokumenty uchovavejte spolecné se
spotiebi¢em po celou dobu jeho pouzivani.

Likvidace a vyrobce

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonna Uprava
tykajici se likvidace elektrickych a
elektronickych zafizeni, tento symbol na
vyrobku nebo na obalu znamena, Zze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domovnim odpadem. Misto toho musi
byt odevzdan na sbérném misté

ceném k recyklaci elektrickych a
elektronickych ~ zafizeni. Likvidaci v
souladu s predpisy  chranite Zivotni
prostiedi a zdravi svych bliznich pred
negativnimi  nasledky. Informace o
recyklaci a likvidaci tohoto vyrobku vam
Fos}( tne mistni Ufad nebo “sluzba pro
ikvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Zze tento
spotfebi¢ musi byt likvidovan oddélené

od netfidéného komunalniho odpadu.
Vyrobce & dovozce (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolecnost Chal-Tec, GmbH timto prohlaSuje, Ze zafizeni splfiuje pfislusné
zakonné pozadavky. UpIné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance
je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
http://use.berlin

Dansk

Sikkerhedsbrochure til gaskogeplade

Laes disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at f& adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlifinding — samt yderligere
produktinformation og den gaeldende overensstemmelseserklaering. Den nyeste
version er tilgaengelig online p& http://use.berlin.
Tilsigtet brug Et gaskogetop til tilberedning af mad i en privat husholdning. Det
monteres i en bordplade og tilsluttes af en kvalificeret installater, og ma& kun
anvendes med den gastype og det tryk, der er angivet pa typeskiltet.
Udelukket brug Ikke til opvarmning af et rum eller til andre formal end
madlavning; ikke til personalekekkener i butikker, kontorer eller andre
arbejdsmiljger; ikke til brug af gaester pa hoteller, moteller eller andre former for
beboelsesmiljger; ikke til bed and breakfast-lignende miljger; ikke til catering
eller lignende ikke-detailhandelsformal. M& ikke betjenes via en ekstern timer
eller fiernbetjening, og ma ikke installeres, ombygges eller tilsluttes af brugeren.
Hvor apparatet ma anvendes Kun indenders, i et permanent ventileret kekken,
spisestue eller enkeltrum til beboelse, og kun i en bordplade og et skab, der
opfylder de afstandskrav, som er angivet i installationsvejledningen. Aldrig i et
badeveerelse eller bruserum, aldrig under jordniveau hvor der anvendes
flaskegas, og aldrig i en campingvogn, autocamper, fritidshus eller b&d. Enhver
anden placering aendrer de farer, apparatet udger.
Forudsigelig forkert brug Farerne beskrevet i dette haefte skyldes bade korrekt
de mader, hvorpd dette apparat i praksis anvendes forkert: fedt, der er
efterladt til opvarmning pa en ubevogtet braender; en braender, der genantaendes
umiddelbart i et rum, hvor der allerede er gas; et kogetop, der er tilsluttet af
keberen, eller som anvendes med gas fra flaske uden ombygning; en gasflaske,
der ligger pa siden eller opbevares under jordniveau; et kogetop, der anvendes |
en campingbil eller b&d som et transportabelt komfur; en braender, der taendes af
et barn; et viskestykke, der anvendes som grydelap.

INFORMATION

Dette apparat ber installeres af en kvalificeret tekniker eller
installator.

BRANDFARE

Udsivende gas Gas, der strammer ud uden at antaende, samler sig i

rummet og kan eksr)lodere. En eksplosion i et kekken kan vaere

dedelig og kan gdelzegge rummet. Drej alle betjeningsknapper til

slukket position, nar apparatet ikke er i brug, og luk gasforsyningsventilen, hvis
apparatet ikke skal bruges i en leengere periode.

Hvis du lugter gas Teend ikke en flamme, ryg ikke, betjen ikke nogen elektrisk
kontakt, derklokke eller telefon, og brug ikke en mobiltelefon i rummet. Enhver
gnist kan anteende den ophobede gas og sla dig ihjel. Abn dere og vinduer, luk
apparatets og malerens gasventiler, forlad bygningen, advar naboerne, og ring til
gasberedskabet og en kvalificeret gasinstallater udefra bygningen. G3 ikke
filbage ind, fer du far besked om, at det er sikkert.

Mislykket antending Hvis en braender ikke taender inden for f& sekunder,
stremmer der stadig gas ud i rummet. Et yderligere antendingsforseg kan
antaende den ophobedeﬂgas og forérsal?e en eksplosion. Drej betjeningsknappen
helt til slukket position, &bn et vindue eller en der, og vent mindst et minut, fer du
prever igen.

Flamme, der slukker En overkogning, en spildt vaeske eller et traek kan slukke en
braender, mens gassen fortsatter med at stremme. P& apparater uden
flammeovervagningsanordning afbrydes gassen ikke automatisk. Drej
breenderens betjeningsknap helt til slukket position med det samme, udluft
rummet, og vent mindst et minut, fer du teender igen.

Traek Betjen ikke apparatet i traek fra et 8bent vindue, en dor eller en ventilator
rettet mod kogepladen. Traek kan blaese en braender ud og frigive uforbraendt
gas. Placer ventilation og ventilatorer, s& ingen luftstram™ nar direkte hen til
braenderne.

Gastilslutning En uteet gastilslutning frigiver gas kontinuerligt og umaerkeligt og
har fordrsaget eksplosioner og alvorlige forbraendinger. Tilslut aldrig selv
apparatet til gasforsyningen. Lad tilslutningen udferes og lseekagetestes af en
person, der er kvalificeret i henhold til dit lands regler for gasinstallation, og test
aldrig for leekager med en flamme.

Tilslutningsslanger En fleksibel tilslutningsslange, der er klemt, slidt, fort langs
varme eller bevagelige dele, eller anvendt ud over dens udlgbsdato, kan revhe
og frigive gas. Serg for, at slangen monteres, sa den ikke kan komme i kontakt
med en beveegelig del sésom en skuffe, og at den ikke feres gennem et rum, der
kan blive blokeret, og udskift den inden den dato, der er angivet pé den.

Gastype og konvertering Hvis apparatet anvendes med en gastype eller et
forsyningstryk, det ikke er indstillet til, kan det medfere ustabil flamme,
sodaflejring og kulmonoxid, og kan forarsage brand. Injektorer, der er monteret til
den forkerte gastype, har tidligere medfert tilbagekaldelse af apparater.
Kontroller, at gasfamilien og trykket angivet p& typeskiltet svarer til din
gasforsyning, og lad kun konvertering og udskiftning af injektorer udferes af en
kvalificéret installater, der anvender de dele, der er leveret til formalet.

Flaskegas Butan og propan er tungere end Iuft og synker til bunds. | en kaelder
eller et rum under jordniveau danner de et eksplosivt lag ved gulvhgjde. Opbevar
eller installer aldrig gasflasker, uanset om de er fulde eller tomme, under
jordniveau, og opbevar kun den flaske, der er i brug, i rummet.

Placering af gasflaske Hvis en ?asﬂaske ikke stér lodret, kan flydende gas
komme ind i apparatet, og lange flammer kan sprejte ud fra braenderne. Dette
forérsager alvorlige forbreendinger og kan saette rummet i brand. Brug altid
gasflasker i lodret stilling, og hold dem péa afstand af ovne, varmeapparater og
andre varmekilder.

Uovervéget tilberedning Fedt eller olie, der efterlades pd en teendt braender
uden opsyn, kan anteende og fordrsage en brand i kekkenet, som kan veere fatal.
Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, mens en braender er teendt, og lad det


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

aldrig kere natten over eller mens du er i et andet rum. Opvarm fedt langsomt og
bliv hos det.

Braendende fedt Forsag aldrig at baere eller flytte en gryde med breendende eller
varmt fedt. Fedtet ‘spildes og spreder  branden og forérsager dybe
forbreendinger. Sluk braenderen, daek gryden til, hvis det kan geres sikkert, og
brug aldrig vand p& breendende fedt.

Brandbare genstande Klude, viskestykker, ovnhandsker, papir, emballage og
gardiner kan anteende, hvis de rerer ved eller haenger over en braender. Hold
dem altid pa god afstand af braenderne, og brug aldrig et stykke stof i stedet for
en grydeholder.

Aerosoler Spraijt ikke en aerosol i ngerheden af apparatet, mens en braender er
teendt, og opbevar ikke aerosoler pa eller over det. Drivmidlet kan antande, og
désen kan spraenge, hvilket kan fordrsage forbraendinger og gjenskader.
Opbevaring over o under Opbevar ikke brandbare vaesker,
rengeringsprodukter, plastik eller aerosoler i skabet eller skuffen direkte under
eller over apparatet. Varme fra braenderne kan antaende dem eller f& dem til at
afgive brandbare dampe.

Bortskaffelse og fiernelse Gas, der er fanget inde i apparatet, slipper ud, nar det
afmonteres. Fer ‘apparatet fijernes, skal en kvalificeret person lukke alle
forsyningsventiler, afbraende den resterende gas ved at taende braenderne, og
forst derefter afmontere det.

ADVARSEL

Kulmonoxid Hvis en braender ikke forbraender fuldsteendigt,
producerer den kulmonoxid, en gas man ikke kan se, lugte eller
smage, og som er dgdelig i sma maengder. Hold braenderne og
deres flammeporte rene, brug gryder og pander inden for den
anbefalede starrelse for hver braender, og kontroller, at flammerne
braender blat og jeevnt. Hvis flammerne er gule eller slgve, hvis du
ser sod pa gryder/pander eller omkring braenderne, eller hvis nogen i husstanden

lider af uforklarlige hovedpiner, kvalme eller slevhed, skal du stoppe med at
bruge apparatet, ventilere rummet og kontakte en kvalificeret gasinstallater.
Ventilation af rummet Brug af et gaskomfur producerer varme, fugt og
forbreendingsprodukter i det rum, hvor det er installeret. Serg for, at kekkenet er
godt ventileret, isaer nar apparatet er i bru%. Laengerevarende intensiv brug af
apparatet kan kraeve yderligere ventilation, for eksempel forggelse af mekanisk
ventilation, hvor det forefindes, ekstra ventilation for sikkert at fijerne
forbreendingsprodukterne til udeluften, samtidig med at der serges for
luftudskiftning i rummet med ekstra ventilation. R&dfer dig med en fagmand, fer
den ekstra ventilation installeres.

Bern og opsyn Dette apparat kan bruges af bern fra 8 8r og opefter samt af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med mangel
pé erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet instruktion i sikker
brug af ap&)aratet og forstdr de involverede risici. Bern ma ikke lege med
apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bern uden
opsyn.

Bern og kontrolknapperne Et barn, der drejer en kontrolknap, kan udlose
ubreendt gas eller antaende en dben flamme, og begge situationer kan veere
dedelige. Efterlad aldrig et barn alene i rummet, mens apparatet er i brug eller
tilsluttet gasforsyningen, og hold barn under 8 ar pa afstand af apparatet og dets
forsyningsledning pd alle tidspunkter.

Bern og gryder/pander Et barn kan n en grydes handtag og treekke varm mad
eller kogende vaedske ned over sig selv, hvilket kan medfere alvorlige
skoldninger. Brug de bagerste breendere, hvor det er muligt, og vend alle
grydehandtag indad over Kogepladen, sa de ikke stikker ud over kanten.

Varme overflader Braenderne, braenderhaetterne, panderistene og overfladen
omkring dem bliver varme under brug OP forbliver varme i lang tid, efter at
braenderne er slukket. Kontakt medferer alvorlige forbreendinger. Undga at rere
ved dem, brug varmebestandige grydeholdere eller handsker, og hold bern pa
afstand, indtil apparatet er kolet af.

Grydeholdere Lad ikke 1g’rydeholdere eller handsker blive fugtige eller vade, og
hold dem pa afstand af flammerne, nér du lafter kogekar. Fugtigt materiale leder
varme hurtigt og kan antaende, og begge tilfaelde medferer forbraendinger pa
haenderne.

Kogekar Ustabile, deformerede eller forkert placerede kogekar vaelter og spilder
kogende indhold, hvilket medfgrer skoldning og slukker braenderen. Brug gryder
med en tyk, flad bund, placer dem centralt p& panderistene, og brug ikke gryder,
der er sa store, at de rager ud over kogepladens kant, eller sa smd, at flammen
nér op langs siderne. Brug aldrig plast- eller aluminiumsfoliefade, og opvarm
aldrig en tom gryde.

Sikkerhedsafbrydelse Nogle modeller er udstyret med = en
flammeovervégningsanordning, der afbryder gassen, hvis en braender gar ud.
Den forhindrer ikke brand, opdager ikke gas, der slipper ud fra tilslutningen, og
er ikke monteret pd alle modeller. Stol ikke p& den, lad ikke en teendt breender
veere uden opsyn, uanset om den er monteret eller ikke, og kontrollér i din
brugsanvisning, om din model har en s&dan anordning.

Glasoverflade Hvis glasoverfladen gar i stykker: sluk z#'eblikke\igt for alle
breendere og eventuelle elektriske varmeelementer, og afbryd apparatet fra
stremforsyningen, rer ikke ved apparatets overflade, og brug ikke apparatet.
Installation Forkert installation medferer gasudslip, brand og kulmonoxid. Dette
apparat m& kun installeres af en person, der er kvalificeret i henhold til de
gasinstallationsregler, der er gaeldende i dit land, i overensstemmelse med disse
re?ler, og kun i et rum med god ventilation. Installer eller tilslut ikke apparatet
selv.

Omgivende struktur Megbler og materialer ved siden af og under apparatet
opvarmes under brug og kan blive svedne eller antaende, hvis de ikke er egnede.
Serg for, at apparatet kun installeres i en bordplade og et skab, der opfylder
afstands- og temperaturkravene i installationsvejledningen.

Hvor apparatet ikke m3 installeres Installer ikke apparatet i et bad Ise eller

kommer i klemme, nar apparatet monteres i bordpladen

Reparation og service Abn ikke apparatet, og forseg ikke selv at reparere det.
Stremferende dele og gasferende dele sidder bag de samme paneler, sd en
forkert reparation kan medfere livsfarlige elektriske sted, gasudslip eller brand.
Alle reparationer skal udferes af[j)roducenten, dennes servicetekniker eller en
tilsvarende kvalificeret person med brug af originale reservedele.

Andring Foretag ikke aendrin‘%er pé ap?aralel, og montér ikke dele, der ikke er
leveret eller godkendt til det. £ndring af dyser, haner eller pakninger saetter den
testede konfiguration ud af kraft og kan medfgre gasudslip, brand og kulilte.

FORSIGTIG

Montering og afmontering Apparatet er tungt og besvaerligt at
haeve ud af en &bning i bordpladen. Hvis du [ofter det alene, kan
det medfere rygskader eller et tabt apparat. Bed en anden person
om hjeelp under montering og afmontering, og serg for, at
arbejdsomrédet er ventileret.
Skarpe kanter Udskaeringskanten p& bordpladen, fedderne fé

rillristene og braenderkomponenterne kan skeere i haenderne. Handter dem med
orsigtighed under installation og rengering, og brug handsker, nér du arbejder
inde i dbningen.
Rengering Renger ikke apparatet, mens det er varmt, og brug ikke skuresvampe,
skurepulver, ovnsprays eller kaustiske produkter p& det. Disse skader
overfladen, braenderne og pakningerne, og rester taet pa braenderne kan
anteende. Renger med varmt vand og en blad klud, nér apparatet er kelet af, og
hold flammeabninger og injektorer frie.
Pleje af emalje og glas P& emaljerede og glaskogeplader kan haldning af kold
vaeske en varm overflade eller slag med en gryde forérsage revner eller
afskalning. Lad overfladen kele af inden rengering, og undga sted fra kogegrej
og redskaber.
Kun til husholdningsbrug Dette apparat er beregnet til madlavning i en
almindelig husholdning. Det er ikke designet til kommerciel, professionel eller
industriel”brug, og brug pa denne made overskrider de forhold, det er testet
under.
Kogepladeafskaermninger Monter ikke en kogepladeafskaermning eller et
grillristdaeksel, der ikke er leveret med apparatet eller erkleret egnet af
producenten. Uegnede afskaermninger overophedes, kan antaende og kan afgive
fragmenter, hvilket forérsager forbreendinger og snitsar.

INFORMATION

Dette hzfte og brugsanvisningen Dette haefte erstatter ikke den
brugsanvisning, der feolger med apparatet. Brugsanvisningen
indeholder oplysninger om installation, justering, gaskonvertering og
betjening, herunder de afstandskrav, ventilationskrav ~ og
braenderbelastninger, som din installater har brug for. Opbevar
begge dokumenter sammen med apparatet, s& leenge du ejer det.

installationen, s& intet punkt af den kan blive varn&l, g kontrollér, at den ikke

Bortskaffelse & Producent

Bortskaffelse

Hvis der findes en lovmeessi
bestemmelse om bortskaffelse  a
elektriske og elektroniske apparater i dit
land, an%iver dette symbol p& produktet
eller emballagen, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. | stedet skal det
afleveres pa et indsamlingssted for
genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe
produktet i overensstemmelse med
reglerne beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative
folger. Kontakt din lokale myndighed
eller  din renovationsordning ~ for
oplysninger om genanvendelse og
bortskaffelse af dette produkt.

Symbolet vist ovenfor angiver, at dette
apparat skal bortskaffes separat fra
usorteret husholdningsaffald.

Producent & importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de

relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserkleeringen

kan findes pa falgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands

Veiligheidsbrochure voor Gaskookplaat

brusekabine. Forbraending i et lille, vadt rum reducerer oxygenniveauet og eger
risikoen for elektrisk sted, og begge kan veere livsfarlige.

Tilsigtet brug Dette apparat er kun til madlavning. Det mé& ikke anvendes til andre
formal, f.eks. rumopvarmning.

Ikke en rumopvarmer Hvis apgaralet er installeret i en campingvogn,
autocamper, fritidshus eller b&d, ma det aldrig anvendes til at opvarme rummet.
Det lukkede rum fyldes med forbraendingsprodukter, og risikoen for
kulmonoxidforgiftning og eksplosion er langt hgjere end i et hus.

FARE
FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Ledning Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes servicetekniker eller en tilsvarende
kvalificeret person for at undgd fare. Beskadiget isolering
blotleegger stremferende dele og kan medfare livsfarlige elektriske
sted. Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.

Ledningsfering En ledning, der er fort langs en varm del af apparatet, nedbrydes
og blotizegger stremferende ledere. Serg for, at ledningen placeres korrekt under

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productinformatie en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Beoogd gebruik Een gaskookplaal voor het bereiden van voedsel in een
particulier huishouden. Deze wordt ingebouwd in een werkblad en aangesloten
door een erkende installateur, en mag alleen worden gebruikt op het gas en de
druk die op het typeplaatje zijn vermeld.

Uitgesloten gebruik Niet bedoeld voor het verwarmen van een ruimte of voor
enié; ander doel dan koken; niet voor personeelskeukens in winkels, kantoren of
andere werkomgevingen; nhiet voor gebruik door gasten in hotels, motels of
andere  verblijfsaccommodaties;  niet voor  bed-and-breakfastachtige
omgevingen; niet voor catering of soortgelijke niet-particuliere toepassingen.
Mag niet worden bediend via een externe timer of afstandsbediening, en mag
niet door de gebruiker worden geinstalleerd, omgebouwd of aangesloten.

Waar het apparaat mag worden gebruikt Alleen binnenshuis, in een permanent
geventileerde keuken, “eetkamer™ of woon-slaapkamer, en uitsluitend in een
werkblad en kast die voldoen aan de vrije ruimtes uit de installatie-instructies.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Nooit in een badkamer of doucheruimte, nooit onder maaiveldniveau wanneer
flessengas wordt gebruikt, en nooit in een caravan, camper, vakantiewoning of
boot. Elke andere locatie verandert de risico's die het apparaat met zich
meebrengt.

Voorzienbaar verkeerd gebruik De gevaren in deze folder vioeien voort uit
correct gebruik en uit de manieren waarop dit apparaat daadwerkelijk verkeerd
wordt gebruikt: vet dat op een onbewaakte brander wordt verhit; een brander die
onmiddellijk opnieuw wordt aangestoken in een ruimte waar al gas aanwezig is;
een kookplaat die door de koper is aangesloten, of die op flessengas wordt
gebruikt zonder ombouw; een gasfles die op zijn zij ligt of onder maaiveldniveau
wordt bewaard; een kookplaat die in een camper of boot als draagbaar fornuis
wordt gebruikt; een brander die door een kind wordt aangezet; een theedoek die
als panhouder wordt gebruikt.

Dit apparaat moet worden geinstalleerd door een gekwalificeerde
technicus of installateur.

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Ontsnappend gas Gas dat niet ontstoken wordt, verzamelt zich in

de ruimte en kan exploderen. Een explosie in een keuken kan

dodelijk zijn en de ruimte verwoesten. Zet alle bedieningsknoppen

op de uit-stand wanneer het apparaat niet in gebruik is, en sluit de
gastoevoerkraan als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

Als u gas ruikt Steek geen vlam aan, rook niet, bedien geen elektrische
schakelaar, deurbel of telefoon en gebruik geen mobiele telefoon in de ruimte.
Elke vonk kan het opgehoopte gas doen ontbranden en kan dodelijk zijn. Open
de deuren en ramen, sluit de gaskranen van het apparaat en de meter, verlaat
het gebouw, waarschuw de buren en bel de gasstoringsdienst en een erkende
gasinstallateur vanaf buiten het gebouw. Ga pas weer naar binnen als u te horen
krijgt dat het veilig is.

Mislukte ontsteking Als een brander niet binnen enkele seconden ontsteekt,
blijft er gas in de ruimte stromen. Een volgende ontstekingspoging kan het
opgehoopte gas doen ontbranden en een explosie veroorzaken. Draai de
bedieningsknop volledig uit, open een raam of deur en wacht ten minste één
minuut voordat u het opnieuw probeert.

Vlam die dooft Overkoken, een gemorste vloeistof of tocht kan een brander
doven terwijl er gas b\iLft stromen. Bij apparaten zonder viambeveiliging wordt
het gas niet automatisch afgesloten. Draal de branderknop onmiddell&}k volledig
uit, ventileer de ruimte en wacht ten minste één minuut voordat u de brander
opnieuw ontsteekt.

Tocht Gebruik het apparaat niet in de tocht van een open raam, een deur of een
ventilator die op de kookplaat is gericht. Tocht kan een brander doven en
onverbrand gas vrijlaten. Plaats ventilatie en ventilatoren zo dat er geen
luchtstroom rechtstreeks op de branders komt.

Gasaansluiting Een lekkende gasaansluiting laat voortdurend en ongemerkt gas
ontsnappen en heeft al explosies en ernstige brandwonden veroorzaakt. Sluit het
apparaat nooit zelf aan op de gastoevoer. Laat de aansluiting maken en op
lekkage controleren door een “persoon die gekwalificeerd “is volgens de
gasinstallatievoorschriften van uw land, en test nooit op lekkage met een viam.

Aansluitslangen Een flexibele aansluitslang die bekneld zit, doorgeschuurd is,
langs hete of bewegende onderdelen loopt, of na de vervaldatum wordt gebruikt,
kan scheuren en gas vrijlaten. Laat de slang zo aanbrengen dat deze geen
bewegend onderdeel zoals een lade kan raken en niet door een ruimte loopt die
verstopt kan raken, en laat de slang vervangen op de datum die erop vermeld
staat.
Gastype en ombouw Als het apparaat wordt gebruikt op een gassoort of
aansluitdruk waarvoor het niet is ingesteld, ontstaat een instabiele viam,
roetvorming en koolmonoxide, en kan brand ontstaan. Injectoren die voor de
verkeerde gassoort zijn gemonteerd hebben geleid tot het terugroepen van
apparaten. Controleer of de gasfamilie en druk op het typeplaatje overeenkomen
met uw gastoevoer, en laat ombouw en het vervangen van injectoren uitsluitend
uitvoeren door een erkende installateur, met gebruik van de daarvoor bestemde
onderdelen.
Gasfles Butaan en propaan zijn zwaarder dan lucht en zakken naar beneden. In
een kelder of een ruimte onder grondniveau vormen ze een explosieve laag op
vioerhoogte. Installeer of bewaar gasflessen, vol of leeg, nooit onder
grondniveau, en houd alleen de fles die’in gebruik is in de ruimte.
Positie van de fles Als een gasfles niet rechtop staat, kan vioeibaar gas het
apparaat binnendringen en kunnen er lange vlammen uit de branders schieten.
Dit veroorzaakt zware brandwonden en kan de ruimte in brand zetten. Gebruik
gasflessen altijd rechtop staand en houd ze uit de buurt van ovens,
verwarmingstoestellen en andere warmtebronnen.
Onbeheerd koken Vet of olie dat onbeheerd op een brandende brander wordt
verhit, kan vlam vatten en een keukenbrand veroorzaken die fataal kan zijn. Laat
het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl een brander brandt, en laat het nooit
;jsl_r_}ach';§ of terwijl u in een andere kamer bent, aanstaan. Verhit vet langzaam en
ijf erbij.
Brandend vet Probeer nooit een pan met brandend of heet vet te dragen of te
verplaatsen. Het vet spat en verspreidt de brand en veroorzaakt diepe
brandwonden. Zet de brander uit, dek de pan af als u dit veilig kunt doen, en
gebruik nooit water op brandend vet.
Brandbare voorwerpen Doeken, theedoeken, ovenwanten, papier,
verpakkingsmateriaal en gordijnen vatten vlam als ze een brander aanraken of
erover hangen. Houd deze voorwerpen altijd uit de buurt van de branders en
gebruik nooit een doek in plaats van een panhouder.

Spuitbussen Spuit geen spuitbus in_de buurt van het apparaat terwijl een
brander brandt en bewaar geen spuitbussen op of boven het apparaat. Het
drijfgas kan vlam vatten en de bus kan barsten, met brandwonden en oogletsel
als gevolg.

Opslag boven en onder het apparaat Bewaar geen brandbare vloeistoffen,
schoonmaakmiddelen, kunststoffen of spuitbussen’in het kastje of de lade direct
onder of boven het apparaat. Warmte van de branders kan deze doen
ontbranden of ervoor zorgen dat ze brandbare dampen afgeven.

Afvoer en verwijdering Gas dat in het apparaat is opgesloten, ontsnapt wanneer
het wordt losgekoppeld. Voordat het apparaat wordt verwijderd, moet u een
bevoegd persoon alle toevoerkranen laten sluiten, het resterende gas laten
verbranden door de branders aan te steken, en het apparaat pas daarna laten
loskoppelen.

Koolmonoxide Als een brander niet volledig verbrandt, produceert

deze koolmonoxide, een gas dat u niet kunt zien, ruiken of proeven

en dat al in kleine hoeveelheden dodelijk is. Houd de branders en

hun vlam?(aatjes schoon, gebruik pannen binnen het aanbevolen

maatbereik voor elke brander en controleer of de vlammen blauw

en gelijkmaﬁ? branden. Als de vlammen geel of Iui zijn, als u roet

op pannen of rond de branders ziet, of als iemand in"het huishouden last heeft

van onverklaarbare hoofdpijn, misselijkheid of slaperigheid, stop dan met het

gebruik van het apparaat, ventileer de ruimte en bel een erkende gasinstallateur.

Ventilatie van de ruimte Het gebruik van een gaskooktoestel produceert warmte,

vocht en verbrandingsproducten in de ruimte waarin het is geinstalleerd. Zorg

ervoor dat de keuken goed geventileerd is, vooral wanneer het apparaat in

gebruik is. Langdurig intensief gebruik van het apparaat kan extra ventilatie

vereisen, bijvoorbeeld het verhogen van de mechanische ventilatie indien

aanwezig, extra ventilatie om de verbrandingsproducten veilig naar buiten
(externe) lucht af te voeren, terwijl ook luchtverversing van de ruimte wordt
ebo”den met extra ventilatie. Raadpleeg een vakman voordat u extra ventilatie
installeert.

Kinderen en toezicht Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben %ekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de
betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

Kinderen en de bedieningsknoppen Een kind dat aan een bedieningsknop
draait, kan onverbrand gas laten ontsnappen of een open viam ontsteken, en
beide kunnen fataal zijn. Laat een kind nooit alleen in de ruimte terwijl het
apparaat in gebruik is of terwijl het is aangesloten op de gastoevoer, en houd
kinderen jonger dan 8 jaar te allen tijde uit de buurt van het apparaat en het
snoer ervan.

Kinderen en pannen Een kind kan bij een pannensteel komen en heet voedsel of
kokende vloeistof over zich heen trekken, wat ernstige brandwonden kan
veroorzaken. Gebruik waar mogelijk de achterste branders en draai elke
pannensteel naar binnen boven de kookplaat, zodat deze niet buiten de rand
uitsteekt.

Hete oppervlakken De branders, de branderdeksels, de pandragers en het
oppervlak eromheen worden heet tijdens het gebruik en blijven nog lange tijd
heet nadat de branders zijn uitgeschakeld. Aanraking veroorzaakt ernstige
brandwonden. Raak ze niet aan, gebruik hittebestendige panhouders of
handschoenen en houd kinderen uit de buurt totdat het apparaat is afgekoeld.
Panhouders Laat panhouders of handschoenen niet vochtig of nat worden en
houd ze uit de buurt van de vlammen wanneer u kookgerei optilt. Vochtig
materiaal geleidt snel warmte en kan vlam vatten, en beide veroorzaken
brandwonden aan de handen.

Kookgerei Onstabiel, vervormd of verkeerd geplaatst kookgerei kantelt en morst
kokende inhoud, wat brandwonden veroorzaakt en de brander dooft. Gebruik
pannen met een dikke, platte bodem, plaats ze in het midden op de pandragers
en gebruik geen pannen die zo groot zijn dat ze over de rand van de kookplaat
uitsteken of zo klein dat de vlam langs de zijkanten omhoogkomt. Gebruik nooit
plastic of aluminiumfolie schalen en verhit nooit een lege pan.
Veiligheidsafsluiting Sommige modellen zijn uitgerust met een vlambeveiligin
die de gastoevoer afsluit als een brander uitgaat. Dit voorkomt geen brand,
detecteert geen gas dat ontsnapt uit de aansluiting en is niet op elk model
gemonteerd. Vertrouw hier niet op, laat een brandende brander nooit onbeheerd
achter, ongeacht of deze voorziening aanwezig is, en controleer uw
gebruiksaanwijzing om te zien of uw model hierover beschikt.

Glazen oppervlak Als het glazen oppervlak breekt: schakel onmiddellijk alle
branders en eventuele elektrische verwarmingselementen uit en koppel het
apparaat los van de stroomvoorziening, raak het oppervlak van het apparaat niet
aan, gebruik het apparaat niet.

Installatie Onjuiste installatie veroorzaakt gaslekkage, brand en koolmonoxide.
Dit apparaat mag uitsluitend worden geinstalleerd door een persoon die
gekwalificeerd is volgens de in uw land geldende gasinstallatievoorschriften, in
overeenstemming met die voorschriften, en alleen in een goed geventileerde
ruimte. Installeer of sluit het apparaat niet zelf aan.

Omringende constructie Meubels en materialen naast en onder het apparaat
worden tijdens gebruik verwarmd en kunnen verschroeien of vlam vatten als ze
niet geschikt zijn. Laat het apparaat uitsluitend installeren in een werkblad en
kast die voldoen aan de afstands- en temperatuurvereisten in de installatie-
instructies.

Waar niet te installeren Installeer het apparaat niet in een badkamer of
doucheruimte. Verbranding in een kleine, vochtige ruimte vermindert de
hoeveelheid zuurstof en verhoogt het risico op elektrische schokken, en beide
kunnen fataal zijn.

Beoogd gebruik Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor kookdoeleinden. Het
mag niet worden gebruikt voor andere doeleinden, zoals ruimteverwarming.
Geen ruimteverwarming Wanneer het apparaat is geinstalleerd in een caravan,
camper, vakantiewoning of boot, mag het nooit worden gebruikt om de ruimte te
verwarmen. De afgesloten ruimte raakt gevuld met verbrandingsproducten en
het risico op koolmonoxidevergiftiging en explosie is veel groter dan in een huis.

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Voedingskabel Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze

door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of personen

met vergelijkbare kwalificaties worden vervangen om gevaar te

voorkomen. Beschadigde isolatie legt onder spanning staande

delen bloot en kan een fatale elekirische schok veroorzaken. Gebruik het

apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd is.

Ki idil E voedir die tegen een heet onderdeel van het

apparaat aan ﬁgl, degradeert en legt onder spanning staande geleiders bloot.

Zorg dat de kabel tijdens de installatie zo wordt geplaatst dat geen enkel punt

ervan heet kan worden, en controleer of deze niet bekneld raakt wanneer het

apparaat in het werkblad wordt geplaatst.

Reparatie en onderhoud Open het apparaat niet en repareer het niet zelf. Onder

spanning staande delen en gasvoerende delen bevinden zich achter dezelfde
Eanelen, waardoor een onjuiste reparatie een fatale schok, een gaslek of brand
an veroorzaken. Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door de fabrikant,

diens servicevertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties, met

gebruik van originele onderdelen.

Wijziging Wijzig het apparaat niet en monteer geen onderdelen die niet voor dit

apparaat zijn geleverd of goedgekeurd. Het aanpassen van de injectoren, kranen

of afdichtingen doet de geteste configuratie teniet en kan gaslekkage, brand en
koolmonoxide veroorzaken.




LET OP

Plaatsing en verwijdering Het apparaat is zwaar en lastig uit een

opening in het werkblad™ te tillen. Als u het alleen optilf, kunt u

rugletsel oplopen of het apparaat laten vallen. Laat een tweede

persoon helpen bij het plaatsen en verwijderen, en zorg dat de

werkruimte goed geventileerd is.

Scherpe randen De uitsparingsrand van het werkblad, de poten

van de pandragers en de branderonderdelen kunnen snijwonden aan de handen
veroorzaken. Ga hier voorzichtig mee om tijdens installatie en reiniging, en draag
handschoenen wanneer u in de opening werkt.

Reiniging Reinig het apparaat niet terwijl het heet is en gebruik er geen
schuursponsjes, schuurmiddelen, ovensprays of bijtende producten op. Deze
beschadigen het opperviak, de branders en de afdichtingen, en resten in de
buurt van de branders kunnen vlam vatten. Reinig het apparaat met warm water
en een zachte doek zodra het is afgekoeld, en houd de vlamopeningen en
injectoren vrij.

Onderhoud van email en glas Bij geémailleerde en glazen kookplaten kan het
gieten van koude vloeistof op een heet oppervlak, of het ertegen stoten met een
pan, barsten of afsplinteringen veroorzaken. Laat het opperviak afkoelen voordat
u het reinigt en vermijd stoten met kookgerei en keukengerei.

Alleen voor huishoudelijk gebruik Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk
koken in een woning. Het is niet ontworpen voor commercieel, professioneel of
industrieel gebruik, en dergelijk gebruik overschrijdt de omstandlgheden
waarvoor het is getest.

Kookplaatbeschermers Plaats geen kookplaatbeschermer of afdekking voor de
pandrager die niet bij het apparaat is geleverd of door de fabrikant geschikt is
verklaard. Ongeschikte beschermers oververhitten, kunnen vlam vatten en
kunnen fragmenten afwerpen, wat brandwonden en snijwonden  kan
veroorzaken.

NFORMATIE

Di Dit informatieblad vervangt
niet de gebrulkershandleldlng die bij het apparaat is geleverd. De
handleiding bevat informatie over Installatie, afstelling,
gasomschakeling en bediening, inclusief de vrije ruimtes, ventilatie-
eisen en branderbelastingen ie uw installateur nodig heeft. Bewaar
beide documenten samen bij het apparaat zolang u het in uw bezit
heeft.

Afvoer & Fabrikant

Aandachtspunten bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling
geldt voor het afvoeren van' elektrische
en elektronische apparaten, geeft dlt
symbool op het product of o
verpakking aan dat dit product niet met
het  huishoudelijk afval mag worden
weggegooid. In plaats daarvan moet het
worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en
elektronische apparatuur. Door het
volgens de voorschriften_af te voeren,
beschermt u het milieu en de
gezondheid van uw medemensen tegen
negatieve  gevolgen. Neem  voor
informatie over het recyclen en afvoeren
van dit product contact op met uw
gemeente of uw afvalverwerkingsdienst.

Het weergegeven symbool geeft aan dat
dit apparaat gescheiden van
ongesorteerd gemeentelijk afval moet
worden afgevoerd.

Fabrikant & Importeur (VK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Duitsland

Contact: | info@klarstein.com

verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante
wettelijke vereisten. De vol\edlg?< tekst van de conformiteitsverklaring &
State/n}nemé)f fcmpllance is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://use.berlin

Ees ET

Gaasipliidi ohutusteatmik

ballooni gaasil ilma Umberehituseta; balloon kdilili voi maapinnast allpool hoituna;
pliidiplaadi kasutamine matkaautos voi paadis kaasaskantava pliidina; lapse poolt

io\en sisselllitamine; noudelail kasutamine ionhowd ana.

d peab itud tehnik

Selle seadm;
Voi paigaldaja.

OHT
TULEOHT

Viéljuv gaas Gaas, mis voolab vilja sittimata, koguneb ruumi ja véib

pohjustada pIahvatuse Plahvatus kodgis 'voib olla  eluohtlik ja

héavitada ruumi. Kui seadet ei kasutata, keerake koik juhtnupud

véljallilitatud asendisse, ja kui seadet ei kasutata pikema perioodi jooksul,

sulgege gaasitoruliini ventiil.

Kui tunnete gaasilohna Arge slilidake tuld, arge suitsetage, arge kasutage mis

tahes elektrilist lUlitit, uksekella ega telefonl ega kasutage ruumis mobiiltelefoni.

%(a sade voib siiidata kogunenud gaasi ja pohHustada surma. Avage uksed ja
nad, su\gege seadme ja gaasiarvesti ventiilid, lahkuge hoonest, hoiatage

naabreid ning kutsuge hoonest véljas olles gaasihdda abi ja kvahﬂtseerllud

gaasma\ga\daja Arge minge tagasi hoonesse enne, kui teile onGeldud, et see on

Ebadnnestunud siilitamine Kui poleti ei sittinud paari sekundi jooksul, voolab
gaas ikka ruumi. Jargnev siltamiskatse voib siilidata ko{g;unenud gaasi ja
pohjustada plahvatuse Keerake juhtnupp taielikult valjalllitatud asendisse, avage
aken voi uks, ja oodake vdhemalt (iks minut enne uuesti proovimist.

Leegi kustumine Ulekeemine, mahaldinud vedelik v6i tuuletombus véib
kustutada poleti, samal ajal kui gaas jatkab voolamist. Seadmetel, millel puudub
leegi kontrolli seade, Ul |tudgaas automaatselt vélja. Keerake poleti Juhmupr
koheselt taielikult vaUaIu itatud” asendisse, 6hutage ruumi, ja oodake vdhema
ks minut enne uuesti siilitamist.

Tuuletombus Arge kasutage seadet avatud akna, ukse voi pliidiplaadi suunas
suunatud ventilaatori tuuletdmbuses. Tuuletdmbus véib kustutada pdleti ja
vabastada polemata gaasi. Paigutage ventilatsioon ja ventilaatorid nii, et 6huvool
ei jouaks otse poletiteni.

Gaasilihendus Lekkiv %asluhendus vabastab gaasi pidevalt ja markamatult,
ning on podhjustanud plahvatusi ja tosiseid poletushaavu. Arge kuna gl uhendage
seadet gaasitoruliiniga iseseisvalt. Laske (ihendus teha ja lekkeid kontrollida
isikul, kes on kvalifitseeritud teie riigi gaasipaigaldusnduete kohaselt, ja drge
kunagl kontrollige lekkeid tule abil.

Uhendusvoollkud Paindlik ihendusvoolik, mis on muljutud, kulunud, suunatud
vastu kuumi véi liikuvaid osi, voi Kasutusel iile selle kehnvusala V6ib 16heneda ja
vabastada gaasi. Laske voolik paigaldada nii, et see ei saaks_kokku puutuda
likuva osaga, néiteks sahtliga, ning et see ei labiks ruumi, mis véib ummistuda, ja
laske see asendada vooliku peale margitud tahtajaks.

Gaasi tiilip ja limberseadistamine Seadme kasutamine gaasi véi toitesurvega,
milleks see ei ole seadistatud, pohjustab leegi ebastabiilsust, tahmumist™ ja
stisinikmonooksiidi teket ning voib pohjustada tulekahju. Vale gaasi jaoks
paigaldatud d id on pdhjustanud seadmete tagasikutsumisi. Kontrollige, et
ndmesildil mérgitud gaasi tilp ja rohk vastaksid teie gaasivarustusele, ning
laske umberseadlslamlst ja dulside vahetust teostada™ ainult kvalifitseeritud
paigaldajal, kes kasutab selleks ette nahtud varuosi.

Pudelﬂaas Butaan ja propaan on éhust raskemad ning vajuvad pohja. Keldris voi
mis tahes maapinnast allpool asuvas ruumis moodustavad need plahvatusohtliku
kihi poranda tasandil. Arge kunagi palgaldage ega hoidke gaaslballoone olgu
need tais voi tiihjad, maapinnast allpool, ning hoidke ruumis ainult kasutuses
olevat ballooni.

Balloni asend Kui gaasiballoon ei ole piistises asendis, voib vedelgaas sattuda
seadmesse ja poletitest voivad vélja Illa pikad leegid. See pohjustab raskeid
péletushaavu ja voib ruumi siilidata. Kasutage gaasiballoone alati plstises
asendis ning hoidke neid ahjudest, kiitteseadmetest ja muudest soojusallikatest
eemal

Q.

i areleval poletil kuumenev rasv voi 6li
sittib ja pohjuslab koogltulekahlu mis voib olla eluohtlik. Arge kunagi jatke
seadet jarelevalveta, kui péleti on siilidatud, ning arge kuna?l jatke seda téole
uleoc? voi ajaks, mil viibite teises ruumis. Kuumutage rasva aeglaselt ja jadge selle
juurde.

Polev rasv Arge kunagi L}ritage kanda ega liigutada pi)leva voi kuuma rasvaga
panni. Rasv pritsib laiali ja levitab tulekahju ning pohjustab siigavaid
poletushaavu. Llitage poleti Vélja, katke pann kaanega, kui saate seda ohutult
teha, ning arge kunagi kasutage poleva rasva kustutamiseks vett.

Siittivad esemed Lapid, ndudepesulapid, ahjukindad, paber, pakendid ja
kardinad sittivad, kui need puutuvad kokku poletiga voi ripuvad selle kohal.
Hoidke need polemest alati eemal ning arge kunagi kasutage lappi panni
kéepideme asemel.

Aerosoolid Ad%( pihustage aerosooli seadme |dhedal, kui pdleti on siilidatud,
ning arge hoidke aerosoole selle peal voi kohal. Propellent siittib ja purk voib
\ohkeda pohjustades poletushaavu ja silmavigastusi.

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt l&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et p&aseda ligi tdielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

Ki ipliidiplaat toidu valmistamiseks kodumajapidamises. See
paigaldatakse tooplnna\e ja Uhendatakse kvalifitseeritud paigaldaja poolt ning
seda tohib kasutada ainult andmesildil margitud gaasi ja rohuga.

Kasutus, mis on vilistatud Ei ole ette nahtud ruumi kitmiseks ega mingiks
muuks Otstarbeks peale toiduvalmistamise; ei ole ette tud kasutamiseks
kaupluste, kontorite ja muude ondade persor Jes; ei ole
néhtud kasutamiseks klientide poolt hotellides, motellides muudes elamut
keskkondades; ei ole ette nahtud kasutamiseks maja pi majutusasutustes;
ei ole ette ndhtud toitlustuseks ega muuks sarnaseks ~mittejaem
rakenduseks. Seadet ei tohi kditada valise taimeri ega kaugjuhtimispuldi abil ning
kasutaja ei tohi seda ise paigaldada, imber ehitada ega ihendada.

Kus seadet voib kasutada Ainult siseruumides, pidevalt ventileeritavas kodgis,
s60gitoas voi magamis-elutoas, ning ainult toopinnas ja kapis, mis vaslavad
paigaldusjuhendis toodud vahekaugustele. Mitte kunagi vannitoas ega
dusiruumis, mitte kunagi maapinnast allpool, kui kasutatakse pudeligaasi, ning
mitte kunag| haagissuvilas, autoelamus, puhkemajas ega paadis. Mis tahes muu
asukoht muudab seadmega kaasnevaid ohte.

Ettendhtav vaarkasutus Selles infolehes kirjeldatud ohud tulenevad nii Gi esl
kasutamisest kui ka viisidest, kuidas seda seadet tegelikult vaarkasutatakse:
rasva kuumutamine jérelevalveta jaetud péletil; pdleti kohene uuestisi
ruumis, kus on juba gaasi; pliidiplaadi thendamine ostja enda poolt voi todtamine

ine Uleval ja all Ar?e hoiustage siittivaid vedelikke, puhastusvahendeid,
plast\kesemeld ega aerosoole seadmest otse allﬁool VoI ula\pool asuvas kapis Vol
sahtlis. Péletite soojus véib need siilidata véi pohjustada siittiva auru eraldumist.
Korvaldamine ja draviimine Seadme lahtilihendamisel paaseb sinna I6ksu jadnud
gaas vdlja. Enne seadme &raviimist laske kvalifitseeritud isikul sulgeda koik
toiteventiilid, poletada allesjdanud gaas poletite stiitamise teel &ra ning alles
seejérel seade lahti (ihendada.

HOIATUS

Vingugaas Kui péleti ei ﬁé\ ielikult, tekib vingugaasi - gaasi,

mida ei nde, ei tunne I6hna jérgi ega maitse jargi, ning mis on

vaikeses koguses eluohtlik. Hoidke tid ja nende leegid puhtad,

kasutagi( kastruleid, mille suurus b igale podletile soovitatud

vahemikku, Ja kontro\llge et leek pdleks siniselt ja Ghtlaselt. Kui Ieek

on kollane vai loid, kui mérkate kastrulite voi poletite Gmber tahm:

voi kui kellelgi majapidamises esineb uid peavalusld iiveldust voi
uimasust, lopetage seadme kasutamine, Ohutage ruumi ja kutsuge
kvalifitseeritud gaasipaigaldaja.

Ruumi ventilatsioon Gaasil té6tava pliidi kasutamine tekitab soojust, niiskust ja
pélemissaadusi ruumis, kuhu seade on paigaldatud. Veenduge, et kodk on hasti
ventileeritud, eriti seadme kasutamise ajal. Seadme pikaajaline intensiivne
kasutamine voib vajada tédiendavat ventilatsiooni, néditeks olemasoleva
mehaanilise ventilatsiooni suurendamist voi taiendava ventilatsiooni rajamist, et
polemissaadused turvaliselt valisbhku eemaldada, tagades samal ajal ruumis
ohuvahetuse tdiendava ventilatsiooni abil. Enne tdiendava ventilatsiooni
paigaldamist pidage nou spetsialistiga.

Lapsed ja jarelevalve Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning véhenenud kehaliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud,



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

kellel puudub kogemus ja teadmised, kui neid on seadme ohutu kasutamise osas
juhendatud voi “neile ‘on tagatud jarelevalve ning nad moistavad sellega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi teha lapsed jarelevalveta.
Lapsed jajuhtnupud Laps, kes keerab juhtnuppu, véib lasta vélja polemata gaasi
vol siilidata lahtise leegi, ning mélemad véivad Ioppeda surmaga. Arge jatke last
kunagi ksi ruumis, kui seade on kasutusel véi tihendatud gaasllollega ning
hoidke alla 8-aastased lapsed seadmest ja selle toitejuhtmest alati eemale
Lapsed ja kastrulid Laps voib ulatuda kastruli kdepideme kiilge ja tommata
kuuma toidu voi keeva vedeliku enda peale, pohjustades tdsiseid poletushaavu.
Kasutage véimaluse korral tagumisi po\ete\d ja_poorake iga kastruli ké&epide
pliidiplaadi kohal sissepoole, et see ei ulataks Ule dare.
Kuumad pinnad Pdletid, pdleti kaaned, potitoed ja neid imbritsev pind l&hevad
kasutamise ajal kuumaks nin puswvad kuumana kaua aega_pdrast poletite
véljalllitamist. Kokkupuude pdhjustab tésiseid poletushaavu Arge puudutage
neid, kasutage kuumakindlaid potihoidjaid voi kindaid ning hoidke lapsed eemal,
kuni'seade on jahtunud.
Potihoidjad Arge laske potihoidjatel voi kinnastel niiskeks voi marjaks minna ning
hoidke need leekidest eemal, kui tostate ndusid. Niiske materjal juhib kuumust
kiiresti ja voib sittida, molemad péhjustavad kétele poletushaavu.
Noud Ebastabiilsed, deformeerunud vdi valesti asetatud néud kalduvad imber ja
keeva sisu va\gumme pohjustab poéletushaavu ning kustutab poleti. Kasutage
Eaksu lapiku péhjaga potte, asetage need keskele potitugedele ning &rge
asutage nii suuri potte, et need ulatuvad Ule pliidiplaadi serva, ega nii vaikseid,
et leek wulatub dles kulgedele Arge kunagi kasutage
alumiiniumfooliumist nousid ning arge kunagi kuumutage tiihja potti.
Ohutusliiliti Moned mudelid on varustatud leegi jérelevalveseadmega, mis liilitab
gaasi vélja, kui poleti kustub. See ei valdi tulekahju, ei tuvasta tihenduskohast
lekkivat gaasi eﬁa ole paigaldatud koikidele mudelitele. Arge lootke sellele, arge
jatke polevat poletit jarelevalveta, olenemata sellest, kas see on palgaldatud \ll
mitte, ning kontrollige oma kasutusjuhendist, kas teie mudelil see on.
Klaaspind Kui klaaspind puruneb lilitage koheselt valja kéik podletid ja
elektrilised kiitteelemendid ning era\dage seade toitevorgust, drge puudutage
seadme pinda, arge kasutage seadet.
Paigaldamine Vale paigaldus

plastist  voi

pohjustab gaasi lekke, tulekahju ja
siisinikmonooksiidi tekke. Kéesoleva seadme tohib paigaldada ainult isik, kes on
kvalifitseeritud vastavalt teie riigis kehtivatele gaaslpalgalduseesklrjaqele
kooskélas nende eeskirjadega, ning ainult hasti ventileeritud ruumis. Arge
paigaldage ega Uhendage seadet ise.

Umbritsev konstruktsioon Seadme kérval ja all_olevad
materjalid kuumenevad kasutamise ajal ning voivad kérbed: siittida, kui need
ei ole sobivad. Laske seade paigaldada ainult sellisesse t6dpinda ja kappl mis
vastavad paigaldusjuhendis toodud vahemaa- ja temperatuurinduetele.

Kuhu seadet mitte paigaldada Arge paigaldage seadet vannituppa voi
dusiruumi. Polemine vaikeses niiskes ruumis ammendab hapniku ja suurendab
elektrild6gi ohtu, ning mélemad vdivad I6ppeda surmaga.

Ettenédhtud kasutus See seade on ette nahtud ainult toiduvalmistamiseks. Seda
ei tohi kasutada muul otstarbel, naiteks ruumi soojendamiseks.

Ei ole ruumlsoo]endl Kui seade on paigaldatud haaglssuvnasse, autoelamusse,
puhkemajja voi paati, ei tohi seda kunagi kasutada ruumi soojendamiseks.
Suletud ruumala taitub polemisproduktidega ning stisinikmonooksiidi mirgistuse
ja plahvatuse oht on palju suurem kui majas.

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Toitejuhe Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks

lasta valja vahetada tootjal, tema volitatud hooldusesindajal voi

vastava kvallflkatswoomga isikul. Kahjustatud isolatsioon” jatab

pingestatud osad paljaks ja voib_pdhjustada eluohtliku elektrilddgi.

Arge kasutage seadet, kui juhe véi pistik on kahjustatud.

Juhtme palgutus Kui toitejuhe kulgeb vastu seadme kuuma osa, kulub selle
isolatsjoon labi Ja p\ngestalud juhtmesooned jadvad paljaks. Paigaldamise ajal
tuleb juhe paiguta t Ukski selle punkt ei saaks kuumaks minna, ning
kontrollida, et see ei Jaaks seadme to6pinna alla paigaldamisel kinni.

Remont ja hooldus Arge avage seadet ega Uritage seda ise remontida.
Pingestatud osad ja gaasi juhtivad osad asuvad samade Faneeude taga, mistottu
vale remont voib thjustada eluohtliku elektrilodgi, gaasilekke voi tulekahju Koik
remonditddd peab teostama tootja, tema volitatud hooldusesindaja voi vastava
kvalifikatsiooniga isik, kasutades originaalvaruosi.

Muudatused Arge tehke seadmele muudatusi ega paigaldage sellele osi, mida ei
ole selle seadme jaoks tarnitud voi heaks Kiidetud. Duside, kraanide Vvoi
tihendite muutmine rikub testitud konfiguratsiooni ja véib poh]ustada gaasilekke,
tulekahju ja slisinikmonoksiidi teket.

Oobliesemed ja

e Seade on raske ja todpinna avast

véljatéstmisel raskesti kasitletav. Selle (ksinda tostmine voib
ohjustada  seljavigastuse v seadme  mahakukkumise.
aigaldamisel ja eemaldamisel peab abistama teine inimene ning
tuleb tagada toopiirkonna ventilatsioon.
Teravad servad Tédpinna Idikesery, pannitoe jalad ja poleti osad
voivad kési Idigata. Késitsege neid palgaldamlse\ ja puhastamisel ettevaatlikult
ning kandke avas té6tades kindaid.
Puhas(amlne Arge puhastage seadet, kui see on kuum, mn%arge kasutage sellel
abrasiivseid  kiurimiskdsnu,  kadrimispulbreid, ahlu astusspreisid  ega
sodvitavaid vahendeid. Need kahjuslava pinda, polelewd ja tihendeid, ja poletite
lahedale jaanud jaagid voivad slttida. Puhastage sooja veega ja pehme lapiga
péarast seadme |ahtum\st ning hoidke leegiavad ja pihustid puhtad.

ili Emailitud ja klaasist pindadel voib kuumale
pinnale valatud kiilm_vedelik voi panniga vastu pinda I66mine_seda méranenud
teha voi kildudeks I6hkuda. Laske pinnal enne puhastamist jahtuda ja valtige
néude ja tarvikute porutusi selle vastu.

Ainult  koduseks kasutamiseks See seade on moeldud koduseks
toiduvalmistamiseks kodumajapidamises. See ei ole ette ndhtud kommertslikuks,
professionaalseks eﬁa toostuslikuks kasutamiseks, ja selline kasutamine liletab
tlnglmused mille jaoks seda on testitud.

Pliidi kaitsevéred Arge paigaldage pliidi kaitsevéret v4i pannitoe katet, mida ei
tarmtud koos seadmega voi mille sobivust tootja ei ole kinnitanud. Sobimatud
kaitsevored kuumenevad lle, voivad sittida ja killustuda, pohjustades pdletusi ja
I6ikehaavu.

TEAVE

See infoleht ja kasutusjuhend See infoleht ei asenda seadmega
kaasas olevat kasutusjuhendn Kasutusjuhend sisaldab paigaldus-,
reguleerimis-, gaasi imberseadistamise ja kasutusteavet, sealhulgas
paigaldajale vajalikke andmeid vahekauguste, ventilatsiooninguete ja
poleti soojusvoimsuse kohta. Hoidke molemad dokumendid koos
seadmega kogu selle kasutusaja jooksul.

Kasutuselt korvaldamine ja tootja

K seoses kor

Kui teie riigis kehtib elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
kérvaldamist reguleeriv seadus, naitab
tootel v6i pakendil olev siimbol, et toodet
ei tohi korvaldada koos olmejaatmetega
Selle asemel tuleb see viia elektri- ja
elektroonikaseadmete ringlussevétu
kogumispunkti. Toodet nouetekohaselt
korvaldades kaitsete keskkonda ja teiste
inimeste tervist voimalike negatiivsete
tagajargede eest. Toote ringlussevotu ja
korvaldamise kohta lisateabe saamiseks
pdérduge kohaliku omavalitsuse voi
olmejadtmete korvaldamise teenistuse
poole.

Kujutatud slimbol néitab, et see seade
orvaldada sortimata

olmejaatmetesl eraldi.

Tootja & importija (Suurbritannia)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berliin, Saksamaa

Kontakt: info@klarstein.com

Kéesolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kéigile asjakohastele

seadusest tulenevatele nouetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse

taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

http://use.berlin

Suom FI

Kaasulieden turvallisuusesite

Lue ndma turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttod. Sailyta tama
ohjelehtinen myohempaa tarvetta varten.

Skannaa QR-koodi stéksesi kasiksi tdydelliseen kayttboppaaseen, joka
siséltdd kayttd-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet seka lisatietoja tuotteesta {a
sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavill
verkossa osoitteessa http://use.berlin
Kayttotarkoitus Kaasuliesitaso ruoan valmistukseen kotitalouskéytd
asennetaan tyGtasoon ja sen liitt dteva asentaja, ja sita saa kayti
arvokllvessa mainitulla kaasulla ja paineella.

aytto, joka on kielletty Ei huoneen ldmmitykseen eikd mihinkd&n muuhun
tar oitikseen kuin ruoanlaittoon; toimistojen tai
tydympéristéjen henkilokunnan Keit
hotelleissa, motelleissa tai muissa majoitustyyppisissd ympdristoissa; ei
aamiaismajoitustyyppisiin ymparistéihin; ei catering- tai muihini vastaaviin muihin
kuin vahittaiskaupan sovelluksiin. Laitetta ei saa kayttaa ulkoisella ajastimella tai
kauko-ohjaimella, eikd kdyttaja saa asentaa, muuntaa tai liittaa sita.
Missa laitetta saa kéyttaa Vain sisétiloissa, |atkuvast| ilmastoidussa keittidssa,
ruokailuhuoneessa tai yhdistetyssd makuu-/oleskeluhuoneessa, ja vain
tyotasossa ja kaapistossa, jotka tayttavat asennusohjeissa  mainitut
vahimmaisetdisyydet. Ei koskaan kylpyhuoneessa tai suihkuhuoneessa, ei
koskaan maanpinnan alapuolella, jos kaytetddn pullokaasua, eiké koskaan
asuntovaunussa, matkailuautossa, vapaa-ajan asunnossa tai veneessd. Mika
tahansa muu sijainti muuttaa laitteen aiheuttamia vaaroja.
Ennakoitavissa oleva vaarinkaytto Tassa esitteessa kuvatut vaarat johtuvat seka
oikeasta kaytosta ettd tavoista, joilla tata laitetta todellisuudessa kaytetaan
vaarin: rasvan jattaminen kuumenemaan valvomattomalle poltinliekille; polttimen
sytyttdminen heti uudelleen huoneessa, { a on jo kaasua; lieden liittdminen
ostajan itsensd toimesta tai kayttd pu lokaasulla ilman muuntamlsta pullo
kyljellddn tai séilytettynd —maanpinnan alapuolella; lieden kéyttaminen
matkailuautossa tai veneessd siirrettavana keittimena; lapsen sytyttama poltin;
keittiopyyhkeen kayttaminen pannunalustana.

TIEDOKSI

Taman laitteen saa asentaa vain péateva huoltoteknikko tai
asentaja.

VAARA

TULIPALON VAARA

Vuotava kaasu

Kaasu, joka virtaa syttymattd, keradntyy
Réjahdys keittidssa voi olla kuolettava ja
jokainen saatonuppi pois paalta -asentoon,
kun laitetta ei- kayteta, ja sulje kaasunsyéttoventtiili, jos laite’ on pitkaan
kayttamatta.

Jos haistat kaasua Ald sytytd avotulta, 813 tupakoi, 813 kdytd mitadn
sahkokytkintd, ovikelloa tai puhelinta &l kayta malkapuhellnta uoneessa.
Miké tahansa kipind voi sytyttdd kerdantyneen kaasun ja aiheuttaa

hengenvaaran. Avaa ovet ja ikkunat, sulje laitteen ja mittarin kaasuventtiilit, poistu
rakennuksesta, varoita naapureita ja soita k: asupa\vyst seen sekd patevalle
kaasuasentajalle rakennuksen ulkopuolelta. Ala palaa sisaan ennen kuin sinulle
ilmoitetaan, etta se on turvallista.
Epdonnistunut sytytys Jos poltin ei syty muutamassa sekunnissa, kaasua virtaa
edelleen h déntyneen kaasun ja
aiheuttaa r. dyksen. Kdanna saaténuppi kokonaan pois paalta, avaa ikkuna tai
ovi ja odota vdhintddn minuutti ennen uutta yritysta.
Liekin sammuminen Kiehuminen yli, ldikkynyt neste tai veto VOI sammuttaa
olttimen  kaasun  virratessa  edelleen. Lalltelss ole
iekinvalvontalaitetta, kaasu ei sulkeudu automaattisesti. Kaanna polmmen saadin
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valittdmasti kokonaan pois paaltd, tuuleta huone ja odota vahintadn minuutti
ennen uudelleensytytysta.
Veto Ala kdyts laitetta avoimesta ikkunasta, ovesta tai keittotasoon suunnatusta
tuulettimesta tulevassa vedossa. Veto voi sammuttaa polttimen ja vapauttaa
palamatonta kaasua. Sijoita tuuletus ja tuulettimet siten, ettei iimavirta kohdistu
suoraa olttimiin.
ntad Vuotava kaasuliitdntd vapauttaa kaasua jatkyvasti ja huomaamatta,
La se on aiheuttanut rajahdxksla ja vakavia palovammoja. Alé koskaan liitéd Ialleﬂa
aasunsyottoon  itse. nna " liitinnan  teko ja  vuototestaus  maasi
kaasuasennusmaardysten mukaisesti patevan henkilon tehtavaksi, dldka koskaan
testaa vuotoja avotulella.
Liitantaletkut Litistynyt, hankautunut, kuumia tai liikkuvia osia vasten kulkeva tai
kayttoikansd ylittényt taipuisa liitdntéletku voi haljeta ja vapauttaa kaasua.
Asennuta letku siten, ettel se voi koskettaa liikkuvaa osaa, kuten laatikkoa,
kulje tilan lapi, joka voi tukkeutua, ja vaihdata se siihen merkmyyn pa\vamaaraan
mennessa.
Kaasutyyppi ja muuntaminen Laitteen kdyttdéminen kaasulla tai sy6ttopaineella,
olle sita ei ole tarkoitettu, aiheuttaa "liekin epdvakautta, noentumista ja
iilimonoksidipdastéja ja voi aiheuttaa tulipalon. Vaaralle kaasulle tarkoitetut
suuttimet ovat aiheuttaneet laitteiden takaisinkutsuja. Tarkista, ettd arvokilvessa
mainittu kaasuperhe ja paine vastaavat kaasunsyottodsi, ja anna Kkai
muuntamiset ja suuttimien vaihdot ainoastaan patevan asemajan tehtav:
kayttden kyseiseen tarkoitukseen toimitettuja osia.
Kaasupullot Butaani ja propaani ovat ilmaa raskaampia ja laskeutuvat alas.
Kellarissa tai missa@ tahansa maanpinnan alapuolisessa tilassa ne muodostavat
réjahtévan kerroksen lattiatasolle. Alé koskaan asenna tai séilytad kaasupulloja,
olivatpa ne tdysia tai tyhjia, maanpinnan alapuolisissa tiloissa, ja pidé huoneessa
vain kéytossa oleva pullo.
Pullon asento Jos kaasupullo ei ole pystyasennossa, nestekaasua voi pé:
laitteeseen ja polttimista voi sinkoutua pitkié liekkejd. Tamé aiheuttaa vakavia
palovammoja ja voi sytyttdd huoneen tuleen. Kaytd kaasupulloja aina
Fyslyasennossa ja pidd ne loitolla uuneista, lammittimistd ja muista
ammonlahteista.
Vartioimaton kypsennys Vartioimattomalla polttimella kuumeneya rasva tai 6ljy
syttyy ja aiheuttaa keittiopalon, joka voi olla hengenvaaralunen |3 koskaan
laitetta iiman valvontaa polttimen palaessa &léka koskaan jété sitd kéyntiin yon
ajaksi tai poistuessasi toiseen huoneeseen. Kuumenna rasvaa hitaasti ja pysy sen

Palava rasva Ald koskaan yritd kantaa tai siirtdd palavaa tai kuumaa rasvaa
sisaltdvaa pannua. Rasva [aikkyy ja levittdd tulipaloa sekad aiheuttaa syvia
palovammoja. Sammuta poltin, peitd pannu, jos voit tehda sen turvallisesti, alaka
koskaan kaytd vettd palavaan rasvaan.
Syttyvat esineet Liinat, keittiopyyhkeet, uunikintaat, paperi, pakkausmateriaalit
La verhot syttyvét, jos ne koskettavat poltinta tai roikkuvat sen ylla. Pida ne aina
aukana polttimista &laka koskaan kayta liinaa pannunalustan sijasta.

Aerosolit Al4 suihkuta aerosolia laitteen Iahelld polttimen palaessa &l
aerosoleja sen paalla tai ylapuolella. Ponnekaasu syttyy ja purkki voi r:
mikd aiheuttaa palovammoja ja silmdvammoja.

Sailytys yla- ja alapuolella Al

sailyts
taa,

sdilytd syttyvid nesteitd, puhdistusaineita,
muoveja tai aerosoleja laitteen valittdméassa yla- tai alapuolella olevassa kaap\ssa
tai laatikossa. Polttimien 1&mpd voi sytyttdad ne tai saada ne vapauttamaan
syttyvia hoyryja.

Havittaminen ja poistaminen Laitteen s| 3 oleva kaasu vapautuu, kun laite
|rrotetaan Ennen laitteen poistamista y ammattitaitoista henkilod sulkemaan
kaikki syottoventtiilit, polttamaan jéljelle jaanyt kaasu sytyttdmalld polttimet ja
irrottamaan laite vasta sen jalkeen.

VAROITUS

H&ké Jos poltin ei pala taydellisesti, se tuottaa hakaa, kaasua, jota

ei nde, haista tai maista ja'joka on tappava jo pienin: maarina. Pida

polttimet ja niiden liekkiaukot puhtaina, kéytd kunkin polttimen

suositellun kokoalueen mukaisia_Kattiloita ja tarkista, ettd liekit

palavat sinising ja tasaisina. Jos liekit ovat keltaisia tai laiskoja, |os

néet nokea kattiloissa tai polttimien ymprillé tai jos joku taloudes:

karsii selittdmattémastd paansarysta, pahoinvoinnista tai vasymyksesta lopeta
laitteen kayttd, tuuleta huone ja kutsu paikalle patevd kaasuasentaja.

Huoneen _tuuletus Kaasukdyttdisen keittolaitteen kayttd tuottaa 1&m)
kosleulla#1 palamistuotteita huoneeseen, jossa se on asennettu. Varmista, e
keittio on hyvin tuuletettu erityisesti laitteen kayton aikana. Laitteen p\tkaalkalnen
ja tehokas kayttd voi vaatia lisatuuletusta, esimerkiksi mahdollisen koneellisen
tuuletuksen tehon lisdamistd tai \isétuuletusta, joka poistaa palamistuotteet
turvallisesti ulkoilmaan ja tuo samalla huoneeseen raitista ilmaa lisdtuuletuksen
avul\a Ota yhteyttd ammattilaiseen ennen lisdtuuletuksen asentamista.

Lapset ja valvonta Tata laitetta voivat kéyttdd 8 vuotta tdyttdneet lapset ja
henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta jos h valvotaan tai heitd on
opastettu laitteen turvallisessa kdytdssd ja he artdvat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivédt saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Lapset ja saatimet Lapsi, j
kaasun ulos  tai

a kaantad saatonuppia, voi paastaa palamattoman
imen liekin, ja molemmat voivat olla
hengenvaarallisia. Alé koskaan jéta lasta yksin huoneeseen laitteen kéyton aikana
tai kun se on liitetty kaasunsyottoon, ja pidé alle 8-vuotiaat lapset aina poissa
laitteen ja sen liitantajohdon Il eltywlta

Lapset ja kattilat Lapsi voi tavoittaa kattilan kahvan ja vetdd kuuman ruoan
kiehuvan nesteen paalleen, mika voi aiheuttaa vakavia palovammoja.
mahdollisuuksien mukaan takana olevia polttimia ja k&anna kaikkien kattiloiden
kahvat keittotason paalle sisaanpain, jotta ne eivat ulotu reunan yli.

Kuumat pinnat Polttimet, poltmkuvut pannunalustat ja niiden ympérilld oleva
pinta kuumenevat kdyton aikana ja pysyvat kuumina pitkdan sen jalkeen, kun
Eolmmel on sammutettu. Koskettaminen aiheuttaa vakavia palovammoja. Ald
oske niihin, kdytd lammaonkestavia pannunpitimia tai kasineitd ja pida lapset
loitolla, kunnes laite on jaahtynyt.

Pannunpitimet Al4 anna pannunpitimien tai kdsineiden kastua taj kostua, ja pi
ne loitolla liekeistd nostaessasi keittoastioita. Kostea materiaali johtaa lamps
nopeasti ja voi syttyd palamaan, ja molemmat aiheuttavat kasien palovammoja.
Keittoastiat Epdvakaat, vdéntyneet tai huonosti sijoitetut keittoastiat kaatuvat ja
laikyttavat kiehuvaa  si: 4, mikd aiheuttaa palovammoja ja sammuttaa
politimen. Kayta astioita, joissa on paksu, tasainen pohja, aseta ne Keskelle
pannunalustoja, &laké kayta niin suuria astioita, ettd ne ulottuvat keittotason
reunan yli, tai niin ?lenla ettd liekki ulottuu astian sivuille. Ald koskaan kayta
muovi- tai alumiinifolioastioita dl4kd koskaan kuumenna tyhjaa pannua.
Turvakatkaisu Joissakin malleissa on liekinvalvontalaite, joka katkaisee kaasun,
jos _poltin sammuu. Se ei esté tulipaloa, ei havaitse liitann vuotavaa kaasua
eika sita ole asennettu jokaiseen malliin. Al4 luota siihen, &l jata palavaa poltinta
ilman valvontaa riijppumatta siitd, onko laite varustettu télla ominaisuudella, ja
tarkista kayttdoppaastasi, onko mallissasi tma ominaisuus.

Lasipinta Jos_lasipinta rikkoutuu: sammuta vélittémasti_kaikki polttimet ja
mahdolliset sahkolammityselementit ja irrota laite virtalahteestd, ala koske

laitteen pintaan, ala kayta laitetta.

Asennus Virheellinen asennus aiheuttaa kaasuvuotoja, tulipaloja ja
hiilimonoksidia. Tdmé&n laitteen saa asentaa vain henkild, joka on patevé
maassasi voimassa olevien kaasuasennussaantsjen mukaisesti, ndiden saantsjen
mukaisesti ja vain hyvin iimastoituun tilaan. Ald asenna tai liita laitetta itse.
Ymparoiva rakenne Laitteen vieressd ja alla olevat huonekalut ja mat |aa||t
kuumenevat kayton aikana ja voivat kérahtaa tai syttyé palamaan, jos ne eivét ole
sopivia. Anna” asentaa laite vain tydtasoon "ja kaapplln jotka laytlavat
asennusohjeissa maaritetyt etaisyys- ja lampd

Paikat, joihin laitetta ei saa asentaa Ald asenna Iallelta kylpyhuoneeseen tai
sulhkuhuoneeseen Palaminen pienessé kosteassa tilassa kuluttaa happea ja
sdhkdiskun vaaraa, ja molemmat voivat olla hengenvaarallisia.
Kayttétarkoitus Tama laite on tarkoitettu vain ruoanlaittoon. Sitd ei saa kayttaa
muihin tarkoituksiin, kuten huoneen lammittamiseen.

Ei tilan Iammittdmiseen Kun laite on asennettu asuntovaunuun, matkailuautoon,
vapaa-ajan asuntoon tai veneeseen, sitd ei saa koskaan kayttaa tilan
lammittamiseen. Suljettu tila tdyttyy palamistuotteista, ja hékamyrkytyksen ja
rajahdyksen riski on huomattavasti suurempi kuin talossa.

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Virtajohto Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen
huoltoedustajan tai vastaavan pétevdn henkilon on vaihdettava se

vaaran vélttamiseksi. Vaurioitunut eriste paljastaa jannitteiset osat

ja voi aiheuttaa hengenvaarallisen sahkoiskun. Ala kayta laitetta, jos

johto tai pistoke on vaurioitunut.

Johdon itys Laitteen kuumaa osaa vasten reititetty virtajohto heikkenee ja
paljastaa nitteiset johtimet. Sijoita johto asennuksen aikana siten, ettei mikaan
sen kohta voi kuumentua, ja tarkista, ettei johto j&& puristuksiin, kun laite
asennetaan tyétasoon.

Korjaus ja huolto avaa laitetta 4lakd korjaa sitd itse. Jannitteiset osat ja
kaasua Johtaval osat sijaitsevat samojen paneelien takana, joten virheellinen
korjaus voi aiheuttaa hengenvaarallisen séhkdiskun, kaasuvuodon tai tulipalon.
Kaikki korjaukset on annettava valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavan
patevéan henkilon tehtavéksi alkuperdisia varaosia kayttden.

Muuntaminen Ala muunna laitetta laka asenna siihen osia, joita ei ole toimitettu

tai hyvaksytty sitd varten. Suuttimien, hanojen tai tiivisteiden muuttaminen mitatdi
testatun kokoonpanon ja voi aiheuttaa kaasuvuodon, tulipalon ja hiilimonoksidia.

Asennus ja irrotus Laite on painava ja hankala nostaa pois ty6tason

aukosta. Sen nostaminen yksin voi aiheuttaa selkdvamman tai

laitteen putoamlsen Pyyda toinen henkilo avuksi asennuksen ja

irrotuksen ajaksi ja varmista, ettd tydskentelyalueella on hyva

ilmanvaihto.

Teravét reunat Tydtason aukon reuna, pannunkannattimien jalat ja

polttimen osat voivat aiheuttaa vnItohaavo]a kdsiin. Kasittele niitd varoen
aserlvlnuksen ja puhdistuksen aikana ja kdytad kasineita tydskennellessasi aukon
sisalla

Puhdistus Al4 puhdista laitetta sen ollessa kuuma al'
hankausjauheita,  uuninpuhdistussuihkeita i
vahingoittavat plntaa polttimia ja steitd, ja polmmlen IaheIIe n t
voivat sytlya palamaan. Puhdista laite Iamp|ma\|a vedelld ja pehmedlla Illnalla sen
jaahdyttya, ja pida liekkiaukot ja suuttimet puhtaina.

EmallnHa lasin hoito Emaloiduilla ja lasisilla tasoilla kylmén nesteen kaataminen
kuumalle pmnalle tai pinnan kolhiminen pannul\a voi halkaista tai lohkaista sen.
Anna pinnan jadhtyd ennen puhdistusta ja vélta keittoastioiden ja -vélineiden
aiheuttamia iskuja.

Vain kotitalouskayttoon Téma laite on tarkoitettu ruoanlaittoon kotitaloul
Sita ei ole suunniteltu kaupalhseen ammattimaiseen tai teolliseen kayttd
téllainen kayttd ylittaa olosuhteet, joissa laite on testattu.

Keittotason suojukset Ala asenna keittotason suojusta tai pannunkannattimen
suojusta, jota ei ole toimitettu laitteen mukana tai jota valmistaja ei ole ilmoittanut
sopivaksi. Sopimattomat suojukset ylikuumenevat, voivat syttyd palamaan ja
volvat sinkoilla paloja, mikd aiheuttaa palo- ja vultovammoja

TIEDOKSI

Ta esite ja kayttoohj ma esite ei korvaa laitteen mukana
toimitettua kayttdohjetta. Kéayttdohje siséltad asennus-, saato-,
kaasumuunnos- ja kayttotiedot, mukaan lukien asentajan tarvitsemat
vahimmaisetdisyydet, ilmanvaihtovaatimukset ja polltlmen
l1amp&teho. Sailytd molemmat asiakirjat laitteen mukana niin kauan
kuin omistat laitteen.

hankaustyynyja

Havittaminen ja valmistaja

Havittami liittyvia

Jos i on voimassa

méaardys sahko- ja elektronukkala\tlelden
havittdmisesta, tama tuotteessa tai
pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa,
ettei tatd tuotetta saa havittaa
kotltalousjatteen mukana. Sen sijaan se

toimitettava ahko-

elektronukkalaneromun
tarkoitettuun
Havittamalla
mukaisesti

klerralykseen
kerdyspisteeseen.
tuotteen dysten
suojelet

ympéristéd  ja
lahimmaistesi L terveyttd
haittavaikutuksilta. ~ Lisatietoja  tdéman
tuotteen kierratyksesta ja havittamisesta
saat  paikallisilta vnanomalsllta tai
kotitalousja \ keraysp

Esltetty symboli tarkomaa etta tama Ialte
dvitettav
\auttelematlomasla yhdyskunla1aﬂeesta
Valmlstaja & maahantuoja (Iso-Britannia)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berliini, Saksa
Yhteystiedot: info@klarstein.com
Chal-Tec GmbH vakuuttaa taten, ettd laite on asiaankuuluvien lakisaateisten
vaatimusten mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja
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vaatimustenmukaisuusilmoituksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
osoitteesta:
http://use.berlin

Francais FR

Notice de sécurité de la table de cuisson a gaz

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complementalres sur le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I'adresse
http://use.berlin.

Utilisation prévue Une table de cuisson a gaz destinée & la cuisson d'aliments
dans un foyer domestique privé. Elle est encastrée dans un plan de travail et rac-
cordée par un installateur qualifié, et ne doit étre utilisée qu'avec le gaz et la
pression indiqués sur la plaque signalétique.

ation exclue Ne convient pas au chauffage d'une piece ni a tout autre
usage que la cuisson ; ne convient pas aux coins-cuisine du personnel dans les
magasins, bureaux ol autres environnements de travail ; ne convient pas a
I'usage par les clients dans les hétels, motels ou autres enwronnements de type
résidentiel ; ne convient pas aux environnements de type chambre d'hétes ; ne
convient pas a la restauration ou aux applications non commerciales similaires.
Ne doit pas étre utilisée avec une minuterie externe ou une télécommande, et ne
doit pas étre installée, transformée ou raccordée par I'utilisateur.

Ou I'appareil peut étre utilisé Uniquement & I'intérieur, dans une cuisine, une
salle a manger ou un studio en permanence ventilé, et uniquement dans un plan
de travail et un meuble respectant les degagements indiqués dans les instruc-
tions d'installation. Jamais dans une salle de bains ou une salle de douche,
jamais en dessous du niveau du sol lorsque du gaz en bouteille est utilisé, et
Jamais dans une caravane, un camping-car, un mobil-home ou un bateau. Tout
autre emplacement modifié les dangers qu elle présente.

Mauvais usage prévisible Les dangers décrits dans cette notice résultent d'une
utilisation correcte et des facons dont cet appareil est réellement mal utilisé : de
la graisse laissée a chauffer sur un braleur sans surveillance ; un braleur rallumé
aussitot dans une piece déja chargée en gaz ; une table de’ cuisson raccordée
par I'acheteur, ou utilisée avec du gaz en bouteille sans conversion ; une bou-
teille couchée sur le coté ou conservée en dessous du niveau du sol ; une table
de cuisson utilisée dans un camping-car ou un bateau comme cuisiniére por-
table ; un brdleur allumé par un enfant ; un torchon utilisé comme porte-
casserole.

INFORMATION

Cet 2| parell doit étre installé par un technicien ou un installateur

RISQUE D'INCENDIE

Fuite de gaz Le gaz qui s'échappe sans s'enflammer s'accumule

dans la piece et peut exploser. Une explosion dans une cuisine peut

étre mortelle et peut détruire la piece. Placez toutes les manettes de

commande sur la position d'arret lorsque I'appareil n'est pas utilisé, et fermez le

rqb!nzt d'alimentation en gaz si I'appareil doit rester inutilisé pendant une longue

période.

Si vous sentez une odeur de gaz N'allumez pas de flamme, ne fumez pas, n'ac-

tionnez aucun interrupteur e\ectrlque sonnette ou le\ephone et n'utilisez pas de

téléphone portable dans la piéce. La moindre étincelle peut enflammer le gaz

accumulé et vous tuer. Ouvrez les portes et les fenétres, fermez les robinets de

gaz de \appare\l et du compteur, qulttez le batiment, prevenez les voisins, et
elez le service d'urgence gaz ainsi qu un installateur gaz qualifié depuis I'ex-

terieur du batiment. Ne rentrez pas tant qu'on ne vous a pas confirmé que c'est

sans danger.

Echec d'allumage Si un brileur ne s'allume pas au bout de quelques secondes,
le gaz continue de s'écouler dans la piece. Une nouvelle tentative d' allumage
peut enflammer le gaz accumulé et provoquer une explosion. Tournez compléte-
ment la manette de commande sur la position d'arrét, ouvrez une fenétre ou une
porte, et attendez au moins une minute avant de retenter I'allumage.

Extinction de la flamme Un débordement, un liquide renversé ou un courant
d'air peut éteindre un brileur alors que Ie gaz continue de s'écouler. Sur les
appareils dépourvus de dispositif de sécurité de flamme, le gaz n'est pas coupé
automathuement Tournez immédiatement la manette du braleur sur la position
d'arrét complet, aérez la piece, et attendez au moins une minute avant de
rallumer.

Courants d'air N'utilisez pas Iappare|| dans un courant d'air provenant d'une
fenétre ouverte, d'une porte ou d'un ventilateur dirigé vers la table de cuisson.
Un courant d'air peut éteindre un braleur et libérer du gaz imbralé. Positionnez
les systémes de ventilation et les ventilateurs de fagon qu'aucun flux d'air n'at-
teigne directement les brileurs.

Raccordement au gaz Un raccordement au gaz qui fuit libere du gaz en continu
et de fagon imperceptible, et a été a I'origine d'explosions et de brllures graves.
Ne raccordez jamais vous-méme I'appareil a I'alimentation en gaz. Faites realiser
le raccordement et le contréle d'étanchéité par une personne qualifiée confor-
mément a la reglementatlon d'installation gaz de votre pays, et ne recherchez
jamais une fuite a I'aide d'une flamme.

Tuyaux de raccordement Un tuyau de raccordement flexible écrasé, frotte,
placé contre des piéces chaudes ou mobiles, ou utilisé au-dela de sa date de
perempnon peut se fissurer et libérer du gfaz Faltes installer le tuyau de fagon
qu'il ne puisse toucher aucune piéce mobile telle qu'un tiroir et qu ‘Il ne traverse
pas un espace susceptible d'étre obstrug, et faites-le remplacer a la date indi-
quée sur celui-ci.

Type de gaz et conversion Faire fonctionner I' appareil avec un gaz ou une pres-
sion d'alimentation pour lesquels il n'est pas prévu provoque une instabilité de la
flamme, un encrassement par la suie et la production de monoxyde de carbone,
et peut provoquer un incendie. Des injecteurs adaptés au mauvais type de gaz
ont déja entrainé le rappel d'appareils. Vérifiez que la famille de %az et la pres-
sion indiquées sur la plaque signalétique correspondent a votre alimentation en
gaz, et ne faites effectuer toute conversion ou tout changement d'injecteurs que
par un installateur qualifié utilisant les pieces fournies a cet effet.

Gaz en bouteille Le butane et le propane sont plus lourds que l'air et se
déposent au sol. Dans une cave ou toute piéce en sous-sol, ils forment une
couche explosive au niveau du sol. N'installez et ne stockez j Jamals de bouteilles
de gaz, pleines ou vides, en sous-sol, et ne conservez dans la piece que la bou-
teille en cours d'utilisation.

Position de la bouteille Si une bouteille de ?az n'est pas maintenue a la verticale,
du gaz liquide peut pénétrer dans I'appareil et de longues flammes peuvent jaillir
des brleurs. Cela provoque de graves brilures et peut enflammer la piece. Utili-
sez toujours les bouteilles de gaz en position verticale, et tenez-les éloignées
des fours, radiateurs et autres sources de chaleur.

Cuisson sans surveillance De la graisse ou de I'huile laissée a chauffer sur un
braleur sans surveillance s'enflamme et provoque un incendie de cuisine pou-
vant étre mortel. Ne laissez Jamals I'appareil sans surveillance tant qu'un bruleur
est allumé, et ne |e laissez jamais fonctionner la nuit ou pendant que vous étes
dans une autre piéce. Faites chauffer la graisse lentement et restez a proximité.
Graisse enflammée N'essayez jamais de transporter ou de déplacer une casse-
role de graisse enflammeée ou brllante. La graisse se répand et propage le feu,
provoquant de graves bralures. Elelgnez le brileur, couvrez la casserole si vous
pouvez le faire en toute sécurité, et n'utilisez jamais d'eau sur de la graisse
enflammée.

Eléments inflammables Les chiffons, torchons, gants de cuisine, papiers,
emballages et rideaux s'enflamment s'ils touchent un brialeur ou pendent au-
dessus de celui-ci. Tenez-les toujours bien a I'écart des brileurs, et n'utilisez
jamais un chiffon a la place d'un porte-casserole.

Aérosols Ne vaporisez pas d'aérosol a proximité de I'appareil pendant qu'un
brlleur est allumé et ne stockez pas d'aérosols sur ou au-dessus de celui-Ci. Le
gaz propulseur s'enflamme et la bombe peut exploser, provoquant des brilures
et des blessures aux yeux

Ne stockez pas de liquides inflammables,
de produits d" entretlen de plastiques ou d'aérosols dans le meuble ou le tiroir
situé directement en dessous ou au-dessus de I'appareil. La chaleur des brileurs
peut les enflammer ou provoquer le dégagement de vapeurs inflammables.

Mise au rebut et retrait Le gaz emprisonné a I'intérieur de I'appareil s'échappe
lorsqu'il est déconnecté. Avant de retirer I'appareil, faites fermer toutes les
vannes d'alimentation par une personne qualifiée, faites briler le gaz restant en
allumant les brileurs, et ce n'est qu'ensuite qu'il faudra le déconnecter.

AVERTISSEMEN

Monoxyde de carbone Si un brileur ne brile pas complétement, il

produit du monoxyde de carbone, un Faz que vous ne pouvez ni

voir, ni sentir, ni gouter, et qui est mortel méme en petites quantités.

Gardez les bru\eurs et leurs orifices de flamme propres, utilisez des

casseroles dont la taille correspond a la plage recommandée pour

chaque brdleur, et vérifiez que les flammes brdlent bleues et regu-

lieres. Si les flammes sont jaunes ou paresseuses, si vous voyez de la suie sur
les casseroles ou autour des brileurs, ou si une personne du foyer souffre de
maux de téte, de nausées ou de somnolence inexpliqués, arrétez d'utiliser I'ap-
pareil, ventilez la piéce et appelez un installateur de gaz quallfle

Ventilation de la piece L'utilisation d'un appareil de cuisson au gaz produit de la
chaleur, de I'humidité et des produits de combustion dans la Flece ou il est ins-
tallé. Assurez-vous que la cuisine est bien ventilée, en particulier lorsque I'appa-
reil est en cours d'utilisation. Une tilisation intensive et prolongée de I'appareil
peut nécessiter une ventilation supplémentaire, par exemple en augmentant la
ventilation mécanique lorsqu'elle est présente, ou en ajoutant une ventilation
supplementalre afin d'évacuer en toute sécurité les produits de combustion vers
I'air extérieur tout en assurant un renouvellement de I'air de la piece grace a
cette ventilation supplémentaire. Consultez un professionnel avant d'installer une
ventilation supplémentaire.

Enfants et surveillance Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8
ans et plus, ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, a
condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient recu des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil en toute securité et qu'ils comprennent les dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'en-
tretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

Enfants et commandes Un enfant qui tourne un bouton de commande peut libé-
rer du gaz non brdlé ou allumer une flamme nue, et I'un comme I'autre peut étre
mortel. Ne laissez jamais un enfant seul dans la piece pendant que I'appareil est
en cours d'utilisation ou tant qu'il est raccordé a I'alimentation en gaz, et mainte-
nez les enfants de moins de 8 ans a I'écart de I'appareil et de son cordon d'ali-
mentation a tout moment.

Enfants et casseroles Un enfant peut attraper la poignée d'une casserole et faire
tomber sur lui de la nourriture chaude ou un liquide en ébullition, ce qui peut pro-
voquer de graves bralures. Utilisez les brleurs arriere lorsque cela est possible,
et tournez toutes les poignées de casseroles vers I'intérieur de la table de cuis-
son afin qu'elles ne dépassent pas du bord.

Surfaces chaudes Les brileurs, les chageaux de bruleur, les grilles-supports et
la surface qui les entoure deviennent chauds pendant I'utilisation et le restent
longtemps aprés I'extinction des braleurs. Tout contact provoque de graves bra-
lures. Ne les touchez pas, utilisez des poignées ou des gants résistant a la cha-
leur, et tenez les enfants elolgnes jusqu'a ce que I'apparelil ait refroidi.

Poignées de casserole Ne laissez pas les poignées ou les gants devenir
humides ou mouillés, et tenez-les a I'écart des flammes lorsque vous soulevez
les reclplents de cuisson. Un matériau humide conduit rapidement la chaleur et
peut s'enflammer, et les deux causent des brilures aux mains.

Récipients de cuisson Un récipient instable, déformé ou mal placé bascule et
renverse son contenu bouillant, provoquant des brilures et éteignant le braleur.
Utilisez des casseroles a fond epals et plat, placez-les au centre des grilles-sup-
ports, et n'utilisez pas de casseroles si grandes qu'elles dépassent du bord de la
table de cuisson ni si petites que la flamme remonte le long des parois. N'utilisez
jamais de récipients en plastique ou en aluminium, et ne faites jamais chauffer
une casserole vide.

Coupure de sécurité Certains modeles sont équipés d'un dispositif de sur-
veillance de flamme qui coupe le gaz si un brdleur s'éteint. Il ne prewent pas les
incendies, ne détecte pas le gaz qui s'échappe du raccordement, et n'est pas
installé sur tous les modéles. Ne vous y fiez pas, ne laissez pas un brileur allumé
sans surveillance, qu'il en soit équipé ou non, et consultez votre manuel d'ins-
tructions pour savoir si votre modele en est équipé.

Surface en verre Si la surface en verre se brise : éteignez immédiatement tous
les brileurs et tout élément chauffant électrigue, et coupez \appare\l de I'ali-
mentation électrique ; ne touchez pas la sur ace de I'appareil ; n'utilisez pas
I'appareil.
Installation Une installation incorrecte provoque des fuites de gaz, des incendies
et un dégagement de monoxyde de carbone. Cet appareil doit étre installé uni-
quement par une personne qualifié¢e conformément aux regles d'installation du
gaz en vigueur dans votre p?\}/s dans le respect de ces régles, et uniquement
ans un espace bien ventilé. N'installez pas et ne raccordez pas I'appareil vous-
méme.
Structure environnante Les meubles et matériaux situés a proximité et en des-
sous de I'appareil chauffent pendant I'utilisation et peuvent roussir ou s'enflam-
mer s'ils ne sont pas adaptés. Faites installer I'appareil uniquement dans un plan
de travail et un meuble conformes aux exigences de dégagement et de tempéra-
ture indiquées dans les instructions d'installation.




Ou ne pas installer I'appareil N'installez pas I'appareil dans une salle de bains
ou une salle de douche. La combustion dans une petite pieéce humide épuise
I'oxygéne et augmente le risque de choc électrique, et les deux peuvent étre
mortels.

Utilisation prévue Cet appareil est destiné uniquement a la cuisson. Il ne doit pas
étre utilisé a d'autres fins, par exemple pour chauffer une piece.

Ce n'est pas un appareil de chauffage d'appoint Lorsque I'appareil est installé
dans une caravane, un camping-car, une maison de loisirs ou un bateau, il ne
doit jamais étre utilisé pour chauffer I'espace. Le volume clos se remplit de pro-
duits de combustion et le risque d'intoxication au monoxyde de carbone et d'ex-
plosion est beaucoup plus élevé que dans une maison.

DANGER ELECTRIQUE

Cordon d'alimentation Si le cordon d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de service ou des
personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger. Une

Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
gences légales applicables. Le texte intégral de la déclaration de conformité et
de I'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Deutsch DE

Gas-Kochfeld Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren Nachschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstandige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu éetrieb, Reinigung und” Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitatserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

Ein Gaskochfeld zum Zubereiten von Speisen in einem pri-

isolation endommagée expose des piéces sous tension et peut pro-

voquer un choc électrique mortel. N'utilisez pas I'appareil si le cordon ou la fiche
est endommagé.

Cheminement du cordon Un cordon d'alimentation acheminé contre une partie
chaude de I'appareil se dégrade et expose des conducteurs sous tension. Faites
positionner le cordon lors de I'installation afin qu'aucun point de celui-ci ne
puisse devenir chaud, et vérifiez qu'il n'est pas coincé lorsque I'appareil est
encastré dans le plan de travail.

Réparation et entretien N'ouvrez pas |'appareil et ne le réparez pas vous-méme.
Les piéces sous tension et les pieces conduisant le gaz se trouvent derriére les
mémes panneaux, de sorte qu'une réparation incorrecte peut provoquer un choc
mortel, une fuite de gaz ou un incendie. Toutes les réparations doivent étre
effectuées par le fabricant, son agent de service ou une personne de qualifica-
tion similaire, en utilisant des pieces de rechange d'origine.

Modification Ne modifiez pas I'appareil et ne montez pas de piéces qui n'ont
pas éte fournies ou approuvées pour celui-ci. Modifier les injecteurs, les robinets
ou les joints annule la configuration testée et peut provoquer une fuite de gaz, un
incendie et la présence de monoxyde de carbone.

ATTENTION

Installation et retrait L'appareil est lourd et difficile a soulever hors

d'une ouverture de plan de travail. Le soulever seul peut provoquer

des blessures au dos ou une chute de I'appareil. Faites-vous aider

par une deuxiéme personne lors de l'installation et du retrait, et

veillez a ce que la zone de travail soit ventilée.

Bords tranchants Le bord de découpe du plan de travail, les pieds

des supports de casserole et les éléments du brileur peuvent couper les mains.
Manipulez-les avec précaution lors de I'installation et du nettoyage, et portez
des gants lorsque vous travaillez a I'intérieur de I'ouverture.

Nettoyage Ne nettoyez pas I'appareil pendant qu'il est chaud et n'utilisez pas de
tampons abrasifs, de poudres a récurer, de sprays pour four ou de produits
caustiques sur celui-ci. Ces produits endommagent la surface, les braleurs et les
joints, et les résidus laissés pres des brdleurs peuvent s'enflammer. Nettoyez
avec de I'eau chaude et un chiffon doux une fois I'appareil refroidi, et gardez’les
orifices de flamme et les injecteurs dégagés.

Entretien de I'émail et du verre Sur les plans de travail émaillés et vitrés, verser
un liquide froid sur une surface chaude ou la heurter avec une casserole peut la
fissurer ou I'écailler. Laissez la surface refroidir avant de la nettoyer et évitez tout
impact des ustensiles de cuisine.

Usage domestique uniquement Cet appareil est destiné a la cuisson domestique
dans un foyer. Il n'est pas congu pour un usage commercial, professionnel ou
industriel, et I'utiliser de cette maniere dépasse les conditions pour lesquelles il a
été testé.

Protections de plaque de cuisson N'installez pas de protection de plaque de
cuisson ou de couvercle de support de casserole qui n'a pas été fourni avec
I'appareil ou déclaré adapté par son fabricant. Les protections inadaptées sur-
chauffent, peuvent s'enflammer et projeter des fragments, causant des brulures
et des coupures.

NFORMATION

Ce feuillet et le manuel Ce feuillet ne remflace pas le manuel d'ins-
tructions fourni avec I'appareil. Le manuel contient les informations
relatives a l'installation, au réglage, a la conversion au gaz et au
fonctionnement, y compris les déga%ements, les exigences de venti-
lation et les débits calorifiques des brileurs dont votre installateur a
besoin. Conservez les deux documents ensemble avec I'appareil
aussi longtemps que vous en étes propriétaire.

Mise au rebut et fabricant

Considérati . Arél

Si une réglementation légale relative a
I'élimination des appareils électriques et
électroniques est en vigueur dans votre
pays, ce symbole figurant sur le produit
ou sur I'emballage indique que ce pro-
duit ne doit pas étre jete avec les
déchets ménagers. Il doit au contraire
étre remis a un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et
électroniques. En I'éliminant conformé-
ment a la réglementation, vous protégez
I'environnement et la santé de vos sem-
blables contre d'éventuelles consé-
quences négatives. Pour toute informa-
tion sur le recyclage et I'élimination de
ce produit, veuillez contacter votre admi-
nistration locale ou votre service de col-
lecte des déchets ménagers.

Le symbole représenté indique que cet
appareil doit étre éliminé séparément
des déchets municipaux non tries.

Fabricant & Importateur (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Allemagne

Contact : info@klarstein.com

Ver
vaten Haushalt. Es wird in eine Arbeitsplatte eingebaut und von einem qualifizier-
ten Installateur angeschlossen und darf nur mit der auf dem Typenschild ange-
gebenen Gasart und dem dort angegebenen Druck betrieben werden.

A Ver Nicht zum Beheizen eines Raumes oder_fiir
andere Zwecke als das Kochen; nicht fiir Personalkiichen in Geschéften, Biiros
oder anderen Arbeitsumgebungen; nicht zur Nutzung durch Gaste in Hotels,
Motels oder anderen wohnahnlichen Umgebungen; nicht fiir Unterkiinfte mit
Ubernachtung und Friihstiick; nicht flr Catering oder &hnliche gewerbliche
Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels. Darf nicht lber eine externe Zeit-
schaltuhr oder Fernbedienung betrieben werden und darf nicht vom Benutzer
installiert, umgebaut oder angeschlossen werden.

Wo das Gerat verwendet werden darf Nur in Innenrdumen, in einer dauerhaft
bellifteten Kiiche, einem Esszimmer oder einem Wohnschlafraum, und nur in
einer Arbeitsplatte und einem Schrank, die die in der Installationsanleitung ange-
gebenen Abstande einhalten. Niemals in einem Badezimmer oder Duschraum,
niemals unterhalb des Bodenniveaus, wenn Flaschengas verwendet wird, und
niemals in einem Wohnwagen, Wohnmobil, Freizeitheim oder Boot. Jeder andere
Standort verandert die davon ausgehenden Gefahren.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch Die in diesem Merkblatt beschriebenen Gefahren
ergeben sich sowohl aus dem bestimmungsgemaBen Gebrauch als auch aus der
Art und Weise, wie dieses Gerat tatsachlich missbrauchlich verwendet wird:
erhitztes Fett, das auf einem unbeaufsichtigten Brenner zuriickgelassen wird; ein
Brenner, der sofort wieder in einem Raum entziindet wird, in dem sich bereits
Gas befindet; ein Kochfeld, das vom Kaufer selbst angeschlossen wurde, oder
das ohne Umriistung mit #Iaschengas betrieben wird; eine Gasflasche, die lie-
gend oder unterhalb des Bodenniveaus aufbewahrt wird; ein Kochfeld, das in
einem Wohnmobil oder Boot als tragbarer Kocher verwendet wird; ein Brenner,
der von einem Kind eingeschaltet wird; ein Geschirrtuch, das als Topfhalter ver-
wendet wird.

Dieses Gerit sollte von einem qualifizierten Techniker oder Instal-
lateur installiert werden.

BRANDGEFAHR

Austretendes Gas Gas, das ausstrémt, ohne sich zu_entziinden,

sammelt sich im Raum an und kann explodieren. Eine Explosion in

einer Kiiche kann tédlich sein und den Raum zerstéren. Drehen Sie

jeden Bedienknopf in die Aus-Stellung, wenn das Gerét nicht benutzt wird, und
schlieBen Sie das Gasabsperrventil,” wenn das Gerat fur langere Zeit nicht
benutzt wird.

Wenn Sie Gas riechen Entziinden Sie keine Flamme, rauchen Sie nicht, betatigen
Sie keinen elektrischen Schalter, keine Turklingel und kein Telefon, und benutzen
Sie kein Mobiltelefon im Raum. Jeder Funke kann das angesammelte Gas ent-
zlinden und Sie téten. Offnen Sie Turen und Fenster, schlieBen Sie die Gasventile
am Gerat und am Zahler, verlassen Sie das Gebaude, warnen Sie die Nachbarn,
und rufen Sie von auBerhalb des Gebaudes den Gasnotdienst und einen qualifi-
zierten Gasinstallateur an. Betreten Sie das Gebaude erst wieder, wenn lhnen
mitgeteilt wird, dass es sicher ist.

Fehlgeschlagene Ziindung Wenn ein Brenner nicht innerhalb weniger Sekunden
zlindet, stromt weiterhin Gas in den Raum. Ein weiterer Ziindversuch kann das
angesammelte Gas entziinden und eine Explosion verursachen. Drehen Sie den
Bedienknopf vollstandig in die Aus-Stellung, 6ffnen Sie ein Fenster oder eine Tr,
und warten Sie mindestens eine Minute, bevor Sie es erneut versuchen.
Erléschende Flamme Uberkochende Fliissigkeit, verschiittete Fllssigkeit oder
Zugluft kdnnen_einen Brenner erldschen lassen, wahrend weiterhin Gas aus-
stromt. Bei Gerdten ohne Flammeniiberwachungseinrichtung wird das Gas nicht
automatisch abgeschaltet. Drehen Sie den Brennerbedienknopf sofort vollstan-
dig in die Aus-Stellung, Iiiften Sie den Raum, und warten Sie mindestens eine
Minute, bevor Sie ihn erneut anziinden.

Zugluft Betreiben Sie das Gerat nicht in Zugluft von einem offenen Fenster, einer
Tur oder einem auf das Kochfeld gerichteten Ventilator. Zugluft kann einen Bren-
ner ausblasen und unverbranntes Gas freisetzen. Positionieren Sie Liiftungsanla-
gen und Ventilatoren so, dass kein Luftstrom die Brenner direkt erreicht.
Gasanschluss Ein undichter Gasanschluss setzt kontinuierlich und unbemerkt
Gas frei und hat bereits Explosionen und schwere Verbrennungen verursacht.
SchlieBen Sie das Gerat niemals selbst an die Gasversorgung an. Lassen Sie den
Anschluss von einer Person herstellen und auf Dichtheit priifen, die gemaB den
Gasinstallationsvorschriften lhres Landes qualifiziert ist, und priifen Sie niemals
mit einer Flamme auf Undichtigkeiten.

Anschlussschlauche Ein flexibler Anschlussschlauch, der gequetscht, gescheu-
ert, an heiBen oder beweglichen Teilen entlanggefiihrt oder lber sein Verfallsda-
tum hinaus verwendet wird, kann platzen und Gas freisetzen. Lassen Sie den
Schlauch so verlegen, dass er kein bewegliches Teil wie eine Schublade beriih-
ren kann und nicht durch einen Raum verlauft, der blockiert werden kann, und
lassen Sie ihn bis zu dem auf ihm angegebenen Datum austauschen.

Gasart und Umstellun? Wird das Gerdt mit einer Gasart oder einem Versor-
gungsdruck betrieben, Tir die es nicht eingestellt ist, kommt es zu Flammenin-
stabilitat, RuBbildung und Kohlenmonoxidbildung und kann ein Brand entstehen.
Falsch eingesetzte Disen_haben bereits zu Riickrufen von Geraten gefiihrt. Prii-
fen Sie, ob die auf dem Typenschild angegebene Gasfamilie und der angege-
bene Druck mit Ihrer Gasversorgung Ubereinstimmen, und lassen Sie jede
Umstellung und jeden Diisenwechsel ausschlieBlich von einem qualifizierten
Installateur unter Verwendung der dafiir vorgesehenen Teile durchfiihren.
Flaschengas Butan und Propan sind schwerer als Luft und sinken ab. In einem
Keller oder einem Raum unterhalb der Erdgleiche bilden sie am Boden eine
explosionsfahige Schicht. Lagern oder installieren Sie Gasflaschen, ob voll oder
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leer, niemals unterhalb der Erdgkleiche, und bewahren Sie nur die gerade in
Gebrauch befindliche Flasche im Raum auf.

Position der Gasflasche Steht eine Gasflasche nicht aufrecht, kann Flissiggas in
das Gerat eindringen und lange Flammen konnen aus den Brennern schieBen.
Dies verursacht schwere Verbrennungen und kann den Raum in Brand setzen.
Verwenden Sie Gasflaschen immer aufrecht stehend und halten Sie sie von Ofen,
Heizgeraten und anderen Warmequellen fern.

Unbeaufsichtigtes Kochen Fett oder Ol, das unbeaufsichtigt auf einem einge-
schalteten Brenner erhitzt wird, kann sich entziinden und ‘einen Kiichenbrand
verursachen, der tédlich enden kann. Lassen Sie das Geréat niemals unbeaufsich-
tigt, wahrend ein Brenner eingeschaltet ist, und lassen Sie es niemals {iber Nacht
oder wahrend Sie sich in einem anderen Raum befinden, laufen. Erhitzen Sie Fett
langsam und bleiben Sie dabei in der Nahe.

Brennendes Fett Versuchen Sie niemals, eine Pfanne mit brennendem oder hei-
Bem Fett zu tragen oder zu bewegen. Das Fett verschiittet sich, verbreitet den
Brand und verursacht tiefe Verbrennungen. Schalten Sie den Brenner aus,
decken Sie die Pfanne ab, wenn Sie dies gefahrlos tun kénnen, und verwenden
Sie niemals Wasser bei brennendem Fett.

Entziindliche Gegenstande Tiicher, Geschirrtiicher, Ofenhandschuhe, Papier,
Verpackungen und Vorhdnge entziinden sich, wenn sie einen Brenner beriihren
oder dariiber hangen. Halten Sie diese jederzeit von den Brennern fern und ver-
wenden Sie niemals ein Tuch anstelle eines Topflappens.

Spriihdosen Spriihen Sie keine Spriihdosen in der Nahe des Gerats, wéhrend ein
Brenner ein_?eschaltet ist, und lagern Sie keine Spriihdosen auf oder liber dem
Gerat. Das Treibgas kann sich entziinden und die Dose kann platzen, was Ver-
brennungen und Augenverletzungen verursacht.

Aufbewahrung dariiber und darunter Lagern Sie keine entziindlichen Fliissig-
keiten, Reinigungsprodukte, Kunststoffe oder Spriihdosen im Schrank oder in der
Schublade direkt unter oder (iber dem Gerat. Die Hitze der Brenner kann diese
entziinden oder dazu filihren, dass sie entziindliche Dampfe freisetzen.
Entsorgung und Ausbau Beim Abklemmen des Gerédts entweicht das darin ein-
geschlossene Gas. Bevor das Gerat entfernt wird, lassen Sie eine Fachkraft alle
Absperrventile schlieBen, das verbleibende Gas durch Anziinden der Brenner
abbrennen und erst danach das Gerat abklemmen.

Kohlenmonoxid Wenn ein Brenner nicht vollstandig verbrennt, ent-

steht Kohlenmonoxid - ein Gas, das man weder sehen, riechen

noch schmecken kann und das bereits in geringen Mengen todlich

ist. Halten Sie die Brenner und ihre Flammendéffnungen sauber, ver-

wenden Sie Topfe innerhalb_des fiir jeden Brenner empfohlenen
GroBenbereichs und prifen Sie, ob die Flammen blau und gleich-

maBig brennen. Wenn die Flammen gelb sind oder trége brennen, wenn Sie RuB
an Topfen oder um die Brenner herum feststellen oder wenn jemand im Haushalt
unter unerklarlichen Kopfschmerzen, Ubelkeit oder Schiafrigkeit leidet, stellen
Sie die Benutzung des Gerats ein, liiften Sie den Raum und rufen Sie einen quali-
fizierten Gasinstallateur.

Raumbeliiftung Die Nutzung eines Gaskochgeréats erzeugt Warme, Feuchtigkeit
und Verbrennungsprodukte in dem Raum, in dem es installiert ist. Achten Sie
darauf, dass die Kiiche gut bellftet ist, besonders wéhrend das Gerét in Betrieb
ist. Bei langerem intensivem Gebrauch des Gerdts kann zusatzliche Beliiftung
erforderlich” sein, zum Beispiel durch Erhéhung einer vorhandenen mechani-
schen Beluftun[g oder zuséatzliche Beltftung, um die Verbrennungsprodukte
sicher nach auBen (AuBenluft) abzufiihren und gleichzeitig_fiir einen Luftaus-
tausch im Raum durch zuséatzliche Beliiftung zu sorgen. Ziehen Sie vor der
Installation zusétzlicher Beliiftung einen Fachmann zurate.

Kinder und Aufsicht Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Per-
sonen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt werden oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Geréts
unterwiesen wurden und_die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer
dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Kinder und die Bedienelemente Ein Kind, das an einem Bedienknopf dreht, kann
unverbranntes Gas freisetzen oder eine offene Flamme entziinden, und beides
kann todlich enden. Lassen Sie niemals ein Kind allein im Raum, wéhrend das
Gerét in Betrieb ist oder an die Gasversol;igung angeschlossen ist, und halten Sie
Kinder unter 8 Jahren stets vom Gerat und seiner Anschlussleitung fern.

Kinder und Topfe Ein Kind kann einen Topfgriff erreichen und heiBes Essen oder
kochende Fliissigkeit auf sich herabziehen, was zu schweren Verbriihungen fiih-
ren kann. Verwenden Sie nach Moglichkeit die hinteren Brenner und drehen Sie
jeden Topfgriff tiber dem Kochfeld nach innen, sodass er nicht Uber den Rand
hinausragt.

HeiBe Oberflichen Die Brenner, die Brennerkappen, die Topftrager und die Fl&-
che um sie herum werden im Betrieb hei und bleiben nach dem Ausschalten der
Brenner noch lange heiB. Beriihrung fiihrt zu schweren Verbrennungen. Beriih-
ren Sie diese Teile nicht, verwenden Sie hitzebestandige Topfhalter oder Hand-
schuhe, und halten Sie Kinder fern, bis das Geréat abgekuhlt ist.

Topfhalter Lassen Sie Topfhalter oder Handschuhe nicht feucht oder nass wer-
den, und halten Sie sie beim Anheben von Kochgeschirr von den Flammen fern.
Feuchtes Material leitet Warme schnell und kann sich entzlinden, und beides
verursacht Verbrennungen an den Handen.

Kochgeschirr Instabiles, verformtes oder falsch platziertes Kochgeschirr kippt
und verschittet kochenden Inhalt, was zu Verbriihungen fiihrt und den Brenner
I6scht. Verwenden Sie Topfe mit dickem, flachem Boden, stellen Sie sie mittig
auf die Togﬂréger, und verwenden Sie keine Tépfe, die so groB sind, dass sie
Uber den Rand des Kochfelds hinausragen, oder so klein, dass die Flamme an
den Seiten hochschlagt. Verwenden Sie niemals Geschirr aus Kunststoff oder
Aluminiumfolie, und erhitzen Sie niemals einen leeren Topf.
Sicherheitsabschaltung Einige Modelle sind mit einer Flammeniiberwachung
ausgestattet, die das Gas abschaltet, wenn ein Brenner erlischt. Sie verhindert
kein Feuer, erkennt kein Gas, das an der Verbindung entweicht, und ist nicht bei
jedem Modell vorhanden. Verlassen Sie sich nicht darauf, lassen Sie einen bren-
nenden Brenner nicht unbeaufsichtigt, unabhangig davon, ob diese Vorrichtung
vorhanden ist, und priifen Sie in Ihrer Bedienungsanleitung, ob Ihr Modell damit
ausgestattet ist.

Glasoberflache Falls die Glasoberflache zerbricht: Schalten Sie sofort alle Bren-
ner und jedes elektrische Heizelement aus und trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung, beriihren Sie die Geréteoberflache nicht, verwenden Sie das
Gerét nicht.

Installation Eine fehlerhafte Installation verursacht Gasaustritt, Feuer und Koh-
lenmonoxid. Dieses Gerat darf nur von einer Person installiert werden, die gemaB
den in Ihrem Land geltenden Gasinstallationsvorschriften qualifiziert ist, im Ein-
klang mit diesen Vorschriften und nur in einem gut beliifteten Raum. Installieren
oder schlieBen Sie das Gerét nicht selbst an.

Umgebende Struktur Mébel und Materialien neben und unter dem Gerat werden
im Betrieb_erhitzt und kénnen ansengen oder sich entziinden, wenn sie nicht
geeignet sind. Lassen Sie das Gerat nur in einer Arbeitsplatte und einem Schrank
installieren, die die Abstands- und Temperaturanforderungen der Installationsan-
weisungen erfiillen.

Wo das Gerét nicht installiert werden darf Installieren Sie das Gerét nicht in
einem Badezimmer oder Duschraum. Die Verbrennung in einem kleinen, feuch-
ten Raum verringert den Sauerstoffgehalt und erhéht die Gefahr eines Strom-
schlags, wobei beides todlich sein kann.

Verwendungszweck Dieses Gerét ist ausschlieBlich zum Kochen bestimmt. Es
darfdnicht flr andere Zwecke, wie zum Beispiel zur Raumheizung, verwendet
werden.

Kein Heizgerat Wird das Gerét in einem Wohnwagen, Wohnmobil, Ferienhaus
oder Boot installiert, darf es niemals zum Beheizen des Raums verwendet wer-
den. Der geschlossene Raum fiillt sich mit Verbrennungsprodukten, und die
ﬁefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung und Explosion ist weit héher als in einem

aus.

GEFAHR
STROMSCHLAGGEFAHR

Netzkabel Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Her-

steller, seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Per-

son ausgetauscht werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden. Eine

beschédi?te Isolierung legt spannungsfiihrende Teile frei und kann

einen todlichen Stromschlag verursachen. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

Kabelverlegung Ein Netzkabel, das an einem heiBen Teil des Geréts entlangge-
flihrt wird, wird beschadigt und legt spannungsfiihrende Leiter frei. Verlegen Sie
das Kabel bei der Installation so, dass es an keiner Stelle heiB werden kann, und
Erﬁfen Sie, dass es beim Einbau des Geréts in die Arbeitsplatte nicht einge-
lemmt wird.

Reparatur und Wartung Offnen Sie das Gerat nicht und reparieren Sie es nicht
selbst. Spannungsfiinrende Teile und gasfiihrende Teile befinden sich hinter
denselben Abdeckungen, sodass eine unsachgeméaBe Reparatur einen todlichen
Stromschlag, einen Gasaustritt oder einen Brand verursachen kann. Alle Repara-
turen missen vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer dhnlich qualifi-
zierten Person unter Verwendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Anderung Nehmen Sie keine Anderungen am Gerat vor und bauen Sie keine
Teile ein, die nicht fiir das Geréat geliefert oder zugelassen wurden. Das Veran-
dern der Disen, Hahne oder Dichtungen hebt die gepriifte Konfiguration auf und
kann zu Gasaustritt, Brand und Kohlenmonoxid fiihren.

VORSICHT

Einbau und Ausbau Das Gerét ist schwer und Iasst sich nur schwer

aus einer Arbeitsplattenoffnung heben. Wird es allein angehoben,

kann dies zu Riickenverletzungen oder zum Herunterfallen des

Geréts flihren. Lassen Sie sich beim Einbau und Ausbau von einer

zweiten Person helfen und sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsbe-

reich belliftet ist.

Scharfe Kanten Die Schnittkante der Arbeitsplatte, die FiiBe der Topftrager und
die Brennerteile kdnnen Schnittverletzungen an den Handen verursachen. Gehen
Sie bei Einbau und Reinigung vorsichtig damit um und tragen Sie Handschuhe,
wenn Sie in der Offnung arbeiten.

Reinigung Reinigen Sie das Gerét nicht, solange es heiB ist, und verwenden Sie
keine Scheuerpads, Scheuerpulver, Backofensprays oder dtzende Mittel. Diese
beschadigen die Oberflache, die Brenner und die Dichtungen, und in der Nahe
der Brenner verbliebene Riickstande koénnen sich entziinden. Reinigen Sie das
Gerat nach dem Abkiihlen mit warmem Wasser und einem weichen Tuch und
halten Sie die Flammend&ffnungen und Diisen frei.

Pflege von Emaille und Glas Bei emaillierten Oberflachen und Glaskochfeldern
kann das GieBen kalter Fllissigkeit auf eine heiBe Fldche oder ein Anschlagen mit
einem Topf zu Rissen oder Absplitterungen fihren. Lassen Sie die Oberflache
vor dem Reinigen abkiihlen und vermeiden Sie St6Be durch Kochgeschirr und
Kiichenutensilien.

Nur fiir den Hausgebrauch Dieses Gerat ist fiir das Kochen im privaten Haushalt
bestimmt. Es ist nicht fiir den gewerblichen, professionellen oder industriellen
Einsatz ausgelegt, und eine solche Nutzung Uberschreitet die Bedingungen,
unter denen es geprift wurde.

Kochfeldschutz Bringen Sie keinen Kochfeldschutz oder keine Topftragerabde-
ckung an, die nicht mit dem Gerat geliefert oder vom Hersteller als geeignet
erklart wurde. Ungeeignete Schutzvorrichtungen tberhitzen, kénnen sich ent-
ziinden und Bruchstiicke abgeben, was zu Verbrennungen und Schnittverletzun-
gen fihren kann.

Dieses Merkblatt und das Handbuch Dieses Merkblatt ersetzt nicht
die dem Gerét beiliegende Bedienungsanleitung. Das Handbuch ent-
halt die Informationen zu Installation, Einstellung, Gasumstellung und
Betrieb, einschlieBlich der Absténde, Beliiftungsanforderungen und
Brenner-Warmebelastungen, die lhr Installateur bendtigt. Bewahren
Sie beide Dokumente zusammen mit dem Gerét auf, solange Sie es
besitzen.

Entsorgung & Hersteller

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerate getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgerats
zu entnehmen und getrennt zu entsorgen.” Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

. Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerdt entnommen
werden konnen, sind vor der Entsorgung des Altgerats zu
entnehmen und getrennt zu entsorgen.

. Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fiir Elektro-
und Elektronikgerdte mindestens 400 Quadratmeter betra-
gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

_ oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Gerateart

unentgeltlich zurlickzunehmen.
. Altgerate konnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zuriickge-
geben werden. Fiir Gerate der Kategorien 1, 2 und 4 bieten wir zudem eine
unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf
eines Neugerats ber die Website ausgewéhlt werden. Altbatterien kénnen
in haushaltsiiblichen Mengen per Post gesendet oder direkt abgegeben
werden an: Chal-Tec Fulfilment GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475
Kamp-Lintfort.
Jeder Endnutzer ist fir das Loschen personenbezogener Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat selbst verantwortlich.

Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.
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https://www.take-e-back.de/

Hersteller & Imd)orteur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Deutschland

Kontakt: info@klarstein.com

Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerat den einschlagigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitétserklarung

ﬁ die Compliance-Erklarung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
1ttp://use.berlit

EAANVIKa EL
QuAAadlo Acpaleiag Eotiag Aspiou

AlBEOTE TIPOCEKTIKG QUTEC TIG 08nyieq cxcn{cx)\:iqu TIPLV XPNOIHUOTIOICETE TN
ouokeur). QUAGETE aUTO TO PUAAGSIO Yial HEAAOVTIKH GVAQOPE.
ZopWoTe ToV KwdIKO QR Yl val AMOKTACETE MPOOBOON OTO TANPEG EYXELPIBLO
pnotn | Tou  TepAapBAveL  0dnyieq  Aeltoupyiag,  KaBOpLoHOU Kol
QVTIHETOTIONG TPOBANUATWY — KABWG KOl EMUTAEOV TANPOQOPIEG yia TO
TIPOIOV Kal TNV LoXUoUoH ARAWGN ZUPHOP@WONG. H Tio mpdo@atn ekdoan eivat
8l1a0¢aotun online atn dieuduvaon http://use.berlin
MpoPAendpevn xprion Mia £0Tio AEPIOU YO TO PAYEIPEUO TPOPIUWY OF IBLWTIKO
VOIKOKUPLO, E{VOL €VTOIXIOPEVN O TOYKO EPYOOIOG KOl OUVEEETOL QMmO
eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO EYKOTAOTOONG, KOl MMOPEl Vo AELTOUPYEL MOVO pE TO
aéplo KoL TNV THEON TOU QVOYPA@OVIAL OTNV  TIVOKISA  TEXVIKWY
XCOPOAKTNPITTIKWY.
Xprion Mou amokAeieTal Aev TPOOPIZETAL Yo TN BEPHAVON XWPOU N VYIo
oToLOVENTIOTE GAAO OKOTO €EKTOG OMO TO MOVEIpEUQ:- SEV TMPOOPIZeETal VIo
KOUZIVEG TIPOOWTIKOU OE KATAOTNHOTA, YPOPEia 1 GAAOUG XWPOUG EPYOOIaG:
GEV TIPOOPIZETOL VIO XPNAON OMO MEAGTEG OF EEVOSOXELD, MOTEA 1 GAAOUG
gmpouc BLOLOVIAG TIOPOHOLOU TUTIOU" 6EV TIPOOPIZETAI YIa XWPOUG TUTtou bed and
reakfast: 6ev TPoOpIZETOL ylO  EMIXEIPACELS TPOYOdOoiaG (catering) n
TIOPOHOLEG KN ALOVIKEG EQOPHOYEG. AEV TIPETIEL VO AELTOUPYEL HECW EEWTEPIKOU
XPOVOBLOKOTITN 1} TNAEXELPLOTNPIOU, KoL SeV TIPEMEL VO eyKOBIOTOTAL, VOl
HETOTPEMETAL I VO GUVEEETAL OMO TOV XPAROTN.
Mou pmopei va XpnotpomoinBei n cuckeur} MOVO Ge EGWTEPIKO XWPO, GE UOVILA
QEPILOHEVN KOUZIVD, TPAMELOPIO 1 EVIAIO XWPO KOTOKIGG-UTIVOOWHOTIOU, KA
HOVO O€ TIAYKO EPYOOIOG KOL VIOUAGTIL TTIOU TTANPOUV TIG OMOCTHCELS OOQANEIOG
TIOU OIVOQEPOVTOL OTIG 08NYIEG EYKOTAOTOONG. MOTE 08 UMAVIO R XWPO_ VTOUG,
TIOTE KATW OTO TO ETUMEGD TOU E6GPOUG OTIOU XPNOLUOTIOIELTAL ELPLOAWHEVO
QEPLO, KOl TIOTE GE TPOXOOTILTO, CUTOKIVOUHEVO TPOXOOTITO, €£EOXIKN KOTOWKIO
avayuxng f oka@oc. OmoladnMoTe GAAN TOTMOBEGIO usmﬁd)\;\sl TOUG KIVSUVOUG
TIOU TOIPOUGIAZEL.
MpoBAEPIUN KOK XpRon Ot Kivouvol TIoU TEEPLYPAPOVTAL OE QUTO TO PUAAGSLO
TIPOKUTITOUV TOCO OO TN OWOTH XPHON 000 KOL OO TOUG TPOTIOUG HE TOUQ
OTI0IOUG N GUCKEUN QUTH XPNOIHOTIOLEITOL TPAYOTL AavBaopéva: Alltog Tou
APAVETOL VO BepUaiveETAl Ot OQUAGKTO MATL €0TIOG éva MATL €0TiAG TOU
QVABETOL €K VEOU OMEOWC OF )st\hpo TIOU N6N TIEPLEXEL GEPLO: IO ECTION TIOU
OUVOEETOL QMO TOV QYOPAOTH, I AELTOUPYEL HE QEPLO PLAANG XWPIC HETATPOT:
MO QLGAN TOTIOBETNHEVN TIAQYLOOTA 1) UAGCOOHEVN KATW QMO TO ETUMESO TOU
aé(xg)ouc W €0TION TIOU XPNGCILOTIOLETAL GE, TPOXOOTITO 1 GKAPOC WG QOPNTH
KOUZiva: Ve PATL €0TIAG TIOU GVORETOL OO TALSE: L0 TIETCETA KOUZIVAG TIOU
XPNOIHOTIOLEITOL WG BAON CUYKPATNONG KATOAPOAOG.

NAHPO®OPIEZ

H ouOKeUR AUTA MPEMEL VO EYKOTOOTOOEL amd eEEISIKEUPEVO
TEXVIKO ) EYKATAGTATN.

KINAYNOZ
KINAYNOZ NMYPKATIAZ

Awuyny aepiou To QEPLO TIOU PEEL XWPIC VA AVOPAEYETAL
OUYKEVTPWVETAL OTOV XWPO KAl UIMOpPEi va ekpayei. Mo EKpnén oe

kouZiva Umopel vo amoBel Bavatn@opa Kol VO KOTOOTPEPEL TOV

Xwpo. Tupilete OAOUG TOUG BIOKOTITEG EAEYXOU OTn BEon omevepyomoinong
OTAV N GUGKEUN 5V XPNOLUOTIOLEITAL KAl KAEIVETE TN BOABIGK TtapoXAG aEepiou
€4V ) GUGKEUN eV Bal XPNGIHOTIONOEL Y1 HEYAAO XPOVIKO SLACTNHAL.

Edv pupioete aéplo Mnv avoBete @AOYQ, MV KOMVIZeTe, pn XelpiZeote
KAVEVOV NAEKTPIKO BIOKOTIT, KOUSOUVL 1 TNAEPWVO KOl Hn XPNGLUOTIOLEITE
KIVNTO TNAEPWVO OTOV XWPO. Onotocﬁr']r(ort OTIVONPOC PIoPEl VO OVOPAEEEL TO
GUYKEVTPWHEVO OEPLO KAl VO OOG OKOTWOEL AVOIETE TIC TOPTEC KAl TO
TapGOUPa, KAeioTe TG BOABISEC OEPIOU TNG OGUCKEUNG KOl TOU  WETENTH,
EYKOTOAEIPTE TO KTIPlO, TIPOEISOMOIOTE TOUG VYEITOVEQ KOl KOAECTE TNV
UTnpeoia Gpeonq eMEPBACNG OEPIOU Kal EEEISIKEUPEVO EYKOTACTATN OEpiou
amno £€Ew amnod To KTiplo. MnNV EMOTPEYPETE OTO KTIPLO TPOTOU CAC EVNHEPWOOUV
OTL EIVOIL AOPOAEG.

Anotuxia avag@AeEng EAQv €vag KauoTipag &ev avayel eviog Alywv
GEUTEPOAETITWV, TO GEPLO CUVEXIZEL Va BLOPeUYEL OTOV XWPO. Mid TIEPAITEPW
TIPOOTIGBELD AVAPAEENG WITOPEL VO OVAPAEEEL TO GUYKEVTPWHEVO GEPLO KOL VOl
TpokaAéoel €kpnEN. TUPICTE TOV BLAKOTTIN €AEYXOU EVIEAWG OTn O€on
OTEVEPYOTIOINONG, OVOIETE €va TOPGBUPO 1) WO TIOPTO KO TIEPIUEVETE
TOUAGXIOTOV £VOl AETTTO TPOTOU TIPOOTIONCETE EQVAL.

ZBAoo NG PAGyag Mo UTEPXEIALON KOTA TOV BPOOHO, £va XULEVO UYPO i
£va pEULC 0EPQl UTMOPEL VO OBACEL VAV KAUOTANG EVW TO AEPLO GUVEYXIZEL va
PEEL. Z€ OUOKEUEG XWPIG BLOTOEN ETUTAPNONG PAOYAG, N TIOPOXN) OEPIOU SEV
OLOKOTITETAL AUTOHOTA. [UPIOTE GPECWG TOV BLOKOTITN TOU KAUCTNPO EVIEAWG
0T 6€0N OMEVEPYOTIOINONG, AEPIOTE TOV XWPO KAl MEPIHEVETE TOUAGXIOTOV EVO
AETITO MPOTOU AVAPETE EAVAL.

PeUpata agpa Mn XPNOWOTOIEITE TN GUCKEUN O PEULC OEPT OTIO OVOIXTO
TIAPAOUPO, AVOLXTH TTOPTA I) AVEUOTHPO GTPOAMHMEVO TIPOG TIG £0TIEC. Eva peUupa
AEPA_UTOPEL VO GBACEL EVOV KAUGTAPO KOL VO AMEAEUBEPWOEL AKAUCTO OEPLO.
TomoBEeTACTE Ta ONpeia EEAEPIONOU KL TOUG OVEMIOTAPEG ETOL WOTE VO NV
KOTEUBUVETAL PON AEPC OMEUBEIOC OTOUG KAUOTHPEG.

Z0véeon oaepiou M olUvéeon aepiou ToOu  TOPOUCIAZEL  Sloppor
OMEAEUBEPWVEL TEPLO CUVEXWG KO OTIOPCTAPNTO KOL £XEL TIDOKOAEOEL EKPNEELG
Kol coBopd eyKaUHATa. Mn GUVEEETE TIOTE HOVOL GAG TN CGUCGKEUNR GTNV TApoxn
agpiou. AvoBéote n}\cuvéwn KOl TOV €AEYXO OTEYAVOTNTOG OE GTOMO HE TO
TIPOCOVTA TIOU TIPORAETIOUV Ol KOVOVIOHOL EYKATOOTACEWY OEPIOU TNG XWPOC
00 KL NV EAEYXETE TIOTE VIO SLOPPOEG PE PAOYQL.

ZwANVEG oUVEEDNG EVOC EUKAUMTOC CWARVAG CUVSESNG TIOU £XEL CUVOAIBEL 1y
@B0pel amod TPIPN, TIOU OGEVEL OE ETOPN HE BEPUG 1} KIVOUPEVA HEPN ) TIOU
XPNOWOTOEITAL HETG TNV NHEPOMNVIX ARENG TOU WMOPEl VO OXIOTEL KOl v
AMEAEUBEPLTEL OEPLO. AVOBETTE TNV TOTIOBETNON TOU CWANVA £T0L WOTE VO UNV
uropei va €pBel O EMAPH HE KIVOUPEVO PEPOG, OTIWG VA GUPTAPL, KOL VO [N
BIEPXETAL AMO XWPO TIOU UMOPEL VO PPOXOEL, KAl AVOBECTE TNV OVTIKOTAOTAON
TOU WG TNV NUEPOMNVIC TTIOU QVOYPAPETAL TIGVW GE QUTOV.

TUToG depiou Kol petatporn) H Aettoupyia TNG oUoKeURG We aéplo A Tieon
TIAPOXNC Yo TO omoia dev €Xel pubuoTel TpokoAel aotabela TNG @YAOyaC,

OXNHOTIOHO KAMVLIAG KOl HOVOEEISI0 TOU GvOPAKA, KAl PITOPEL VO TIPOKOAECEL
TUpkayld. Mrek (eyXUTAPEQ) TOU €XOUV TOTIOBETNOEL yia AAVOOGHEVO QEPLO
£XOUV 08NYNOEL OE AVAKANCELG CUCKEUWYV. BEBALWBOEITE OTL N OWKOYEVELD dEPiOU
KoL n miieon Tou cxvuvg;’xq;ovml OTNV TUVOKISa TUTIOU OVTIOTOLXOUV OTNV TIOpOoXn
OgPIOU 0OG KOl OVABECTE OTIOLGONTIOTE HETATEOT Kol OTOLGSATIOTE OAAQYR
UTIEK OTOKAEICTIKG GE EEEISIKEUUEVO EYKATAOTATN, HE XPAON TWV EEAPTNHATWY
TIOU TIOPEXOVTAIL Y10t TOV GKOTIO QlUTO.

Yypagplo o @LaAeg To BOUTAVIO KAl TO TIPOTAVIO €ival BApUTEPA OO TOV
QEPa Kol KATOKABOVTOL € UTOYELO N OE OTOLOVSATIOTE XWPO KATW amd To
ETUMESO TOU £6APOUC OXNHATIOUV EKPNKTIKO OTPWHA OTO EMIMESO TOU SAMESOU.
Mnv £yKaBLOTATE KOl UNV OMOBNKEVUETE MOTE PIGAEG OEPIOU, YEUATEG I} KEVEG,
KOTW aMo TO EMIMESO TOU E6GPOUG KOl SLOTNPEITE GTOV XWPO HOVO TN QLOAN TIoU
BpiokeTal Ge Xpron.

©¢on g @aANnG Edv o @uaAn aepiou dev Bpioketal oe 6pbla B€on,
UYPOTIOINHEVO OEPLO WIMOPEl VO ELCEABEL OTN OUOKEUR KOL HOKPLES QAOYEG
Hropei var eKTVoXBoUV améd Toug KAUoTHPEG. AUTO TPOKOAEL GOBOPE EYKAUUOTO
KOl WMOPEl v TIPOKOAECEL TIUPKAYLA OTOV XWPEO. XPNOLUOTIOIEITE TIG QPLOAEG
agpiou TAVTIa O OpPBl BECN KOL SLATNPEITE TIC HOKPWE OMO QOUPVOUG,
BEPHUAVTIKG CWHOTA KOL GAAEC TINYEC BEPUOTNTAC.

Mayeipepa xwpic emtiBAeyn Aimog 1 A&SL TIou BEPHAIVETAL OE KAUCTHPA XWPIC
eTUBAEYN AVAPAEYETAL KOL TIPOKOAEL TIUPKOYLE 0TNV KOUZiva, N oTtoia Popei va
amnoBei BavaTNPopa. MV O@AVETE TIOTE TN CUCKEUR XWwpIg EMBAEYn 600 €vag
KOUOTAPOG EIVOL OVAUPEVOC KAL HNV TNV AQNVETE TIOTE O AEITOUPYLO KOTA TN
BLAPKELD TNG VUXTOG N VW BpiokeoTe o€ GANO XwpPo. OepuaiveTe TO Aimog apyd
KOL TIOPOHEVETE SIMAG OE QUTO.

®Aeyopevo Aimog Mnv EMIXEIPAOETE TOTE VA UETAPEPETE 1) VO UETOAKIVAOETE
OKEUOG HE QAEYOMEVO 1 KOUTO Aimog. To Aimog xUvetal, €EQMAQVEL TNV
TIUPKAYIX KO TIPOKOAEL BaBI& eyKOUMOTO. ATEVEPYOTIOIOTE TOV KAUOTAPQ,
KOAUYTE TO OKEUOG €4V UMOPEITE VO TO KOVETE ME OOQPAAEWD KoL pn
XPNOLUOTIOLEITE TIOTE VEPS GE PAEYOHEVO AQTOG.

EU@Aekta avtikeipeva Mavid, METOETEC KOUZIVOG, YAVTIO QoUpPVoU, XOpTi,
UAIKG GUOKEUOGIOG KOL KOUPTIVEG OVOQAEYOVTOL £QV EPBOUV OE ETMOQPN UE
KOUGTAPO 1} KPEUOVTOL TIGVW aMd QUTOV. ALOTNPEITE To AvE TEOO, OTLyUn O
QO@OAN QMOCTACH OO TOUG KOUCTAPEG KAl W XPNOLUOTIOLEITE TIOTE TVl avTi
Yio THéoTPa.

Znpét (aepoZOA) Mn XPNGCILOTIOLEITE OTIPEL KOVTG OTN GUCKEUR 000 €Vog
KQUGTAPOG ELVOL QVOHUEVOG KAL PNV, QMOBNKEUETE OTIPEL TIAVW TN GUGKEUN 1
TOVW ANd QUTAV. To TIPOWONTIKO OEPLO AVAPAEYETAL KAL N QLOAN UMOPEL Vo
EKPAYEL, TTPOKOAWVTAC EYKAUHOTO KOL TPOUHATIOHOUG OTO HATLO.

AMOONKEUGH TAVW Kol KATW amd TN GUCKEUN Mnv amoBnkeUete £U@AEKTA
uypd, TIPOIOVTA KOBAPIOHOU, TTACCTIKA ) OTIPEL OTO VTIOUAGTIL N OTO GUPTAPL TIOU
BpilokeTal okPIBWG KOTW N OKPPBWG TGVw omd Tn ouokeun. H Beppotnta amno
TOUG KOUOTNPEG UTIOPEL VO T OVOPAEEEL 1} VO TIPOKOAECEL TNV OMEAEUBEPWON
EUPAEKTWYV AVABUUIACEWY.

Anéppupn kat agaipecn To OEPLO TOU EXEL TIOYIGEUTEL OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG SLOPEUYEL KOTA TNV anoouvdeot) NG, Mpotou agalpedel n ouokeun,
avoBEoTe oe €EEIBIKEUPEVO ATOMO VO KAEioel OAeG TG BaABiSeq mapoxnig, va
KOYEL TO UTIOAELTIOLEVO GEPLO BVABOVTOG TOUG KAUOTAPEG KOL HOVO TOTE VO TNV
QMOCUVSETEL.

MPOEIAOMOIHZH

MovoEgeidio Tou avBpaka Eav £vag kauoTtnpag &ev kaiel TARPWG,

TIOPAYEL HOVOEEISI0 TOU AVBPaKA, £VO OEPLO TIOU GEV UIMOPEITE VO

BELTE, VO LUPICETE N VO YEUTEITE KAl TO OTIOI0 gival Bavatn@opo oe

HIKPEG TOOOTNTEG. ALOTNPEITE TOUG KOUOTAPEC KOL T GTOMIO

@GAOyOG  TOuq  KOBapd, XPNOLUOTOIEITE  OKEUN €VIOG  TOU
OUVICTWHEVOU  €UPOUG SLOOTOOEWY  ylo K&Oe Ko(ucr[r']go( K
BEPALWVECTE OTL Ol YAOYEG KOIOUV HE MTTAE XPWHO KAl 0TABEPA. EGV oL PAOYEG
elval KITPIVEG N AOBEVIKEG, EAV MIAPOTNPACETE KOMVIA OTA OKEUN i YUPW OMO
TOUG KOUOTAPEG I €AV KATOOC OTO OTITL TOPOUCLACEL OVEERYNTOUG
TIOVOKEPEAOUG, VOUTION 1) UTVNALQ, OTAUOTAOTE VO XPNOLLOTIOEITE TN GUOKEUR,
OEPIOTE TOV XWPO Kl KOAECTE EEELBIKEUHEVO EYKOTOOTOTN OEPIOU.

EE0EPIONOC TOU XWPOU H Xpron HIOG CUCKEUNG HOYELPEUOTOC KE aEPLO
TIOPAYEL BEPUOTNTA, UYPAGIa KAL TIPOIOVTO KAUGNG GTOV XWPO GTOV OTOIO Eivall
EYKOTEOTNUEVN. BePawwbdeite OTL n Kouliva agpiZeTal KOAQ, WBLaiteEPa OTAV N
ouckeur) Bploketal ot Aettoupyia. H TAPOTETAMEVN EVIOTIKA XPRoN NG
OUOKEUNG MTIOPEL VOl OTIOITEL TIPOOBETO EEAEPIONS, VIO MOPASELYUD THV QUENON
TOU HNXQVIKOU €EOEPIOLOU OTIOU UTAPXEL, N TIPOCBETO EEAEPIOHO Yio TNV
QO@OAN Amaywyrn TwV TPOIOVIWYV KAUONG TPOG TOV EEWTEPIKO CEPQ, HE
TAUTOXPOVN EEACOAAION AVAVEWONG TOU OEPQ TOU XWPOU HECW TPOCOETOU
eE0EPLOPOU. ZUPBOUAEUTEITE EMOYYEAUOTION TIPLV OMO TNV EYKATAOTAON TOU
TIpOoBeTOU eE0EPIOHOU.

Moudia ko emiBAeyn H ouoKeUr QUTH WMOPEL VO XPNOWOTOINBEL amd TasLa
NAIKIOG 8 ETWV KOt AVW KOl QMO ATOHA HE MEIWHEVES CWHOTIKES, ALGBNTNPLOKEG
1 BlovoNTIKEG KAVOTNTEG 1) He EAAELPN EUMELPIOG KOL YVWONG, £POCOV, TOUG
TIOPEXETAL ETUBAEWN 1) 0BNYIEG OXETIKA UE TNV QOGQAA XPAGN TNG GUOKEUAG Kol
KOTAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOU GUVEMAYETAL. Ta OIS SEV TIPETIEL VOl TIA{OUV
pe tn ouokeun, O KaBOPIOPOG KAl N GUVTAPNON OTO TOV XPHOTN SV TPETEL VOl
TIPAYHATOTOLOUVTOL OO TIABLG XWPLG ETHRAEWN.

Moudiét ko ot Slakomreg eAEyxou EVa TALSi O YUPIZeL EVay SLaKATTN eAEyXOU
UTopEL VO aMEAEUBEPWTEL AKAUGTO OEPIO 1 VOl AVAPEL AKAAUTTN QAOYQ, KOt
KOL T 600 PmopoUV va amoBouv Bavatngopa. Mnv o@AVETE TIOTE Eva oS
MOVO OTOV XWPO 000 n OUCKeun PBpiokeTal oe Aeltoupyic 1 600 eivol
OUVBESEPEVN OTNV TIOPOXN CEPIOU, KOL KPOTATE TO TALSLE NAIKIOG KOTW Twv 8
ETWV QVA TOOX OTIYUA MOKPLA OTO TN GUOKEUN KoL TO KAAWSL0 TPOPodosiag
me.

Moudia Kat okedn Eva maudi pmopei va @Taoet T AaBrn £vOg OKEUOUG KOl Vo
TPOPAEEL KAUTO QAYNTO 1} UYPO TIOU BPAZel MAVW TOU, HE OMOTEAECHO GOBAPG
EYKOUHOTO oMo ‘gsuc'xrlcpcx, XPNOIHOTOLEITE TOUG THOW KOUCTHAPEG OTOU Eival
BUVATOV Kal OTPEPETE KABE NGB OKEUOUG TPOG TO E0WTEPIKD, TIAVW QMO TNV
£0TIO, WOTE VO NV TIPOEEEXEL OTIO TO GKPO.

Kautég smpdveleg Ol KOUGTAPEG, TO KOTOKIO TWV KOUCTAPWY, Ol OXGPEQ
OTAPIENG OKEUWV KOl YUpW ETUPAVEIR BEPUAivOVTAL KATA Tn XPAon Kol
TIOPOHEVOUV KOUTA YIO HEYGAO SLACTNHO HETA TNV OMEVEPYOTOINON TwWV
KOUoTApWY. H enogr TpokaAel ocoBapd  eykoupota., Mnv to oyyilete,
XPNOWOTOLEITE, TUAOTPEG N YAVTIO OVEEKTIKG OTN OEPHOTNTA KAl KPOTOTE TO
TIOUBLA HAKPLS WG OTOU N GUGKEUN KPUWOEL.

MéoTPeEG MNV AQAVETE TIG TUAOTPEG A TA YAVTIO VO UypavOolv i va Bpaxoly
KOl KPOTATE TA HOKPLG OTTO TIG PAOYEG OTAV OVOGNKWVETE GKEUN. TO UYpO UAIKO
HETOPEPEL YPAYOPO TN BEPUOTNTA KL HMOPEL VO aVOPAEYEL, KOl KAl OTIC 6U0
TIEPUTTWOELG TIPOKAAOUVTAL EYKOUHOTO OTA XEPLTL.

ZkeUn ZKeun Tou eivol aoTOOr, TIOPOHOPPWHEVA 1 KOKWG TOTOBETNHEVO
QVOTPETOVTAL KOL XUVOUV TO TIEPIEXOUEVO TIOU Edesl, TIPOKOAWVTOG EYKAUMOTO!
QMo {EPATIOPA KAl GBAVOVTOG TOV KAUGTAPA. XPNOIOTIOIEITE OKEUN LE XOVTPO,
£TMESO TUOUEVD, TOMOBETEITE TO KEVIPIKA OTIG OXAPEQ OTAPIENG KOL pn
XPNOLWOTIOIEITE OKEUN TOCO HEYBAD WOTE VO TIPOEEEXOUV OTO TO GKPO NG
€0TIOG N TOOO MKPA WOTe N @AOya va avefaivel ota TMAdivé Toug. Mn
XPNOLOTIOLEITE TIOTE OKEUN OO TAGOTIKO 1} GAOUHLVOXAPTO Kol pn Beppaivete
TIOTE KEVO OKEUOC.

Algtagn  SlaKomiG ao@olAeiog Oplopéva HOVTEAQ  SlOBETOUV  BLATAEN
EMTAPNONG PAOYOC, N OTIOIC SLOKOTITEL TNV TIAPOXT GEPIOU EGV EVAG KAUGTAPAC
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OBNAOEL AEV OTIOTPEMEL TUPKOYLY, BEV QVIXVEUEL OEPLO, TIOU SLOPEVYEL OO TN
ouvdeon Kal Sev eival eyKOTECTNUEVN O OAX Ta HOVTEAQ. Mnv Bacilecte o€
QUTAY, PNV OPAVETE QVOUPEVO KAUOTHPG XWPIG ETRAEYN, eite SLABETEL TETOLO
Slc'xrcxéq elTe OX1, KOl EAEYETE OTIC 0BNYLEG XPNONG £V TO HOVTEAO OAC SLOBETEL
FuadAvn em@advela e mepimtwon Opauong TNG YUGALVNG  ETUPAVELOG:
QTMEVEPYOTIOOTE  CGHECWG OAOUG TOUG KOUOTHPEG KOL KABE NAEKTPIKO
BePUAVTIKO OTOLXEIO, OTOHOVWOTE TN GUGKEUR OO TNV TOPOXN PEUATOG, MNV
QYYIZETE TNV ETUPAVELN TNG CUCKEUNG KAl LN XPNOIMOTOLEITE TN GUGKEUN.
Eykataotaon H e0QOAPEVN eYKATAOTOON TIPOKAAEL SLOPUYR aEPiOU, TIUPKAYLL
KOl HOVOEEISI0 Tou Gvepaka. H GUOKEUR OUTH TPEMEL VO EyKABIOTOTAL
OTIOKAEIOTIKG OO GTOHO HE TOl TPOCOVTO TOU TPOBRAEMOUV Ol LOXUOVTEQ
KOVOVIOHOl EYKATOOTAOEWV OEPIOU TG XWPOG 00G, OUMPWVO HE TOUG
KQVOVIOHOUG QUTOUG, KO HOVO G KOAG OEPIZOHEVO XWPO. MNV £YKABIOTATE Kal
Hn CUVBEETE TN GUCKEUN HOVOL GOG.

MepBaAAouca KOTAGKEUR Ta £MMAC KOL To UAIKG TIOU BpickovTtal SimAa kot
KOTW OTO TN GUGKEUR BegppaivovTal KATé Tn XPron KAl PITOPoUV va KaoUv
EMPAVEIOKA 1 VO OVOPAEyoUV €&V Sev eival KOTGAANAa. Avabéote Tnv
£YKOTAOTAON TNG GUOKEUNG HOVO OE TIAYKO EPYCGIOG KOl VIOUAGTI TIOU TTANPoUV
TIC OMOITACELG AMOCTACEWY KAl BEPUOKPAGIAG TWV 08NYIWV EYKATACTAONG.
XWPOL GTOUG OToioUG SEV ETUTPEMETAL N EYKATACTACH MNnV eyKaBIOTATE TN
OUOKEUN G AOUTPO N} GE XWPO HME VTOUG. H KaUGoN O MIKPO XWPO HE UYPAGia
MEWWVEL TO OEUYOVO KOl QUEAVEL TOV KivEUVO NAEKTPOTANEIOG, KOl GHPOTEPT
HropoUV va omoBoUv Bavatneopa.

MpoBAendpevn XpAon H GUOKEUR QUTH TPOOPIZETAL OMOKAEIOTIKA YO OKOTIOUG
HOYEIPEUOTOG. AEV TIPETIEL VO XPNOIHOTIOLEITAL Yiot GAAOUG OKOTIOUG, OTIWG VIO
TIOPABELY U VIO TN OEPUAVET XWPWV.

Aev eival OeppavTiké cwpa OTAV N GUCKEUN EIVOL EYKOTECTNHEVN OF
TPOXOCTITO, GUTOKIVOULEVO TPOXOOTITO, EEOXIKA KATOIKia I} OK&QOG, 6EV TPEMEL
O€ KOO TIEPITTWON VAl XPNGOHOTIOLEITAL Yo TN B€ppaven Ioug(mpou. O KAELOTOG
OYKOG TIANPWVETOL HE TPOIOVTO Kauong Kol 0 kKivéuvog dnAntnpioong omod
HOVOEeidlo Tou Gvepaka Kat £kpnENG etval MOAU UPNAOTEPOG OO O,TL GE IO
owia.

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOIAHZIAZ

KaAwad1o tpo@odociag EGv T0 KOAWSL0 TPOPOS0aiag EXEL UTIOCTEL

ZNUI&, TIPETEL VO OVTIKATOOTOOEL OMO_ TOV KOTAOKEUOOTH, TOV
AVTIMPOOWTO GEPPLG ToU i amd eEi0oU EEEISIKEUPEVO GTOUO, WOTE

Vo omo@euxBei KGBe kivduvoq. H @Bapupévn povwon oa@nvet i
€KTEBEIEVA_ TA NAEKTPOPOPA HEPN KOl UTOPEL VO TPOKGAEGEL BavaTn@opal
NAEKTPOTANEID. Mn XPNGOLLOTIOIEITE TN GUCKEUN €AV TO KOAWSLO 1 TO QIG EXEL
UTIOOTEL ZNHL&.

Aladpopn KaAwdiou Eva KOAWSI0 TPOPOSOCIOG TIOU TEEPVAEL TIEVW OO BEPUO
MEPOC TNG OUCKEUNG POBEIPETAL KL OPrVEL EKTEBEIPEVOUG TOUG NAEKTPOPOPOUC
aywyouq. OpovTioTe WOTe To KOAWSIO VOl TOTIOBETNOEL KOTA TNV EYKOTACTAON
UE TETOLO TPOTO WOTE KAVEVQ GNUEID TOU VA UNV UIOpEi va Beppavesi, kal
ENEYETE OTL 6ev TOYIGEVETOL OTOV N OUCKEUN TOTOBETEITAL OTOV TAYKO
epyaoiagc.

Emokeun kot 6£pBlg Mnv avolyeTe Tn GUOKEUN KaL PNV TNV ETUOKEUGZETE HOVOL
00G. T NAEKTPOPOPT UEPN KOL TA HEPN TIOU PETAPEPOUV OEPLO BPICKOVTAL THOW
Omd TO {510 TIAVEN, OTIOTE (G EOQPAAHEVN ETIOKEUN WIOPEL VO TPOKOAECEL
Bavotn@opa NAEKTPOTANEiQ, Slapuyr aepiou i TUPKayld. ‘ONEG OL ETIOKEUEG
TIPETIEL VO TIPOYHOTOTIOLOUVTOL OO TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVIITPOCWIO GEPRLG
TOU 1} amnd €&€i00U EEEIBIKEUPEVO GTOHO, HE XPAOTN YVACIWY OVTOAACKTIKWV.
Tpororoinon MnVv TPOTOTIOLEITE TN GUGKEUN KOL UNV TOTIOBETEITE £EPTAHOTA
TIOU SEV TIOPEXOVTOL 1 GEV EiVOL EYKEKPUEVO VIO OUTAV. H peTOTpOm Twv
EYXUTAPWY, TWV OTPOPIYYWV N TWV TOHOUXWV COKUPWVEL TN SOKIUACHEVN
SLOHOPPWON KAl UMOPel VO TIPOKOAECEL BLOQUYR  OEepiou, TUPKAYLE Kol
HMOVOEEISLO TOU AVOPAKAL.

NMPOZOXH

TomoB£Tnon kot agaipeon H cuokeun eival Bapt& kot UGKOAN
OTO XELPIOMO KATG TNV, AVUYWOT) TG OMO EVal GVOLYHO TIGYKOU
epyaoiac. H aviPwon NG amo €va HOVO OTOHO UMopel Vo
TIPOKOAECEL TPOUHOTIONO OTn MEON N TTIWON TNG OUOKEURG.
Zntote T Bondela evog SEUTEPOU OTOMOU KOTG TNV TOMoBETNoN
KOl TNV o@aipeon, Kot BeBalwBeite OTL 0 XWPOG EPYACLOC
agpiZeTal.

Axpunpd dkpa To KOPPEVO GKPO TOU TIAYKOU EPYOCIOG, TO TOSLA TwV BACEWYV
£0TIWV KOl TA €E0PTAMOTA TWV KAUGTAPWY HUMOPOUV va KOYOUV TO XEPLA.
XelpLOTEITE TA PE TIPOCOXH KOTG TNV EYKOTAOTOON KOl TOV KOOAPLOHO, Kol
POPATE YAVTIO OTAV EPYALECTE HECH OTO AVOLYHC.

KaBapiopdg Mnv kaBopiZeTe Tr) GUOKEUR 000 €ivail ZEOTH KOL UN XPNOLLOTIOLELTE
GUPHOTIVO GPOUYYOPAKID, OKOVEG TPUWIMATOG, OTIPEL QOUPVOU T KAUGTIKS
TIPOLOVTA TIAVW TNG. AUTA KATOIGTPEPOUV TNV ETIPAVELD, TOUG KAUGTNPEG KAl T
TIOPEUPUCHATA, KOL TO UTIOAEIMHATO TIOU TIAPOUEVOUV KOVTA GTOUG KOUGTHPES
Hropel va avo@Aeyouv. KoBopiZete pe XALOPO VEPO KOl MOAGKO Tavi a@oU
KPUWGOEL N CUCKEUN, KOl SIOTNPEITE TIG OTEG PAOYOG KOL TOl UTTEK KABAPA.
Dpovtida HaylE KOl YUSAVWV EMQPOVEIWY € EHOYLE KOl YUGALVEQ
ETUPAVELEG ECTIWYV, N piPn KPUOU UYPOU TIAVW OE ZEGTH ETUPAVELD 1} TO XTUTINUA
He eva OKEUOG UTOPEL VO TN PAYICEL ) VO TN OTIGCEL. APAGTE TNV ETUPAVELX VO
KPUWOEL TPV TOV KOOOPIOMO Kol OMOPUYETE TO XTUTHHOTO OTO  OKeUn
HOYELPIKAG Kol EpYOAEia.

Movo yia oIKiaKn XPron AuTr n GUOKEUN TIPOOPIZETAL VIO OIKIOKO POYEIPEUD OF
VOIKOKUPLO. Agv £XEL OXESIAOTEL VIO EUTOPIKN, ETOYYEAUOTIKN 1 BLOMNXOVIKY
XPAGN, KOt N XPAoN NG HE QUTOV TOV TPOTIO UTEPRAiVEL TIC CUVBNKEG YIa TIG
OTIOIEG BOKIUAGTNKE.

MpooTaTEUTIKG £0TIWOV MnV TOTIOBETEITE TPOCTATEUTIKO EC0TIWV 1 KAAUMUO
BAoNG OKEUWV TOU 6EV TOPEXETOL WE TN_OUCKEUR 1} Sev €xel SnAwBel
KOTOAANAO OO TOV KOTOOKEUOOTH NG, To OKATOAANAO TPOOTOTEUTIKA
UTIEPBEPHOIVOVTAL, HIMOPOUV V& AVAPAEYOUV KAl VO OTOB&AAOUV BpalouoTa,
TIPOKOAWVTOG EYKAUHOTO KOt KOYiUATa.

HPO®OPIEZ

To mMapov GUAAGSIO KOl TO eyxelpidlo To mapdv QUANGSLIO Sev
QVTIKABIOTY TO EYXELPIBIO 0BNYIWV TIOU TOPEXETOL WE TN CUCKEUN.

To eyxelpiblo TEPIEXEL TIC TANPOPOPIEG EYKATAOTACNG, PUBMIONG,
UETATPOMNG GEPIOU KOl AEITOUPYLOC, GUUMEPIAGUBAVOLEVWY TWV
QMOOTACEWY, TWV OMAITHOEWY AEPIOUOU KAl TWV BEPUIKWY POPTILwV

TWV KAUOTAPWY TIOU XPELAZETOL O TEXVIKOG eyKaTaoTaonG. QUAGETE |

KL T 6UO0 £YYPOO HaZi e TN CUCKEUR VIO 000 BLACTNHA TNV €XETE OTNV
KOToX ) 00,

Anoppwpn & Kataokeuaotig

MopaTNPROELG OXETIKA HE TNV anmdppupn

EQv 0Tn XWpa 00G UTEPXEL VOMIKN
PUBION VIO TNV aMOPEIYN NAEKTPIKGV
KOl NAEKTPOVIKWV GUOKEURY, QUTO TO
oUpBoAo VW OTo TPoldV 1 oTn
OUOKEUOoI0 UTIOBEIKVUEL OTL TO TIPOIOV
QUTO SEV ETUTPETETAL VO OMOPPITTTETAL
poZi  Pe T OIKIOKG  OTOPPILMOTOL.
AVTIOETO, TPEMEL VO TOPAGIBETAL OF
onpeio GUANOYAG YO TNV AVOKUKAWGN
NAEKTPIKOU KO NAEKTPOVIKOU
€EOTALOOU. AToppITTOVTAaC T
UMQWVO e TOUG | KOVOVIGHOUG,
TPOCTOTEVETE TO MEPIBAAAOV KAl TNV
Uyeid TWV OUVOVOPWNWY OOG OO
QPVNTIKEG OUVEMELlEC. Mo MAnpoopieq
OXETIKA HE TNV QAVOKUKAWGN KOt TNV
omoéppWPn  auUTOU  TOU  TIPOIOVTOG,
ETUKOLVWVNAGTE HE TIG TOTIKEG APXEQ 1 LE
TV UMNPEGIO  SLAXEIPIONG  OIKIAKWY
QMOPPIHHUATWY TNG TEEPLOXAG TOG.

To oUpBoAo Tou eppaviZeTal
UTIOBEIKVUEL OTL QUTH N GUCKEUN TIPEEL
VO QMOPEITTETal  EEXWPLOTA QMO Ta
ABLOWPLOTO SNHUOTIKA OTOPPIMHOTO.

KqucKEuuutnc & Elcaywyéag (Hvwpévo Bacileto)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, German

Emotvwvio: info@klarstein.com

Me 1o mapov, n Chal-Tec GmbH 8nA®VEL 6Tl O EEOTAIONOG CUMHOPPWVETOL ME
TG OXETKEG VOUIKEG OMOUTACElS. To TAMPEQ Keipevo TG  SnAwong
OUHHOPPWONG & TNG ARAWONG 2ZUPHOPPWONG elval S1ABEaIHo otV akoAoubn
6leuBuvon 0TO BLadIKTUO:

Magyar HU

Gazfozolap biztonsagi tajékoztato fiizet

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el fi%ye\mesen ezeket a
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késébbi felhasznalas célja
Olvassa be a QR-kddot a teljes hasznalati utmutato eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitasi és hibaelharitasi utasitdsokat — valamint a tovabbi termékin-
formaciokhoz és a vonatkozé Megfeleléségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
online elérheté a http://use.berlin oldalon.

& (] a Gaztlizelést fozolap élelmiszerek elkészitésére
haztartasi kdrnyezetben. A késziiléket munkalapba kell beépiteni, és szakképzett
szakembernek kell csatlakoztatnia, és csak az adattablan feltiintetett gazfajtaval
és nyomassal izemeltethetd.

Kizart felhasznalas Nem hasznalhato helyiség flitésére, illetve fézésen kiviil
semmilyen mas célra; nem hasznalhato Uzletek, iroda vagdv mas munkahelyi
kdrnyezetek dolgozdi konyhaiban; nem hasznalhaté szallo ak, motelek vagy
mas, lakossagi jellegli kérnyezetek vendégei altal; nem alkalmas panzid ]el\e?u
kornyezetekben torténd hasznalatra; nem alkalmas étkeztetési vagy hasonlo,
nem’ lakossagi célu alkalmazasokra. Nem Uzemeltethetd kilso idézitével vagy
taviranyitoval, és a felhasznalé nem telepitheti, alakithatja at vagy
csatlakoztathatja.

Ahol a késziilék hasznalhaté Csak beltéren, folyamatosan szell6ztetett konyha-
ban, étkezdben vagy nappali-haléfunkcios helyiségben, és csak olyan munka-
lapba és szekrénybe épitve, amely megfelel a telepitési utmutatoban megadott
szabad tavolsagoknak. Soha nem hasznalhatd fiirdészobaban vagy zuhanyzéhe-
lyiségben, soha nem hasznalhatd talajszint alatt, ahol palackos gazt alkalmaznak,
és soha nem hasznalhato lakéautoban, lakékocsiban, tidlléhazban vagy hajon.
Barmely mas elhelyezés megvaltoztatja a készilék altal jelentett kockazatokat.
Elére lathato helytelen hasznalat Az ebben a tajékoztatéban ismertetett veszé-
lyek a helyes hasznalatbdl, valamint a készilék tényleges helytelen hasznalata-
nak modjaibdl adodnak: felligyelet nélkill hagyott’égon melegitett zsir; olyan
helyiségben azonnal ujragyujtott ég6, amely mar gazt tartalmaz; a vasarlo altal
csatlakoztatott f6z6lap, vagy atalakitas nélkiil palackos gazon lizemeltetett f6z6-
lap; oldalara fektetett vagz talajszint alatt tarolt gazpalack; lakdautéban va
hajon hordozhaté fézolapként hasznalt fozolap; gyermek altal elinditott égo;
edényfogoként hasznalt konyhai térlérongy.

INFORMACIO

Ezt a késziilé
lUizembe helyeznie.

biztonsagi utasitaso-
bol.

vagy 6 kell

VESZELY
TOZVESZELY

Szivargé gaz A meggyulladas nélkiil aramlé gaz dsszegydlik a helyi-
ségben, és felrobbanhat. EgE/ konyhaban bekdvetkezd robbanas
halalos kimenetelli lehet, és lerombolhatja a helyiséget. Amikor a
keszliléket nem hasznalja, allitson minden kezelégombot kikapcsolt allasba, és
,a készliléket hosszabb ideig nem hasznalja, zarja el a gazellatas
elzarocsapjat.
Ha gazszagot érez Ne gyujtson meg langot, ne dohanyozzon, ne miikédtessen
semmilyen elektromos kapcsolot, csengét vagy telefont, és ne hasznaljon mobil-
telefont a helyiségben. Barmilyen szikra meggyUijthatja az 6sszegy(ilt gazt, és
halalt okozhat. Nyissa ki az ajtokat és ablakokat, zarja el a késziilék és a gazora
elzarécsapjait, hagyja el az éplletet, figyelmeztesse a szomszédokat, és az épii-
leten kiviilrél hivja a gazszolgaltato ugyeletét és egy szakképzett gazszerelét. Ne
menjen vissza az épiiletbe, amig nem tajékoztatjak arrol, hogy biztonsagos.
Sikertelen gyujtas Ha egy égdfej néhany masodpercel il nem gyullad meg, a
gaz tovabbra is aramlik a helyiségbe. Egy Ujabb gyujtasi kisérlet meggyujthatja
az &sszegy(lt gazt, és robbanast okozhat. Zarja el gel{)esen a kezeldgombot, nyis-
son ki egy ablakot vagy ajtét, és varjon legalabb egy percet, mieldtt ujra
megprobalna.
Kialvé lang A kifuté folyadék, a kiomlétt folyadék vagy a huzat kioltathat egy
égofejet, mikozben a gaz tovabbra is aramlik. A 1angérzé szerkezettel nem ren-
delkezé késziilékeken a ga’z nem zarul el automatikusan. Azonnal zarja el telje-
sen az égofej kezelégombjat, szelléztesse ki a helyiséget, és varjon legaldbb egy
percet, miel6tt Ujragyujtana.
Huzat Ne miikodtesse a késziiléket nyitott ablakbol, ajtobol vagy a fozélap felé
iranyitott ventilatorbol szarmazé huzatban. A huzat kioltathat egy égofejet, és el
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nem é%;ell,gézt engedhet ki. Ugy helyezze el a szell6zOket és ventilatorokat,
hogy a’légaramiat ne érje kozvetieniil az égéfejeket.

Gazcsatlakozas A szivargd gazcsatlakozas folyamatosan és észrevétleniil enged
ki gazt, és mar okozott robbanasokat és sUIyos égési sérliléseket. Soha ne csat-
lakoztassa sajat maga a késziiléket a gazellatashoz. A tatast és a szi-
vargasvizsgalatot végeztesse el az On orszaganak gazszerelési elSirasai szerint
képesitett szakemberrel, és soha ne ellendrizze a szivargast nyilt langgal.
Csatlakozétomlék Egy &sszenyomott, kopott, forré vagy mozgé alkatrészekhez
éro, vagy a lejarati idején tul hasznalt rugalmas csatlakoz6tomlé megrepedhet, és
gazt engedhet ki. A tdml6t Ugy szereltesse fel, hogy ne érintkezhessen mozgo
alkatrésszel, példaul fiokkal, €s ne haladjon at olyan téren, amely elzarodhat,
tovabba cseréeltesse ki a rajta feltlintetett lejarati idépontig.

Gaztipus és atalakitas Ha a késziiléket olyan gazzal vagy tapnyomassal lizemel-
teti, amelyre nincs bedllitva, az langingadozashoz, kormozddashoz és szén-
monoxid képzédéséhez vezet, és tiizet okozhat. A helytelen gdzhoz szerelt fivo-
kak miatt mar készllékeket kellett visszahivni. Ellendrizze, hogy az adattablan
feltlintetett gazcsalad és nyomas mege?yezik-e a gazellatassal, es a gazatalaki-
tast, valamint a fuvokak cseréjét kizarolag képesitett szereldvel, az erre a célra
szallitott alkatrészek felhasznaldsaval végeztesse el.

Palackos géz A butan és a propan nehezebb a Ieveiénél, ezért lesiillyed. Pincé-
ben vagy barmely, a talajszint alatti helyiségben ezek robbanasveszelyes réteget
képeznek a padloszinten. Soha ne telepitsen vagy taroljon gazpalackokat — akar
tele, akar Ures - talajszint alatt, és a helyiségben csak a hasznalatban Iévé palac-
kot tartsa.

A palack helyzete Ha a gazpalack nem all fliggélegesen, folyékony gaz keriilhet
a késziilékbe, és hosszu Ia'n%ok csaphatnak ki az égok Ez sulyos égési séri-
léseket okozhat, és langra lobbanthatja a helyiséget. A gié alackokat mindig allo
helyzetben hasznalja, és tartsa oket tavol sitoktd tétestektél és mas
héforrasoktol.

Felligyelet nélkiili fézés Az égén feli]gzelet nélkil hagyott, heviilé zsir vagy olaj
meggyulladhat, és haldlos kimenetel(i konyhai tiizet okozhat. Soha ne hagyja a
késziiléket felligyelet nélkiil, amig egy €90 ég, és soha ne hagyja bekapcsolva
éjszakara vagy amig egy masik szobaban tartozkodik. A zsirt lassan melegitse,
és maradjon mellette.

Eg6 zsir Soha ne probaljon meg égé vagy forrd zsirral teli edényt vinni vagy
mozgatni. A zsir kidmlik, tovabb terjeszti a tlizet, és mély égési sériiléseket okoz.
Kapcsolja ki az €gét, ha biztonsagosan megteheti, fedje le az edényt, és soha ne
hasznaljon vizet €g6 zsirra.

Gyulékony targyak A ruhak, konyharuhak, siitdkeszty(k, papir, csomagoléanya-
gok és fiiggonyok meggyulladnak, ha hozzaérnek az €gohoz, vagy foltte 10g-
nak. Mindig tartsa ezeket megfeleld tavolsagban az égoéktdl, és soha ne hasznal-
jon ruhat edényfogé helyett.

Aeroszolok Ne permetezzen aeroszolt a késziilék kdzelében, amig egy g6 ég,
és ne taroljon aeroszolokat a késziiléken vagy foldtte. A hajtogaz meggyulladhat,
és a palack szétrobbanhat, ami égési és szemsériléseket okozhat.

Tarolas fellil és alul Ne taroljon gyulékony folyadékokat, tisztitészereket,
manyagokat vagy aeroszolokat a készlilék alatti vagy feletti szek[enxpen vagy
fiokban.”Az égok hoéje meggyuijthatja ezeket, vagy gyulékony gbézok kibocsata-
sara késztetheti oket.

Artalmatlanitas és eltavolitas A késziilékben csapdaba esett gaz a levalasztas-
kor elszabadul. A késziilék eltavolitdsa el6tt bizzon meg egy szakembert azzal,
hogy zarja el az 6sszes ellato szelepet, égesse el a maradék gazt az égék meg-
gyUjtasaval, és csak ezutan valassza le a készliléket.

FIGYELMEZTETES

Szén-monoxid Ha egy égdfej nem tokéletesen égeti el a gazt,
szén-monoxidot termel, amel?/ olyan gaz, amelyet nem lehet Iatni,
szagolni vagy izlelni, és amely kis mennyiségben is halélos lehet.
Tartsa tisztan az égéfejeket es azok Ia'ngi(nywla'sait, hasznaljon az
egyes égofejekhez ajanlott méretii edényeket, és ellenérizze, hogy
alangok kék szinliek és egzen]etesek,\egyenek, Ha a langok sargak
vagy lomhak, ha korom lathato az edényeken vagty_az_ égdfejek kordl, vagy ha a
haztartas barmelyik tagja megmagyarazhatatlan fejfajast, hanyingert vagy szé-
dilést tapasztal, ne haszndlja tovabb a késziiléket, szelléztesse ki a helyiséget,
és hivjon szakképzett gazszerel6t.
A helyiség szellézése A gaztiizelésl f6zokészilék hasznalata hét, nedvességet
és égési termékeket bocsat ki a beépités helyiségébe. Gondoskodjon a konyha
megfeleld szell6zésérdl, killondsen a készillek hasznalata kozben. A készilék
tartos, intenziv hasznalata tovabbi szell6zést tehet szilikségessé, példaul a meg-
1évdé gépi szell6zés fokozasat, illetve tovabbi szellézés biztositasat, hogy az
égesi termékek biztonsagosan a szabadba (kils6 levegdbe) tavozzanak, egyuttal
a helyiség légcseréjét is tovabbi szellozéssel biztositva. A tovabbi szellozés
i itasa el6tt kérje tanacsat.
Gyermekek és felligyeletiik Ezt a késziiléket 8 éven fellili gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzekszervi vagy szellemi képesség(, illetve megfelelé tapasz-
talattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek is hasznalhatjak, amennyiben
felligyelet alatt alinak, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo
utmutatast kaptak, és megértik a lehetséges veszélyeket. Gyermekek nem jatsz-
hatnak a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznald altal végzett karbantartast
gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.
Gyermekek és a kezelészervek Ha egy gyermek elfordit egy kezeldgombot,
égetlen gazt engedhet ki, vagy nyilt lAngot gyuijthat, és mindkettd végzetes lehet.
Soha ne hagyjon gyermeket egyediil a helyiségben, amig a késziilék hasznalat-
ban van, vagy amig csatlakoztatva van a gazellatashoz, és tartsa a 8 éven aluli
gyermekeket mindig tavol a készlléktdl és annak csatlakozo kabelétdl.
Gyermekek és az edények E%y gyermek elérheti az edény fogdjat, és magéra
hlzhatja a forrd ételt vagy a forrasban lévo folyadékot, ami sulyos leforrazast
okozhat. Lehetéség szerint a hatsé égéfejeket hasznalja, és minden edény fogo-
jat forditsa a f6z6lap belseje felé ugy, hogy az ne alljon ki a szélén tul
Forro feliiletek A gazégok, az égdfedelek, az edénytartok és a korilottik léve
felllet hasznalat kdzben felforrosodnak, és az égok kikapcsolasa utan is hosszu
ideig forrok maradnak. Az érintéslik sulyos égési sérlilést okoz. Ne érintse meg
n hoallo edényfogoét vagy keszty s tartsa tavol a gyermekeket,
k le nem hiil.
Edénytartok Ne hagyja, hogy az edényfogdk vagy a kesztyiik atnedvesedjenek
vagy vizesek legyenek, és tartsa ket tavol a langoktol, amikor edényt emel le. A
nedves anyag gyorsan vezeti a hot, és meggyulladhat, valamint mindkét esetben
kézégési sérllést okozhat.
Edén¥ek Az instabil, deformalt vagy rosszul elhelyezett edények felborulhatnak,
és a forr¢ tartalom kifroccsenhet, forrazasi sériilést okozva, illetve elolthatja az
ég6t. Hasznaljon vastag, sik alju edényeket, helyezze azokat kozépre az edény-
tartokra, és ne hasznaljon olyan na?y edényt, amely tullog a fézofellllet szélen,
illetve olyan kicsit sem, amelynél a Tang felnyalabolja az edény oldalat. Soha ne
hasznaljon milanyag vagy aluminiumfélia edényeket, és soha ne melegitsen Ures
edényt.
Biztonsagi lezaré funkcié Egyes modellek 1angérzé eszkdzzel vannak felsze-
relve, amely elzérja a gazt, ha egy égo kialszik. Ez nem akadalyozza meg a tliz
keletkezését, nem érzékeli a csatlakozasnal kiszoké gazt, es nem minden
modellre van felszerelve. Ne bizza rd magat ezen az eszkozre, ne hagyjon fel-

lgyelet nelkil égé langot, akar fel van szerelve, akar nincs, és ellendrizze a
hasznalati itmutatéban, hogy az On modellje rendelkezik-e ezzel a funkciéval.
Uvegfeliilet Ha az livegfeliilet megtdrik: azonnal zarjon el minden égét és barmi-
lyenelektromos fitéelemet, és valassza le a késziiléket az elektromos halézatrol,
ne érintse meg a készilék feliletét, és ne hasznalja a kesziiléket.

Uzembe helyezés A helytelen lizembe helyezés gazszivargast, tiizet és szén-
monoxid-képzddést okoz. Ezt a készliléket csak az On orsza?éban hatélyos gaz-
lzembe-helyezési eldirasok szerint képesitett szakember helyezheti Gizembe, az
elirasoknak megfelelden, és csak jol szell6z6 helyiségben. Ne végezze sajat
maga a késziilék lizembe helyezését vagy ¢ asa

Kornyezo szerkezet A késziilék melletti és alatti butorok és angagok hasznélat
kdzben felmelegednek, és megporkdlddhetnek vagy meggyulladhatnak, ha nem
alkalmasak erre a célra. A készliléket csak olyan munkalapba és szekrénybe
helyezze (izembe, amely megfelel az (izembe "helyezési utasitdsban megadott
tavolsagi és hémeérseékleti kdvetelményeknek.
Hova ne szerelje fel Ne szerelje fel a késziiléket flirdészobaba vagy zuhany-
z6ba. Az égés egy kis nedves helyiségben csokkenti az oxigénszintet, és noveli
az aramités kockazatat, mindkettd halalos lehet.

Rendeltetésszerii hasznalat Ez a késziilék kizarolag fozési célokra szolgal. Mas
célra, példaul helyiség flitésére nem hasznalhato.

Nem helyiségfiité berendezés Ha a késziiléket lakokocsiban, lakdautoban, tdi-
I16hazban vagy hajon szerelik fel, azt soha nem szabad a tér fitésére hasznalni. A
zart térfogat megtelik égéstermekekkel, és a szén-monoxid-meérgezés és robba-
nas kockazata sokkal nagyobb, mint egy hazban.

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Halézati vezeték Ha a halozati vezeték megsérlilt, azt a veszély

elkeriilése érdekében a gyarténak, a g\]/érto’ szervizképviseldjének

vagy hasonloan keépzett szeme’l\lme,k kell kicserélnie. A sérlt szi%ef

telés szabadon hagyja a feszlitség alatt 4ll6 részeket, és halalos

aramiitést okozhat. Ne haszndlja a késziiléket, ha a vezeték vagy a csatlakozd
megsériilt.

Vezeték elhelyezése Ha a halozati vezeték a késziilék valamely forré részéhez
érintkezik, elhasznalddik, és szabadon hagyja a fesziiltség alatt all6 vezetdket. A
beszerelés soran u?ry helyezze el a vezetéket, hogy annak semelyik pontja se
melegedijen fel, és ellendrizze, hogy nem szorul be, amikor a késziileket beépiti a
munkalapba.

Javitas és szervizelés Ne nyissa fel a késziiléket, és ne javitsa sajat maga. A
feszliltség alatt allé részek és a gzt szallité részek ugyanazon panelek mogott
taldlhatok, igy egy helytelen javitas haldlos aramiitést, gazszivargast vagy tiizet
okozhat. Minden javitast a gyartonak, a gyartd szervizképviselSjének vagK
hasonidan képzett személynek kell elvégeznie, eredeti potalkatrészel

hasznélataval.

Modositas Ne modositsa a késziiléket, és ne szereljen fel olyan alkatrészeket,
amelyeket nem a késziilékhez szdllitottak, vagy nem hagytak jéva hozzd. Az
injektorok, csapok vagy témitések atalakitasa érvenyteleniti a bevizsgalt konfigu-
raciot, és gazszivargast, tiizet és szén-monoxid-keletkezést okozhat.

VIGYAZAT

Beépités és eltavolitas A k nel

ész(ilél iemelni egy
lapba vagott nyilasbol. Ha eiy

héz, és nehéz
unk _Ha_egyediil probalia megemelni, ez
hatsérilest okozhat, vagy a készulék leeshet. A beépitéshez és az
eltavolitashoz kérje egy masodik személy segitségét, és gondos-
kodjon a munkaterilet megfelel6 szelldzéseérol.
Eles szélek A munkalap kivagasanak éle, az edénytartok labai és
az égofej alkatrészei a kezet felsérthetik. Ezeket a beépités és a tisztitds soran
ovatosan kezelje, és a nyilason beliil végzett munka kdzben viseljen keszty(it.
Tisztitas Ne tisztitsa a késziléket, amig meleg, és ne hasznaljon rajta dérzsha-
tasu szivacsot, suroloport, sltétisztitd spray-t vagy Iugos tisztitoszereket. Ezek
karositjak a felliletet, az égofejeket és a tomitéseket, és az égofejek kdzelében
maradt szennyez8dések meggyulladhatnak. A készllek lehdlése utan meleg viz-
zel és puha torlékenddvel fisztitsa, és tartsa tisztdn a langportokat és az
injektorokat.
Zomanc és Uveg feliiletek apolasa A zomancozott és lveg teteji fellleteken
hideg folyadék forré felliletre 6ntése vagy egy edénnyel vald ités a fellilet elre-
Eedését vagy lepattogzasat okozhatja. Tiszti,té‘s el6tt hagyja a felliletet lehdilni, és
ést.

erlilje az edények és eszkdzok okozta

Csak haztartasi hasznalatra Ez a készlilék haztartasi fézésre késziilt otthoni
hasznalatra. Nem kereskedelmi, professzionalis vagy ipari hasznalatra tervezték,
és az ilyen jellegli haszndlat meghaladja azokat a feltételeket, amelyekre
bevizsgaltak.

Fozéfeliilet védéracsok Ne szereljen fel olyan fozéfeliilet-védot vagy edény-
tarté-fedelet, amelyet nem a készillékkel egyiitt szallitottak, vagy amelyet a
gyarté nem nyilvanitott megfelelének. A nem megfeleld véddelemek tulmeleged-
nek, meggyulladhatnak, és darabjaik leszakadhatnak, égési sériiléseket és
vagasi sérlléseket okozva.

INFORMACI

Ez a tajékoztatd és a kézikényv Ez a tajékoztaté nem helyettesiti a
késziilékhez mellékelt hasznalati Utmutatot. A kézikdnyv tartalmazza
a telepitési, bedllitasi, gazatallitasi és izemeltetési informaciokat,
beleértve a szereld altal szilkséges biztonsagi tavolsagokat, szell6-
zési kovetelményeket és égofej-hodteljesitményeket. Tartsa mindkét
dokumentumot a késziilékkel egyiitt, ameddig csak a tulajdonaban
van.

Artalmatlanitas és gyarté

Ar

Amennyiben az On orszagaban jogsza-
baly vonatkozik az elektromos és elekt-
ronikus készlilékek artalmatlanitasara, a
terméken vagy a csomagolason talalhato
ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termé-
ket tilos a haztartasi hulladékkal egyditt
kidobni. Ehelyett az elektromos és elekt-
ronikus berendezések Ujrahasznosita-
sara szolgald giﬂjtéhelyre kell szallitani.
Ha a szabalyoknak megfeleléen artal-
matlanitja a terméket, ezzel hozzajarul a
kornyezet védelméhez, és megovja
embertarsai_egészségét a karos kovet-
kezményektdl. A termék Ujrahasznosita-



séval és artalmatlanitiséval kapcsolatos
tovabbi informaciéért forduljon a helyi
hatédsaghoz vagy a haztartasi hulladék-
kezeld szolgalathoz.

A feltlintetett szimbolum azt jelzi, hogy
ezt a készliléket a valogatas nélkdli tele-
pllési  hulladéktol elkilonitve  kell
artalmatlanitani.

Gxéné & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Németorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozo

jogszabalyi kovetelményeknek. A megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege elér-

et a kovetkezo internétes cimen:
http://use.berlin

Italiano IT

Foglio informativo sulla sicurezza del piano cottura a gas

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.

Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni per I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
piu aggiornata é disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Uso previsto Un piano cottura a gas per la cottura di alimenti in un'abitazione
privata. Va incassato in un piano di lavoro e collegato da un installatore qualifi-
cato, e pud funzionare esclusivamente con il gas e alla pressione indicati sulla
targhetta identificativa.

Uso escluso Non destinato al riscaldamento di un ambiente né ad alcuno scopo
diverso dalla cottura; non destinato ad aree cucina per il personale in negozi,
uffici o altri ambienti di lavoro; non destinato all'uso da parte di clienti in hotel,
motel o altri ambienti di tipo residenziale; non destinato ad ambienti di tipo bed
and breakfast; non destinato alla ristorazione o applicazioni analoghe non al det-
taglio. Non deve essere azionato tramite timer esterno o telecomando, e non
deve essere installato, convertito o collegato dall'utente.

Dove & ibil ili I'ap) io Solo in ambienti interni, in una cucina,
sala da pranzo o monolocale permanentemente ventilati, e solo in un piano di
lavoro e in un mobile conformi alle distanze indicate nelle istruzioni di installa-
zione. Mai in un bagno o in una stanza doccia, mai sotto il livello del suolo dove
si utilizza %as in bombola, e mai in una roulotte, camper, casa mobile o imbarca-
zione. Qualsiasi altra collocazione modifica i pericoli che I'apparecchio presenta.
Uso improprio prevedibile | pericoli descritti in questo foglio derivano dall'uso
corretto e dai modi in cui questo apparecchio viene effettivamente utilizzato in
modo improprio: grasso lasciato a scaldare su un bruciatore incustodito; un bru-
ciatore riacceso subito in un ambiente che contiene gia gas; un piano cottura
collegato dall'acquirente, o fatto funzionare con ?as in bombola senza conver-
sione; una bombola posta di lato o tenuta sotto il livello del suolo; un piano cot-
tura utilizzato in un camper o in un'imbarcazione come fornello portatile; un bru-
ciatore acceso da un bambino; uno strofinaccio da cucina utilizzato come pre-
sina per pentole.

INFORMAZIONI

Questo apparecchio deve essere installato da un tecnico o installa-
tore qualificato.

PERICOLO
RISCHIO DI INCENDIO

Fuoriuscita di gas Il gas_che fuoriesce senza incendiarsi si accu-
mula nell'ambiente e pud esplodere. Un'esplosione in cucina pud
essere fatale e pud distruggere il locale. Portare tutte le manopole di
comando in posizione di spento quando I'apparecchio non & in uso e chiudere la
valvola di alimentazione del gas se I'apparecchio rimarra inutilizzato per un lungo
periodo.
Se si avverte odore di gas Non accendere fiamme, non fumare, non azionare
interruttori elettrici, campanelli o telefoni e non utilizzare telefoni cellulari nel
locale. Qualsiasi scintilla pud incendiare il gas accumulato e causare la morte.
Aprire porte e finestre, chiudere le valvole del gas dell'apparecchio e del conta-
tore, uscire dall'edificio, avvisare i vicini e chiamare il servizio di emergenza gas
e un tecnico qualificato per impianti a gas dall'esterno dell'edificio. Non rientrare
finché non viene comunicato che & sicuro farlo.
Mancata accensione Se un bruciatore non si accende entro pochi secondi, il gas
continua comunque a fluire nell'ambiente. Un ulteriore tentativo di accensione
pud incendiare il gas accumulato e provocare un'esplosione. Portare completa-
mente su spento la manopola di comando, aprire una finestra o una porta e
attendere almeno un minuto prima di riprovare.
Spegnimento della fiamma Una fuoriuscita di liquido durante I'ebollizione, un
versamento di liquido o una corrente d'aria possono spegnere un bruciatore
mentre il gas continua a fluire. Negli apparecchi privi di dispositivo di controllo
fiamma, il gas non viene interrotto automaticamente. Portare immediatamente su
spento la manopola del bruciatore, ventilare il locale e attendere almeno un
minuto prima di riaccendere.
Correnti d'aria Non utilizzare I'apparecchio in presenza di correnti d'aria prove-
nienti da una finestra aperta, da una porta o da un ventilatore diretto verso il
iano cottura. Una corrente d'aria pud spegnere un bruciatore e rilasciare gas
Incombusto. Posizionare le prese d'aria e i ventilatori in modo che nessun flusso
d'aria raggiunga direttamente i bruciatori.
Collegamento del gas Un collegamento del gas che perde rilascia gas in modo
continuo e non rilevabile, e ha causato esplosioni e gravi ustioni. Non collegare
mai I'apparecchio all'alimentazione del gas da soli. Far eseguire il collegamento e
la Frova di tenuta da una persona qualificata secondo le norme di installazione
del gas vigenti nel proprio paese e non verificare mai la presenza di perdite con
una fiamma.
Tubi flessibili di collegamento Un tubo flessibile di collegamento schiacciato,
usurato, posizionato a contatto con parti calde o in movimento, oppure utilizzato
oltre la data di scadenza, puo spaccarsi e rilasciare gas. Far installare il tubo in
modo che non possa toccare una parte in movimento, come un cassetto, e che
non passi attraverso uno spazio che possa ostruirsi, e farlo sostituire entro la
data indicata su di esso.
Tipo di gas e conversione Utilizzare I'apparecchio con un gas o una pressione di
alimentazione per cui non & predisposto provoca instabilita della fiamma, forma-
zione di fuliggine e monossido di carbonio, e pud causare un incendio. Gli iniet-

tori montati per il gas errato hanno causato il ritiro di apparecchi dal mercato.
Verificare che la famiglia di gas e la pressione indicate sulla targhetta corrispon-
dano alla propria fornitura di gas, e far eseguire eventuali conversioni o sostitu-
zioni degli iniettori esclusivamente da un installatore qualificato che utilizzi i
componenti forniti a tale scopo.

Gas in bombola Il butano e il propano sono piu pesanti dell'aria e tendono a
depositarsi verso il basso. In una cantina o in qualsiasi locale sotto il livello del
suolo, formano uno strato esplosivo a livello del pavimento. Non installare né
conservare mai bombole di gas, piene o vuote, al di sotto del livello del suolo, e
tenere nella stanza solo la bombola in uso.

Posizione della bombola Se una bombola di gas non & in posizione verticale, il
gas liquido pud entrare nell'apparecchio e lunghe fiamme possono sprigionarsi
dai bruciatori. Questo provoca gravi ustioni e puo incendiare la stanza. Utilizzare
sempre le bombole di gas in posizione verticale e tenerle lontane da forni, stufe e
altre fonti di calore.

Cottura incustodita Grasso o olio lasciati a riscaldare su un bruciatore incusto-
dito prendono fuoco e causano un incendio in cucina che puo essere fatale. Non
lasciare mai I'apparecchio incustodito mentre un bruciatore & acceso, e non
lasciarlo mai in funzione durante la notte o mentre ci si trova in un'altra stanza.
Riscaldare il grasso lentamente e rimanere accanto ad esso.
Grasso in fiamme Non tentare mai di trasportare o spostare una pentola con
grasso in fiamme o bollente. Il grasso fuoriesce e diffonde I'incendio, causando
ustioni profonde. Spegnere il bruciatore, coprire la pentola se & possibile farlo in
sicurezza, e non usare mai acqua sul grasso in fiamme.
Oggetti infiammabili Panni, strofinacci, guanti da forno, carta, imballaggi e tende
rendono fuoco se toccano o pendono sopra un bruciatore. Tenerli sempre ben
lontani dai bruciatori e non usare mai un panno al posto di una presina.
Bombolette spray Non spruzzare bombolette spray vicino all'apparecchio men-
tre un bruciatore € acceso e non conservarle sopra o accanto ad esso. Il propel-
\entﬁ_prende fuoco e la bomboletta puo esplodere, causando ustioni e lesioni agli
occhi.
Conservazione sopra e sotto Non conservare liquidi inflammabili, prodotti per la
pulizia, materiali plastici o bombolette spray nel mobile o nel cassetto diretta-
mente sotto o sopra |'apparecchio. Il calore dei bruciatori pu6 incendiarli o farli
rilasciare vapori inflammabili.

Smaltimento e rimozione. Il gas intrappolato all'interno dell'apparecchio fuorie-
sce guando quest'ultimo viene scollegato. Prima di rimuovere ['apparecchio, far
chiudere tutte le valvole di alimentazione da personale qualificato, far bruciare il
gas residuo accendendo i bruciatori e solo successivamente scollegarlo.

AVVERTENZA

Monossido di carbonio Se un bruciatore non brucia completa-

mente produce monossido di carbonio, un gas che non si vede,

non si sente e non ha sapore, e che & letale anche in piccole

quantita. Mantenere puliti i bruciatori e i relativi fori della flamma,

utilizzare pentole delle dimensioni consigliate per ciascun brucia-

tore e verificare che le fiamme siano blu e stabili. Se le fiamme

sono gialle o deboli, se si nota fuliggine sulle pentole o intorno ai bruciatori,
oppure se qualcuno in casa soffre di mal di testa, nausea o sonnolenza inspiega-
bili, interrompere I'uso dell'apparecchio, ventilare la stanza e contattare un tec-
nico gas qualificato.

Ventilazione dell'ambiente L'utilizzo di un a':parecchio di cottura a gas produce
calore, umidita e prodotti di combustione nell'ambiente in cui € installato. Assicu-
rarsi che la cucina sia ben ventilata, specialmente quando I'apparecchio & in uso.
L'uso intensivo e prolungato dell'apparecchio puo richiedere una ventilazione
aggiuntiva, ad esempio aumentando la ventilazione meccanica dove presente,
oppure prevedendo una ventilazione aggiuntiva per rimuovere in sicurezza i pro-
dotti di combustione verso |'esterno, ?aran!endo al contempo il ricambio d'aria
nell'ambiente con ventilazione supplementare. Consultare un professionista
prima di installare la ventilazione aggiuntiva.

Bambini e sorveglianza Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o0 men-
tali ridotte o prive di esperienza e conoscenza, a condizione che siano sorve-
gliate o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e ne com-
prendano i pericoli. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione a cura dell'utente non devono essere eseguite da bambini
senza sorveglianza.

Bambini e i comandi Un bambino che gira una manopola puo liberare gas incom-
busto o accendere una fiamma libera, ed entrambe le situazioni possono essere
fatali. Non lasciare mai un bambino da solo nella stanza mentre |'apparecchio e
in uso o mentre & collegato all'alimentazione del gas, e tenere i bambini di eta
inferiore agli 8 anni lontani dall'apparecchio e dal relativo cavo di alimentazione
in ogni momento.

Bambini e %entole Un bambino pud raggiungere il manico di una pentola e tirarsi
addosso cibo caldo o liquido bollente, causando gravi ustioni. Utilizzare, quando
possibile, i bruciatori posteriori e girare il manico di ogni pentola verso l'interno
del piano cottura, in modo che non sporga oltre il bordo.

Superfici calde | bruciatori, i coperchi dei bruciatori, i sostegni per pentole e la
superficie circostante diventano caldi durante I'uso e rimangono caldi per molto
tempo dopo che i bruciatori sono stati spenti. Il contatto provoca gravi ustioni.
Non toccarli, utilizzare presine o guanti resistenti al calore e tenere lontani i bam-
bini finché I'apparecchio non si é raffreddato.

Presine Non lasciare che le presine o i guanti diventino umidi o bagnati e tenerli
lontani dalle fiamme quando si sollevano le pentole. Il materiale umido conduce il
calore rapidamente e puo incendiarsi, ed entrambe le situazioni causano ustioni
alle mani.

Pentole Pentole instabili, deformate o posizionate male si rovesciano e versano il
contenuto bollente, causando scottature e spegnendo il bruciatore. Utilizzare
pentole con fondo spesso e piatto, posizionarle al centro dei sostegni per pen-
tole e non utilizzare pentole cosi grandi da sporgere dal bordo del piano cottura o
cosi piccole che la fiamma raggiunga i lati. Non utilizzare mai contenitori di pla-
stica o alluminio e non riscaldare mai una pentola vuota.

Dispositivo di sicurezza Alcuni modelli sono dotati di un dispositivo di controllo
della fiamma che interrompe I'erogazione del gas se un bruciatore si spegne.
Non previene un incendio, non rileva il gas che fuoriesce dal collegamento e non
& presente su tutti i modelli. Non fare affidamento su di esso, non lasciare un
bruciatore acceso senza controllo, sia presente o no, e consultare il manuale di
istruzioni per verificare se il proprio modello ne € dotato.

Superficie in vetro Nel caso in cui la superficie in vetro si rompa: spegnere
immediatamente tutti i bruciatori e qualsiasi elemento riscaldante elettrico e iso-
lare I'apparecchio dall'alimentazione elettrica, non toccare la superficie dell'ap-
parecchio, non utilizzare I'apparecchio.

Installazione Un'installazione non corretta provoca fuoriuscite di gas, incendi e
monossido di carbonio. Questo apparecchio deve essere installato esclusiva-
mente da una persona qualificata secondo le norme sull'installazione del gas in
vigore nel proprio ?aese,,in conformita a tali norme, e solo in un ambiente ben
ventilato. Non installare né collegare I'apparecchio da soli.

Struttura circostante | mobili e i materiali adiacenti e sottostanti I'apparecchio si
riscaldano durante I'uso e possono bruciarsi o incendiarsi se non sono adatti.
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Fare installare I'apparecchio solo in un piano di lavoro e in una struttura che sod-
disfino i requisiti di distanza e temperatura indicati nelle istruzioni di installazione.
Dove non i I'apparecchio Non installare I'apparecchio in un bagno o in
una doccia. La combustione in un ambiente piccolo e umido riduce I'osslvﬁeno e
aumenta il rischio di scosse elettriche, entrambi fattori potenzialmente letali.

Uso previsto Questo apparecchio & destinato esclusivamente alla cottura dei
cibi. Non deve essere utilizzato per altri scopi, ad esempio per riscaldare
I'ambiente.

Non & un riscaldatore d'ambiente Se I'apparecchio € installato in una roulotte,
un camper, una casa mobile o un'imbarcazione, non deve mai essere utilizzato
per riscaldare I'ambiente. Il volume chiuso si riempie di prodotti della combu-
stione e il rischio di avvelenamento da monossido di carbonio e di esplosione &
molto piu elevato rispetto a un'abitazione.

PERICOLO
PERICOLO ELETTRICO

Cavo di alimentazione Se il cavo di alimentazione & danneggiato,

deve essere sostituito dal fabbricante, da un suo centro di assi-

stenza o da persone con qualifica analoga, al fine di evitare situa-

zioni di pericolo. L'isolamento danneggiato lascia esposte parti

sotto tensione e pud causare una scossa elettrica mortale. Non utilizzare I'appa-
recchio se il cavo o la spina sono danneggiati.

Instradamento del cavo Un cavo di alimentazione instradato contro una parte
calda dell'apparecchio si degrada ed espone i conduttori sotto tensione. Durante
I'installazione, posizionare il cavo in modo che nessun suo punto possa riscal-
darsi e verificare che non rimanga incastrato quando I'apparecchio viene inserito
nel piano di lavoro.

Riparazione e assistenza Non apra I'apparecchio e non lo ripari da sé. Le parti
sotto tensione e le parti che convogliano gas si trovano dietro gli stessi pannelli,
pertanto una riparazione errata puo causare una scossa mortale, una fuga di gas
o un incendio. Tutte le riparazioni devono essere eseguite dal fabbricante, da un
su_o_celr_\tro di assistenza o da persone con qualifica analoga, utilizzando ricambi
originali.

Modifica Non modifichi I'apparecchio e non installi componenti non forniti o non
approvati per esso. Alterare gli iniettori, i rubinetti o le guarnizioni compromette
la ct;)nf_igurazione testata e puo causare fuga di gas, incendio e monossido di
carbonio.

ATTENZIONE

Installazione e rimozione L'apparecchio & pesante e difficile da

estrarre dall'apertura del piano di lavoro. Solleverlo da soli pud cau-

sare lesioni alla schiena o la caduta dell'apparecchio. Farsi assi-

stere da una seconda persona durante I'installazione e la rimozione

e assicurarsi che I'area di lavoro sia ventilata.

Bordi affilati Il bordo di taglio del piano di lavoro, i piedini dei sup-

porti per pentole e i componenti dei bruciatori possono tagliare le mani. Maneg-
giarli con cura durante I'installazione e la pulizia e indossare guanti quando si
lavora all'interno dell'apertura.

Pulizia Non pulire I'apparecchio mentre & caldo e non utilizzare spugnette abra-
sive, polveri detergenti, spray per forno o prodotti caustici. Questi danneggiano
la superficie, i bruciatori e le guarnizioni, e i residui lasciati vicino ai bruciatori
possono incendiarsi. Pulire con acqua calda e un panno morbido una volta che
I'apparecchio si & raffreddato e mantenere liberi i fori fiamma e gli iniettori.

Cura dello smalto e del vetro Sui piani smaltati e in vetro, versare liquido freddo
su una superficie calda o colpirla con una pe_nto\aJ)uc‘J_incrinar_la o schec?giarla.
Lasciare raffreddare la superficie prima di pulirla ed evitare urti causati da pen-
tole e utensili.

Solo Eer uso domestico Questo apparecchio & destinato alla cottura domestica
in ambito familiare. Non & progettato per uso commerciale, professionale o indu-
striale, e utilizzarlo in tal modo eccede le condizioni per le quali € stato testato.
Protezioni del piano cottura Non installare una protezione del piano cottura o
una copertura dei supporti per pentole che non sia stata fornita con I'apparec-
chio o dichiarata idonea dal suo produttore. Le protezioni non idonee si sovrari-
scaldano, possono incendiarsi e possono frammentarsi, causando ustioni e tagli.

FORMAZIONI

Questo foglio illustrativo e il manuale Questo foglio illustrativo non
sostituisce il manuale di istruzioni fornito con I'apparecchio. Il
manuale contiene le informazioni relative a installazione, regola-
zione, conversione del gas e funzionamento, incluse le distanze
minime, i requisiti di ventilazione e le portate termiche dei bruciatori
necessari all'installatore. Conservare entrambi i documenti insieme
all'apparecchio per tutto il periodo di possesso.

Smaltimento e Produttore

Consi ioni sullo

Se nel proprio Paese vige una normativa
specifica per lo smaltimento di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, que-
sto simbolo riportato sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non
deve essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici. Deve invece essere conse-
gnato a un punto di raccolta per il rici-
claggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Smaltendolo secondo le
norme vigenti, si contribuisce a proteg-
gere I'ambiente e la salute dei propri
simili da eventuali conseguenze nega-
tive. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento_di questo prodotto,
contattare le autorita locali competenti o
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici
della propria zona.

Il simbolo indicato segnala che questo
apparecchio deve essere smaltito sepa-
ratamente dai rifiuti urbani indifferenziati.

Produttore e Importatore (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlino, Germania

Contatto: info@klarstein.com

Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:

http://use.berlin
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Gazes plits virsmas droSibas buklets

Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet $os dro$ibas noradijumus. Saglabajiet So
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|datu pilnajai lietotaja rokasgramatai, tostarp
lietoSanas, tirisanas un traucéjummekléSanas instrukcijam, ka ari papildu
informacijai par izstradajumu un attiecigajai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
versija ir pieejama tiessaisté http://use.berlin.

Paredzétais_ lietojums Gazes_ plits virsma partikas gatavosanai privata
majsaimnieciba. Ta_tiek ieblvéta darba virsma un pieslégta no kvalificéta
uzstaditdja, un to drikst darbinat tikai ar tada veida gazi un tada spiediena, kads
noradits uz datu plaksnites.

Neatlautais lietojums Nav paredzéta telpas apsildei vai jebkadam citam mérkim,
iznemot édiena gatavosanu; nav paredzéta jzmantosanai personala virtuves
zonas veikalos, birojos vai citas darba vidés; nav paredzéta izmantosanai
klientiem viesnicas, motelos vai citds apme$anas vietas; nav paredzéta
izmantosanai ,gultas un brokastu” tipa vidés; nav paredzéta édinasanas vai
lidzigiem nemazumtirdzniecibas pielietojumiem. To nedrikst darbinat ar aréju
taimeri vai talvadibas pulti, un lietotajs to nedrikst uzstadit, parveidot vai pieslégt.
Kur iel drikst lietot Tikai iekstelpas, pastavigi védindma virtuvé, édamistaba
vai dzivojama-gulamistaba, un tikai tada darba virsma un skapl, kas atbilst
uzstadisanas instrukcija noraditajiem attalumiem. Nekad vannas istaba vai dusas
telpa, nekad zem zemes limena, ja tiek izmantota balonu gaze, un nekad
autofurgoné, dzivojama automasina, brivdienu maja vai laiva. Jebkura cita
atrasanas vieta maina riskus, ko ierice rada.

Paredzama nepareiza lietoSana Saja bukletd aprakstitie riski rodas gan no
pareizas lietosanas, gan no veidiem, ka $i ierice faktiski tiek nepareizi lietota:
tauki, kas atstati sildities uz nepieskatita de%\a; deglis, kas nekavéjoties tiek
atkartoti aizdedzinats telpa, kura jau ir sakrajusies gaze; plits virsma, ko
pieslédzis pircéjs, vai kas darbinata ar balona gazi bez parveidosanas; balons,
kas novietots uz sana vai glabats zem zemes limena; plits virsma, kas izmantota
kempinga furgona vai laiva ka parnésajama plitina; deglis, ko ieslédzis bérns;
téjas dvielis, kas izmantots ka panna turétajs.

INFORMACIJA

So ierici drikst uzstadit tikai kvalificéts tehnikis vai uzstaditajs.

BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS

Izplistosa gaze Gaze, kas plst neaizdegoties, uzkrajas telpa un var

ekff;\odét. Spradziens virtuvé var bt letals un var iznicinat telpu.

Kad ierice netiek lietota, pagrieziet visus reguléSanas slédzus

izslégta pozicija, un, ja ierici llgstosi nelietosiet, aizveriet gazes padeves varstu.

Ja jatat gazes smaku Neaizdedziniet liesmu, nesmékéjiet, nedarbiniet nekadus

elektriskos slédzus, durvju zvanu vai talruni un neizmantojiet mobilo talruni telpa.

Jebkura dzirkstele var aizdedzinat uzkrato gazi un izraisit jusu navi. Atveriet

durvis un logus, aizveriet ierices un skaititaja gazes varstus, pametiet éku,

bridiniet kaiminus un no arpuses zvaniet gazes avarijas dienestam un

kvalificetam gazes uzstadisanas specialistam. Neatgriezieties éka, kameér jums

nav pazinots, ka tas ir drosi.

Neveiksmiga aizdeg$anas Ja deglis dazu sekunzu laikd neaizdegas, l?é]ze
zkrato

joprojam plust telpa. Nakamais aizdegsanas méginajums var aizdedzinat uzk

gazi un izraisit spradzienu. Pilniba pagrieziet regulé$anas slédzi izslégta pozicija,

atveriet logu vai durvis un pirms nakama méginajuma pagaidiet vismaz vienu
inGti.

Liesmas nodziSana Skidruma uzvarisanas, iz§|akstisanas vai caurvéjs var izraisit
degla nodzianu, kamér gaze turpina plist. lericém bez liesmas kontroles ierices
aze automatiski netiek partraukta. Nekavéjoties pilniba pagrieziet degla vadibas
sledzi izslégta pozicija, izvédiniet telpu un pirms atkartotas aizdedzinasanas
pagaidiet vismaz vienu minati.
Caurvéji Nedarbiniet ierici caurvéja no atvérta loga, durvim vai ventilatora, kas
Vversts pret pliti. Caurvéjs var izpUst degli un izraisit nesadegusas gazes noplddi.
Novietojiet ventilaciju un ventilatorus™ta, lai gaisa plisma tieSi nesasniegtu
deglus.
Gazes pieslégums Nopllsto$s gazes pieslégums nepartraukti un nemanami
izlaiz gazi, un ir izraisijis spradzienus un smagus apdegumus. Nekad
nepieslédziet ierici gazes padevei pats. Uzticiet pieslégSanu un noplides
parbaudi personai, kas kvalificéta atbilstosi jlsu valsts gazes uzstadisanas
noteikumiem, un nekad neparbaudiet noplides ar liesmu.
Piesléguma $Jatenes Lokana piesléguma $|itene, kas ir saspiesta, nobrazta,
novietota pret karstam vai kustigam detalam, vai izmantota péc tas deriguma
termina beigam, var plist un izraisit gazes nopladi. NodroSiniet, lai $|itene batu
uzstadita ta, lai ta nevarétu saskarties ar kustigu detalu, pieméram, atvilktni, un
neietu caur vietu, kas var tikt aizsprostota, un nomainiet to lidz uz tas
noraditajam deriguma terminam.
Gazes veids un parveidoSana lekartas darbinaSana ar gazi vai padeves
spiedienu, kam ta nav paredzéta, izraisa liesmas nestabilitati, kvépu veidosanos
un oglekla monoksida izdaliSanos, ka ari var izraisit aizdeg$anos. Nepareizai
gazei paredzétas sprauslas ir izraisijusas iekartu atsauk$anu. Parbaudiet, vai uz
datu plaksnites noradita gazes grupa un spiediens atbilst jisu gazes padevei, un
uzticiet jebkadu parveidoSanu un sprauslu_mainu veikt tikai kvalificétam
uzstaditajam, izmantojot $im nollkam paredzétas dalas.
Gazes balons Butans un propans ir smagaki par gaisu un grimst uz leju. Pagraba
vai jebkura telpa zem zemes limena tie veido spradzienbistamu slani ;ﬁie gridas.
ekad neuzstadiet un neuzglabajiet gazes balonus, ne pilnus, ne tuksus, zem
zemes limena, un telpa turiet tikai to balonu, kas tiek lietots.
Balona novietojums Ja gazes balons nav novietots vertikali, Skidra gaze var
iek|t iekartd, un no degliem var izSauties garas liesmas. Tas izraisa smagus
apdegumus un var aizdedzinat telpu. Vienmér izmantoj gazes balonus
vertikala stavokli un turiet tos talu no cepeskrasnim, silditajiem un citiem siltuma
avotiem.
Ediena gatavo$ana bez uzraudzibas Tauki vai ella, kas silst uz nepieskatita
degla, var aizdegties un izraisit virtuves ugunsgréku, kas var bat letals. Nekad
neatstajiet iekartu bez uzraudzibas, kamér de%Iis ir ieslégts, un nekad neatstajiet
to darbojoties nakti vai atrodoties cita telpa. Karséjiet taukus léni un neatstajiet
tos bez uzraudzibas.

oy
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Degosi tauki Nekad neméginiet nest vai parvietot pannu ar degoSiem vai
karstiem taukiem. Tauki iz§Jakstas un izplata uguni, izraisot dzijus apdegumus.
Izslédziet degli, ja iespéjams, drosi uzlieciet vaku pannai, un nekad nelietojiet
Gdeni degosu tauku dzesanai.

UzliesmojoSi priekSmeti Dranas, virtuves dvieli, cepeskrasns cimdi, papirs,
iepakojums un aizkari aizdegas, ja tie pieskaras deglim vai karajas virs ta.
\[ietrlmer turiet tos talu no degliem un nekad nelietojiet dranu panninas turétaja
vieta.

Aerosoli Nesmidziniet aerosolu iekartas tuvuma, kamér deglis ir ieslégts, un
neuzalabéjie_t aerosolus uz tas vai virs tas. Propelents var aizdegties, un balons
var eksplodét, izraisot apdegumus un acu traumas.

Uzglabasana virs un zem iekartas Neuzglabajiet uzliesmojoSus Skidrumus,
tiriSanas lidzek|us, plastmasas izstradajumus vai aerosolus skapiti vai atvilktné
tieSi zem vai virs iekartas. Deglu siltums var tos aizdedzinat vai izraisit
uzliesmojosu tvaiku izdaliSanos.

Utilizacija un demontaza Kad ierice tiek atvienota, no tas izplUst taja iesprostota
gaze. Pirms ierices demontazas jé_ﬁieqici_na kvalificéts specialists, kuram jaaizver
Visi padeves varsti, jaizdedzina atlikusi gaze, aizdedzinot deglus, un tikai péc tam
jaatvieno ierice.

BRIDINAJUMS

Tvana gaze (oglekla monoksids) Ja deali nesadedzina gazi pilniba,
tas rada oglekla monoksidu — gazi, ko nevar redzét, saost vai

sagarsot, bet kas neliela daudzuma ir navéjosa. Uzturiet degus un l
to liesmas atverés tiras, izmantojiet katliem katram deglim ieteikto o)
izméru diapazonu un parbaudiet, vai liesmas ir zilas un stabilas. Ja

nepareizs remonts var izraisit navéjosu elektrisko triecienu, gazes nopladi vai
ugunsgréku. Visi remontdarbi javeic razotajam, ta pilnvarotam servisa parstavim
vai lidzigi kvalificétai personai, izmantojot originalas rezerves dalas.

Modifikacija Nemodificéjiet ierici un neuzstadiet tai dalas, kas nav piegadatas
vai apstiprinatas lietodanai ar to. Sprauslu, kranu vai blivju maina izjauc
parbaudito konfiguraciju un var izraisit gazes noplidi, ugunsgréku un oglekla
monoksida rasanos.

Uzstadi$ana un iznemsana lerice ir smaga un neveikli izcelama no

darba virsmas atveres. Celot to vienam pasam, var savainot

muguru vai nomest ierici. UzstadiSanas un iznemsanas laika ludziet

paligu un nodrosiniet, lai darba zona butu védinata.

Asas malas Darba virsmas izgriezuma malas, pannu balstu kajinas

un degla detalas var sagriezt rokas. Rikojieties ar tam uzmanigi
uzstadiSanas un tiriSanas laika, un valkajiet cimdus, stradajot atvere.

TiriSana Netiriet ierici, kamér ta ir karsta, un neizmantojiet abrazivus tirisanas
paliktpus, tirisanas pulverus, cepeskrasns aerosolus vai kaustiskus lidzek|us. Tie
saboja virsmu, deglus un blivéjumus, un atlikumi degju tuvuma var uzliesmot.
Tiriet ar siltu udeni un mikstu dranu, kad ierice ir atdzisusi, un uzturiet liesmas
atveres un injektorus tirus.

Emaljas un stikla kop$ana Uz emaljétam un stikla virsmam, ielieSot aukstu
Skidrumu uz karstas virsmas vai iesitot tai ar pannu, var izraisit ieplaisasanu vai
atlisanu. Laujiet virsmai atdzist pirms tirisanas un izvairieties no trauku un
piederumu triecieniem.

liesmas ir dzeltenas vai vajas, ja uz katliem vai ap degliem redzama
kvépe, vai ja kddam majsaimnieciba ir neizskaidrojamas galvassapes, slikta disa
vai miegainiba, partrauciet ierices lietosanu, izvédiniet telpu un izsauciet
kvalificétu gazes uzstadisanas specialistu.
Telpas védinaSana Gazes plits izmantoSana telpd, kurd ta uzstadita, rada
siltumu, mitrumu un_sadeg$anas produktus. Nodrosiniet, lai virtuve batu labi
védinata, jo ipasi ierices darbibas laika. ligstosa intensiva ierices lietoSana var
prasit papildu védinasanu, pieméram, mehaniskas ventilacijas pastiprinasanu, ja
tada ir uzstadita, vai papildu védinasanu, lai drosi novaditu sadeg$anas
produktus ara (aréja gaisa), vienlaikus nodrosinot telpas gaisa apmainu ar
papildu ventilaciju. Pirms papildu ventilacijas uzstadisanas konsultéjieties ar
specialistu.
Bérni un uzraudziba So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma, ka arl
personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai bez
ieredzes un zina$anam, ja tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par ierices drosu
ietosanu un saprot ar fo saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
TiriSanu un lietotaja veicamo apkopi bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.
Bérni un_vadibas pogas Bérns, kas Fagriei vadibas pogu, var atbrivot
nesadegu$u gazi vai aizdedzinat atklatu liesmu, un abi gadijumi var bat letali.
Nekad neatstajiet bérnu telpa vienu, kamér ierice tiek lietota vai ir pievienota
gazes padevei, un vienmér turiet bérnus lidz 8 gadu vecumam talu no ierices un
tas padeves vada.
Bérni un katli Bérns var aizsniegt katla rokturi un novilkt sev virsd karstu édienu
vai varosu Skidrumu, izraisot smagus apdegumus. Ja iespé&jams, izmantojiet
aizmuguréjos’ deglus un pagrieziet visu katlu rokturus uz plits iekspusi, lai tie
neizvirzitos pari malai.
Karstas virsmas Degli, deglu vacini, pannu balsti un tiem apkartéja virsma
lietosanas laika sakarst un paliek karsti ilgu laiku péc deglu izslé
Pieskarsanas izraisa smagus apdegumus. Nepieskarieties tiem,
karstumizturigus pannu turétajus vai cimdus un nelaujiet bérniem tuvoties, kamer
ierice nav atdzisusi.
Pannu turétaji Nelaujiet pannu turétajiem vai cimdiem &alikt mitriem vai slapjiem
un turiet tos talu no liesmam, kad celat traukus. Mitrs materials atri vada
karstumu un var uzliesmot, un abi $ie gadijumi izraisa apdegumus rokam.
Trauki Nestabili, deforméti vai nepareizi novietoti trauki apgazas un iz8Jakstina
varosu satura Skidrumu, izraisot apdegumus un noslapgjot degli. Izmantojiet
pannas ar biezu, plakanu pamatni, novietojiet tas pa vidu uz pannu balstiem un
neizmantojiet pannas, kas ir tik lielas, ka parkaras pari plits virsmas malai, vai tik
mazas, ka liesma sniedzas lidz to sanu malam. Nekad neizmantojiet plastmasas
vai aluminija folijas traukus un nekad nesakariniet tukSu pannu.
Drosibas atslégSanas mehanisms Daziem modeliem ir uzstadita liesmas
kontroles ierice, kas partrauc gazes plismu, ja deglis izdziest. Ta nenovérs
aizdegS$anos, neatklaj gazi, kas izplust no piesléguma, un nav uzstadita visos
modejos. Nepalaujieties  uz to, neatstajiet iedegtu degli bez uzraudzibas
neatkarigi no ta, vai &i ierice ir uzstadita, un parbaudiet sava lietoSanas
instrukcija, vai jusu modelim ta ir.
Stikla virsma Ja stikla virsma sasplist: nekavéjoties izslédziet visus degjus un
jebkadu elektrisko sildelementu, un atsledziet ierici no elektrotikla,
nepieskarieties ierices virsmai, nelietojiet ierici.
L adis Nepareiza u: \a izraisa gazes noplidi, ugunsgréku un tvana
gazes izdaliSsanos. So_ierici drikst uzstadit tikai persona, kas ir kvalificéta
atbilstosi jusu valsti spéka esoSajiem gazes uzstadisanas noteikumiem, saskana
ar Siem noteikumiem, un tikai labi ventiléta telpa. Neuzstadiet un nepieslédziet
ierici pats.
Apkartéja konstrukcija Mébeles un materiali, kas atrodas blakus iericei un zem
tas, lietoSanas laika sakarst un var piedegt vai uzliesmot, ja tie nav pieméroti.
Uzticiet ierices uzstadiSanu tikai tada darba virsma un skapl, kas atbilst
uzstadiSanas instrukcija noraditajam attaluma un temperataras prasibam.
Kur neuzstadit. Neuzstadiet ierici vannas istaba vai dusas telpa. Sadeg$ana
neliela mitra telpa samazina skabekja daudzumu un palielina elektriskas stravas
trieciena risku, un abi Sie faktori var bt letali.
Paredzéta izmantoSana. Si ierice ir paredzéta tikai gatavosanai. To nedrikst
izmantot citiem mérkiem, pieméram, telpas apsildei.
Nav telpas silditajs. Ja ierice ir uzstadita piekabé, autofurgona, brivdienu maja
vai laiva, to nekad nedrikst izmantot telpas apsildei. Slégté tilpuma uzkrajas
sadeg$anas produkti, un tvana gazes saindésanas un spradziena risks ir daudz
lielaks neka maja.

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Baro$anas vads Ja baro3anas vads_ir bojats, to janomaina

razotajam, ta pilnvarotam servisa parstavim vai lidzigi kvalificétai

personai, lai izvairitos no bistamibas. Bojata izolacija atklaj stravu

vado$as dalas un var izraisit navéjosu elektrisko triecienu.
Neizmantojiet ierici, ja vads vai kontaktdaksa ir bojata.

Vada novietojums Barosanas vads, kas novietots pret karstu ierices dalu, laika
gaita nolietojas un atklaj stravu vadoSos vaditajus. Uzstadisanas laika novietojiet
vadu ta, lai neviens ta punkts nevarétu sakarst, un parbaudiet, vai tas nav
iespiests, kad ierice tiek ievietota darba virsma.

Remonts un apkope Neatveriet ierici un neveiciet tas remontu pasrocigi. Stravu
vado$as dalas un gazi vado$as dalas atrodas aiz tiem pasiem paneliem, tapéc

Tikai maj; Sanai ST ierice ir paredzéta majsaimniecibas édiena
gatavoSanai majas. Ta nav paredzéta komercialai, profesionalai vai rapnieciskai
lieto$anai, un $ada izmantoSana parsniedz nosacijumus, kadiem ta ir testéta.
Plits_aizsargi Neuzstadiet plits aizsargu vai pannu balstu parsegu, kas nav
piegadats kopa ar ierici vai nav razotaja deklaréts ka piemérots. Nepieméroti
aizsargi parkarst, var uzliesmot un var atlauzt fragmentus, izraisot apdegumus
un iegriezumus.

INFORMACIJA

Si bro$ura un rokasgramata Si brosira neaizstaj _instrukciju
rokasgramatu, kas piegadata kopa ar ierici. Rokasgramata ir ietverta
uzstadiSanas, reguléSanas, gazes parveido$anas un darbibas
informacija, tostarp jusu uzstaditajam nepiecieSama informacija_par
attalumiem, ventilacijas prasibam un deglu siltuma jaudu. Glabajiet
abus dokumentus kopa ar ierici visu tas lietoSanas laiku.

Utilizacija un raZotajs

Noradijumi par utilizaciju

Ja jasu valsti pastav likumigs reguléjums
attiecilba uz elektrisko un’ elektronisko
iericu _ utilizaciju, $is  simbols  uz
izstradajuma vai iepakojuma norada, ka
S0 izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vietd tas
janodod savak$anas punkta elektrisko
un elektronisko iekartu parstradei.
Utiliz&jot izstradajumu atbilstoSi
noteikumiem, jUs sargajat vidi un savu
lidzcilvéku vesellbu” no negativam
sekadm. Lai iegltu informaciju par Si
izstradajuma parstradi un utilizaciju,
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
sadzives atkritumu apsaimnieko$anas
dienestu.

Attélotais simbols norada, ka $§i ierice
jautilizé  atseviski no  neskirotiem
sadzives atkritumiem.

RaZotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berline, Vacija

Kontakti: info@klarstein.com

Ar S0 Chal-Tec GmbH _pazino, ka iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu

prasibam. Pilns atbilstibas ‘deklaracijas un atbilstibas pazinojuma teksts ir

ﬁieejams $ada interneta adresé:

ttp://use.berlin

Dujinés viryklés saugos lankstinukas

Prie$ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite Sias saugos instrukcijas. Sj
lankstinuka pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR kodg ir susipazinkite su_iSsamiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy 3alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausig
versijg rasite internete adresu hltp:}/use.berlin.

Numatytoji paskirtis Dujiné kaitlenté, skirta maistui gaminti privaciame namy
Ok?/je. Ja | stalvirsj jmontuoja ir prijungia kvalifikuotas montuotojas, o naudoti
galima tik su tokiomis dujomis ir tokiu slégiu, kurie nurodyti duomeny lenteléje.
NeleidZiama naudoti Nenaudokite patalpai Sildyti ar bet kokiam kitam tikslui,
iSskyrus maisto gaminima; nenaudokite parduotuviy, biury ar kity darbo aplinky
personalo virtuvese; nenaudokite viesbuciy, moteliy ar kity gyvenamojo tipo
aplinky klientams; nenaudokite nakvynés su pusryCiais tipo aplinkose;
nenaudokite vie$ojo maitinimo ar panasiose ne mazmeninés prekybos sril?/se.
Prietaiso negalima valdyti iSoriniu laikmaciu ar nuotoliniu valdymu, ir jo negalima
montuoti, keisti ar jungti paciam naudotojui.

Kur galima naudoti prietaisa Tik patalpose, nuolat védinamoje virtuvéje,
valgomajame ar kambaryje su miegamaja zona, ir tik tokiame stalvirSyje bei
spinteléje, kurie atitinka- montavimo_ instrukcijose nurodytus_tarpus. Niekada
nenaudokite vonios kambaryje ar dusinéje, niekada nenaudokite Zemiau zemés
lygio, kai naudojamos balioninés dujos, ir niekada nenaudokite gyvenamajame
automobilyje, kemperyje, poilsio namelyje ar valtyje. Bet kokia kita vieta pakeicia
keliamus pavojus.

jil Siame lankstinuke apradyti pavojai kyla
tiek del tinkamo naudojimo, tiek dél bidy, kuriais Sis prietaisas i$ tikryjy
netinkamai naudojamas: riebalai, palikti kaisti ant be priezidros paliktos degiklio
dalies; degiklis i$ karto vél uzdegtas patalpoje, kurioje jau yra dujy; kaitlente,
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kurig prijun%é _pats pirkéjas, arba naudojama su balioninémis dujomis be
perdarymo; balionas paguldytas ant Sono arba laikomas zemiau zemés lygio;
kaitlenté, naudojama kaip nesiojama viryklé kemperyje ar valtyje; degiklis, kurj

ungé vaikas; virtuvinis ranksluostis, naudojamas kaip keptuves laikiklis.
INFORMACIJA

Sj prietaisa turi i ifi ikas arba

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

Nutekantis dujos Neuzdegtos dujos, tekancios i§ prietaiso,
susikaupia patalpoje ir gali sprogti. Sprogimas virtuvéje gali bati
mirtinas ir sugriauti patalpg, Kai prietaisas nenaudojamas, sukite -
visas valdymo rankenéles j isjungimo padétj, o jei prietaisas nebus naudojamas
ilgg laika, uzdarykite dujy tiekimo voztuva.
Jei jauciate dujy kvapa Neuzdekite liepsnos, nerlkykite, nenaudokite jokiy
elekiriniy jungikliy, dury skambucio ar telefono ir nesinaudokite mobiliuoju
telefonu patalpoje. Bet kokia kibirkstis gali uzdegti susikaupusias dujas ir sukelti
mirtj. Atidarykite duris ir langus, uzdarykite prietaiso ir skaitiklio dujy voZtuvus,
palikite pastata, jspékite kaimynus ir 'i§ pastato lauko kvieskite dujy avaring
tarnyba bei kvalifikuotg dujy jrangos montuotoja. Neikite atgal j patalpg, kol jums
nebus pasakyta, kad tai saugu.
NeuZdegusi liepsna Jei degiklis neuzdega per kelias sekundes, dujos toliau teka
i patalpa. Kartotinis bandymas uzdegti gali uzdegti susikaupusias dujas ir sukelti
sprogima. Visiskai isjunkite valdymo rankenéle, atidarykite langa ar duris ir
palaukite bent vieng minute, pries bandydami i$ naujo.
Liepsnos uZgesimas Skyscio uzvirimas, iSsiliejgs skystis ar skersvéjis gali
uzgesinti degiklj, tuo tarpu dujos toliau teka. Prietaisuose, kurie neturi liepsnos
apsaugos jtaiso, dlﬂos automatiskai _néra uzsukamos. Nedelsdami visiskai
iSjunkite degiklio valdymo rankenélg, iSvedinkite patalpg ir palaukite bent vieng
minute, pries i$ naujo uzdegdami.
Skersvéjai Nenaudokite prietaiso, kai patalpoje yra skersvéjis nuo atviro lango,
dury ar’j kaitlente nukreipto ventilatoriaus. Skersvéjis gali’ uzgesinti degiklj ir
isleisti nesudegusias dujas. Védinimo ir ventilatoriy sistemas iSdéstykite taip, kad
oro srautas nebdty nukreiptas tiesiai j degiklius.
Dujy prijungimas Nesandarus dujy prijungimas nuolat ir nepastebimai iSleidzia
dujas ir yra sukélgs sprogimy bei sunkiy nudegimy. Niekada nejunkite prietaiso
prie dujy tiekimo sistemos palYg Prijungima ir sandarumo patikrg turi atlikti
asmuo, turintis kvalifikacija pagal jasy Salies dujy jrangos montavimo taisykles, ir
niekada nepatikrinkite sandarumo naudodami liepsna.
Prijungimo Zarnos Lanksti prijungimo Zarna, kuri yra sutrai$kyta, nutrinta,
nutiesta prie karsty ar judanciy daliy arba naudojama po jos galiojimo pabaigos
datos, gali plysti ir iSleisti dujas. Pasirapinkite, kad zarna baty sumontuota taip,
kad nesiliesty su judancia dalimi, pavyzdziui, staliumi, ir neblty nutiesta per
erdve, kuri gali bati uzblokuota, o jg pakeiskite iki ant jos nurodytos datos.
Dujy tipas ir konversija Naudojant prietaisg su dujomis arba slégiu, kuriam jis
nepritaikytas, liepsna tampa nestabili, atsiranda suodziy ir anglies monoksido, o
tai gali sukelti gaisrg. Netinkamoms dujoms pritaikyti purk$tukai buvo priezastis
prietaisus atSaukti is rinkos. Patikrinkite, ar gaminlojo ploksteléje nurodyta dujy
grupé ir slégis atitinka jasy dujy tiekima, ir bet kokj konvertavimg ar purkstuky
keitima pavesti atlikti tik kvalifikuotam montuotojui, naudojant tam skirtas dalis.
Suslégtos dujos balionuose Butanas ir propanas yra sunkesni uZ org, todél
nuséda zemyn. Risyje ar bet kurioje patalpoje zemiau Zemeés lygio jos sudaro
sprogy sluoksnj prie grindy. Niekada nemontuokite ir nelaikykite dujy baliony,
gekg pilny, tiek tusciy, zemiau zemés lygio, ir patalpoje palikite tik naudojama
aliong.
Baliono padétis Jei dujy balionas néra pastatytas vertikaliai, skystos dujos gali
patekti prietaisei, ir_i$ degikliy gali iSsviesti ilgos liepsnos. Tai sukelia sunkius
nudegimus ir_gali uzdegti patalpa. Du{zj balionus visada naudokite pastatytus
vertikaliai ir laikykite juos atokiau nuo orkaici ildytuvy ir kity Silumos Saltiniy.

Ne| arimas maisto gaminimas Ant neprizitrimo degiklio kaitinami taukai ar
aliejus uzsidega ir sukelia virtuves gaisra, kuris gali bati mirtinas. Niekada
nepalikite prietaiso be prieziros, kal dega degiklis, ir niekada nepalikite jo
veikianCio per naktj ar badami kitame kambaryje. Kaitinkite taukus létai ir
stebékite juos.
Degantys taukai Niekada nebandykite nesti ar perkelti keptuvés su deganciais ar
karsStais taukais. Taukai iSsilies’ ir dar labiau paskleis ugnj, sukels gilius
nudegimus. ISjunkite degiklj, jei galite tai padaryti saugiai, uzdenkite keptuve, ir
niekada nenaudokite vandens degantiems taukams gesinti.
Degis daiktai Skudurai, virtuvés ranksluosciai, orkaités pirstinés, popierius,
P/akuotés_ ir uzuolaidos uzsidega, jei jie prisilieCia prie degiklio arba kabo vir$ jo.
isada laikykite juos atokiau nuo degikliy ir niekada nenaudokite skuduro vietoje
keptuveés laikiklio.
Aerozoliai Nepurkskite aerozolio 3alia prietaiso, kai dega degiklis, ir nelaikykite
aerozoliy ant jo ar vir§ jo. Propelentas uzsidega, ir balionélis gali sprogti,
sukeldamas nudegimus ir akiy suzalojimus.
Laikymas vir$ ir Zemiau Nelaikykite degiy skysciy, valymo priemoniy, plastikiniy
gaminiy ar aerozoliy spinteléje ar stalCiuje, esancCiame tiesiai Zemiau ar vir$
prietaiso. Degikliy skleidziama Siluma gali juos uzdegti arba sukelti degiy gary
18siskyrima.
Salinimas

montavimas Atjungus prietaisg, jame likusios dujos iStryksta j
apl ks. Prie$ iSmontuojant prietaisa, paveskite kvalifikuotam specialistui uzdaryti
visus dujy tiekimo voZtuvus, sudeginti likusias dujas uzdegant degiklius ir tik tada
atjungti prietaisa.

Anglies monoksidas Jei degiklis dega neisamiai, jis skleidzia

anglies monoksidg - dujas, Kuriy negalima pamatyti, uzuosti ar

paragauti, taciau kurios yra mirtinos net mazais kiekiais. Degiklius ir
Lq liepsnos angas laikykite $varius, naudokite puodus, atitinkancius

iekvienam degikliui rekomenduojama dydzio ribg, ir tikrinkite, kad

liepsna degty melyna ir tolygi. Jei liepsna geltona arba vangi, jeiant X
puody ar aplink degiklius’ pastebite dimy nuosedy (suodziy), arba jei kuriam
nors namy ukio nariui pasireiSkia nepaaiskinami galvos skausmai, pykinimas ar
mieguistumas, nutraukite prietaiso naudojima, iSvedinkite patalpg ir kreipkités |
kvalifikuotg dujy montuotoja.

Patalpos veédinimas Naudojant dujinj virimo prietaisg patalpoje, kurioje jis
jrengtas, skleidziama Siluma, drégmé ir degimo produktai. Jsitikinkite, kad virtuve
yra gerai vedinama, ypa¢ kai prietaisas naudojamas. ligai ir intensyviai naudojant
prietaisg, gali reiketi papildomo védinimo, pavyzdZziui, padidinti esamos
mechaninés ventiliacijos intensyvuma, jrengti papildoma vedinimg, kad degimo
produktai bity saugiai pasalinami j iSorés (lauko) ora, tuo paciu uztikrinant
patalpos oro apykaitg papildoma ventiliacija. Prie$ jrengiant papildoma védinima,
pasitarkite su specialistu.

Vaikai ir prieZidra Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys,
turintys sumazéjusius fizinius, jutiminius ar psichinius gebéjimus arba patirties ir
Ziniy trikuma, jei jie yra prizilrimi arba jiems suteikti nurodymai, kaip saugiai
naudoti prietaisg, ir jie supranta susijusius pavojus. Vaikai neturi Zaisti su
prietaisu. Valymo ir naudotojo priezilros darby vaikai neturi atlikti be priezitros.
Vaikai ir valdymo elementai Vaikas, pasukgs valdymo rankenélg, gali paleisti
nesudegusias dujas arba uzdegti atvirg liepsng, ir abu Sie atvejai gali bati mirtini.
Niekada nepalikite vaiko vieno patalpoje, kol prietaisas haudojamas arba
prijungtas prie dujy tiekimo, ir visada laikykite vaikus, jaunesnius nei 8 mety,
atokiau nuo prietaiso ir jo tiekimo laido.

Vaikai ir puodai Vaikas gali pasiekti puodo rankeng ir ant saves nutraukti karstg
maistg ar verdantj skystj, taip smarkiai nusiplikydamas. Kai galima, naudokite
galinius degiklius, ir visy puody rankenas pasukite j vidy vir$ viryklés, kad jos
nekysSoty uz krasty.

Karsti paviriai Naudojant degiklius, degikliy gaubtelius, keptuviy atramas ir
aplink juos esantj pavirsiy, jie jkaista ir ilgg laikg iSlieka karsti net ijungus
degiklius. Prisilietimas gali sukelti sunkius nudegimus. Jy nelieskite, naudokite
karsciui atsparius keptuviy laikiklius arba pirstines ir laikykite vaikus atokiau, kol
prietaisas atvés.

P Y keptuviy 1s ar_ pirstineéms sudrékti ar
suslapti ir laikykite juos atokiau nuo liepsnos, keldami virtuvés indus. Drégna
medziaga sparciai perduoda Siluma ir gali uzsidegti, todél abu atvejai gali sukelti
ranky nudegimus.

Virtuveés indai Nestabills, deformuoti arba netinkamai pastatyti indai gali pasvirti
ir iSlaistyti verdantj turinj, sukeldami nuplikymus ir uzgesindami degiklj.
Naudokite indus su_storu ploks¢iu dugnu, statykite juos centre ant keptuviy
atramy ir nenaudokite tokiy dideliy indy, kad jie kabety vir$ kaitlentés krasty,
arba tokiy mazy, kad liepsna pasiekty jy Sonus. Niekada nenaudokite plastikiniy
arba aliuminio folijos indy ir niekada nekaitinkite tus¢io indo.

Saugos isjungimo funkcija Kai kuriuose modeliuose jrengtas liepsnos stebéjimo
jtaisas, kuris nutraukia dujy tiekimg, jei degiklis uzggsta. Jis neapsaugo nuo
gaisro, neaptinka dujy, kurios nutekéja per jungtj, ir néra jrengtas visuose
modeliuose. Nepasikliaukite juo, nepalikite degancio degiklio be prieZidros,
nepriklausomai nuo to, ar jis jrengtas, ir patikrinkite naudojimo instrukcijoje, ar
jasy modelis jj turi.

Stikl

pavi s Jei stiklinis pavirSius sudazty: nedelsdami iSjunkite visus
degiklius Ir bet kokj elektrinj kaitinimo elementg, atjunkite prietaisg nuo maitinimo
saltinio, nelieskite prietaiso pavirsiaus, nenaudokite prietaiso.
Irengimas Netinkamas jtengimas sukelia dujy nutekéjima, gaisra ir anglies
monoksido susidaryma. Sj prietaisg turi_jrengti tik asmuo, turintis kvalifikacija
pagal jusy Salyje galiojancias dujiniy prietaisy jrengimo taisykles, laikantis $iy
taisykliy, ir tik gerai védinamoje patalpoje. Nejrenkite ir nejunkite prietaiso patys.
Aplinkiné konstrukcija_Naudojimo metu baldai ir medZziagos, esancios $alia
Brielaiso ir po juo, jkaista ir gali apdegti arba uzsidegti, jei jos netinkamos.
rietaisg leidZiama jrengti tik tokiame stalvirSyje ir spinteléje, kurie atitinka
jrengimo instrukcijose nurodytus atstumo ir temperatros reikalavimus.
Kur nemontuoti Nemontuokite prietaiso vonios kambaryje ar duso patalpoje.
Degimas mazoje drégnoje patalpoje sumazina deguonies kiekj ir padidina
elektros smagio rizika, [ abu Sie veiksniai gali bati mirtini.
Numatytoji paskirtis Sis prietaisas skirtas tik maisto gaminimui. Jo negalima
naudoti kitiems tikslams, pavyzdziui, patalpai Sildyti.
Tai ne patalpy Sildytuvas Jei prietaisas montuojamas autopriekaboje,
kemperyje, poilsio namelyje ar valtyje, jo jokiu bidu negalima naudoti patalpai
Sildyti. Uzdara erdve prisipildo degimo produkty, todél apsinuodijimo anglies
monoksidu ir sprogimo rizika yra kur kas didesné nei name.

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Maitinimo laidas Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti

Eam tojas, jo techninés priezilros atstovas arba kitas panasios

valifikacijos asmuo, kad bty iSvengta pavojaus. Pazeista izoliacija

atveria jtampa turinCias dalis ir gali sukelti mirting elektros smugj.
Nenaudokite prietaiso, jei laidas arba kistukas yra pazeistas.

Laido nutiesimas Prie karStos prietaiso dalies nutiestas maitinimo laidas
pazeidziamas ir atveria jtampa turinCius laidininkus. Diegimo metu laidg
nutieskite taiE, kad joks jo taskas negaléty Ekai;ﬂ, ir patikrinkite, kad jis nebaty
prispaustas, kai prietaisas montuojamas j stalvirsj.

Remontas ir techniné prieziira Neatidarykite prietaiso ir nebandykite jo
remontuoti patys. Jtampg turin¢ios dalys ir dujas perduodancios dalys yra uz ty
paciy dangciy, todel netinkamai atliktas remontas gali sukelti mirting smu%%, dujy
nuotekj ar gaisrg. Visus remonto darbus turi atlikti gamintojas, jo techninés
priezilros atstovas arba kitas panasios kvalifikacijos asmuo, naudojant
originalias atsargines dalis.

Modifikavimas Nemodifikuokite prietaiso ir nemontuokite daliy, kurios nebuvo
skirtos ar patvirtintos naudoti su juo. Pakeitus purkstukus, kranelius ar
sandariklius, sutrikdoma patikrinta konfigdracija ir tai gali sukelti dujy nuotékj,
gaisrg ir anglies monoksido pavojy.

ATSARGIAI

i ir i Prietaisas yra sunkus ir nepatogus
iSkelti i$ darbastalio angos. Keliant vienam, galima susizaloti nugarg
arba numesti prietaisa. Montuojant ir iSmontuojant pasitelkite antrg
asmenj ir pasirtpinkite, kad darbo vieta baty védinama.
Astrios briaunos Darbastalio iSpjovos krastas, degiklio atramy
kojelés ir degiklio dalys gali jgjauu rankas. Montuodami ir valydami
elkités su jais atsargiai bei dirbdami angos viduje mavékite pirstines.
Valymas Nevalykite prietaiso, kol jis karstas, ir nenaudokite Sveitimo kempiniy,
Sveitimo milteliy, purskiamyjy valikliy orkaitems ar ésdinanciy priemoniy. Jos
pazeidzia pavirsiy, degiklius ir sandariklius, o $alia degikliy likusios liekanos gali
uzsidegti. Prietaisui atvesus, valykite Siltu vandeniu ir minksta Sluoste, o liepsnos
angas ir purkstukus laikykite Svarius.
Emalio ir stiklo prieZitra Ant emaliuoty ir stikliniy pavirsiy uzpylus Salto skyscio
ant karsto pavil us arba trenkus j jj puodu, pavi s gali jskilti arba_atskilti.
Prie§ valydami leiskite pavirSiui atvesti ir venkite virtuvés reikmeny bei jrankiy

iam naudojimui Sis prietaisas skirtas maisto gaminimui namy tkyje. Jis
néra pritaikytas komerciniam, profesionaliam ar pramoniniam naudojimui, o
naudojant tokiu badu virSijamos salygos, kurioms esant jis buvo iSbandytas.
Kaitlentés apsaugos Nemontuokite kaitlentés apsaugos ar degiklio atramos
dangtelio, kuris nebuvo pateiktas kartu su prietaisu arba nebuvo gamintojo
pripazintas tinkamu. Netinkamos apsaugos perkaista, gali uZsidegti ir skilti j dalis,
todél galima nudegti arba jsipjauti.



NFORMACIJA

Sis lankstinukas ir instrukcija Sis lankstinukas nepakeicia kartu su
prietaisu pateikiamos naudojimo instrukcijos. Instrukcijoje pateikiama
montavimo, reguliavimo, dujy konvertavimo ir naudojimo informacija,
jskaitant montuotojui reikalingus atstumus, ventiliavimo reikalavimus
ir degikliy silumos galig. Abu dokumentus laikykite kartu su prietaisu
tol, kol jis jums priklauso.

Utilizavimas ir gamintojas

Utilizavimo informacija

Jei jusy Salyje galioja teisés aktai dél
elektros ir elekironinés  jrangos
utilizavimo, Sis simbolis ant gaminio arba
pakuotés reikia, kad Sio gaminio
negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Vietoj to jj reikia pristatyti j
elektros ir elektroninés jrangos surinkimo
bei _perdirbimo _punkta,  Utilizuodami
gaminj pagal galiojanCias taisykles,
saugote aplinkg ir kity Zmoniy sveikatg
nuo neigiamy pasekmiy. Norédami gauti
daugiau” informacijos apie Sio gaminio
perdirbimg _ir utilizavima, kreipkités j
vietos valdzios institucijg arba buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad Sis
prietaisas turi bati utilizuojamas atskirai
nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky.

Gamintojas ir importuotojas (JK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlynas, Vokietija

Kontaktai: info@klarstein.com

Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" pareiskia, kad jranga atitinka susijusius

teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiSkimo tekstg

ﬁallma rasti $iuo interneto adresu:

ttp://use.berlin

Polski PL

Ulotka bezpieczenstwa ptyty gazowej

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy dokfadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.
Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracje
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostgpna online pod adresem http://use.berlin
Przeznaczenie Ptyta gazowa do gotowania potraw w gospodarstwie domowym,
Jest montowana w blacie i podfgczana przez wykwalifikowanego instalatora i
moze by¢ zasilana wyfacznie gazem o parametrach i pod cisnieniem podanym
na tabliczce znamionowej.

Zastosowanie niedozwolone Nie do ogrzewania pomieszczenia ani do innych
celéw niz gotowanie; nie do stref kuchennych dla personelu w sklepach, biurach
lub innych miejscach pracy; nie do uzytku przez klientdw w hotelach, motelach
lub innych obiektach typu mieszkalnego; nie do obiektow tyFu bed and
breakfast; nie do cateringu lub podobnych zastosowan pozadetalicznych. Nie
nalezy obstugiwac urzadzenia za pomoca zewnetrznego timera lub pilota
zdalnego sterowania, a instalacja, przebudowa lub podtaczenie nie mogg by¢
wykonywane przez uzytkownika.

Gdzie urzadzenie moze by¢ uzywane Tylko w pomieszczeniach, w stale
wentylowanej kuchni, jadalni lub pokoju z czescig sypialng i tylko w blacie oraz
szafce spetniajgcych odstgpy podane w instrukcji instalacji. ngdg w tazience lub
pomieszczeniu z prysznicem, nigdy ponizej poziomu terenu, gdy uzywany jest
gaz butlowy, i nigdy w przyczepie kempingf.owej, kamperze, domu
yvzpoczynkowym lub na'todzi. Jakakolwiek inna lokalizacja zmienia zagrozenia,
jakie urzadzenie stwarza.

zliwe do prze ni iwe uzycie Zagrozenia opisane w tej ulotce
wimkaja z prawidtowego uzytkowania oraz ze sposobow, w jakie urzgdzenie jest
faktycznie niewtasciwie uzywane: ttuszcz pozostawiony do podgrzewania na
niedopilnowanym  palniku; palnik ponownie zapalony natychmiast w
Eom\eszczeniu, w _ktorym juz jest obecny gaz; ptyta podigczona przez
upujgcego lub zasilana gazem z butli bez przeprowadzenia przezbrojenia; butla
utozona na boku lub przechowywana Eoniie} poziomu terenu; ptyta uzywana w
kamperze lub na todzi jako przenosna kuchenka; palnik wigczony przez dziecko;
recznik kuchenny uzyty jako podstawka do garnka.

INFORMACJA

To urzadzenie powinno zosta¢ zainstalowane przez
v e ika lub i

NIEBEZPIECZEN (0]

RYZYKO POZARU

Ulatniajacy sig gaz Gaz, ktéry wyptywa bez zaptonu, gromadzi sig

w pomieszczeniu i moze wybuchnac. Wybuch w kuchni moze by¢

smiertelny i moze zniszczy¢ pomieszczenie. Gdy urzadzenie nie jest = -
uzywane, ustaw wszystkie pokretta sterujgce w pozycji wytaczonej, a jesli
urzadzenie nie begdzie uzywane przez dtuzszy czas, zamknij zawor doptywu
gazu.

Jesli wyczuwasz zapach gazu Nie zapalaj ptomienia, nie pal papieroséw, nie
uruchamiaj zadnych rzrzetacznikg’)w elektrycznych, dzwonka do drzwi ani
telefonu i nie uzywaj telefonu komérkowego w pomieszczeniu. Kazda iskra moze
zapali¢ zgromadzony gaz i spowodowaé smier¢. Otwérz drzwi i okna, zamknij
zawory gazu przy urzgdzeniu i przy liczniku, opusé bud]}/nek, ostrzez sgsiadow
oraz zadzwon do pogotowia gazowego i wykwalifikowanego instalatora
gazowego spoza budynku. Nie wracaj do $rodka, dopoki nie zostaniesz
poinformowany, ze jest bezpiecznie.

Nieudany zapton Jesli palnik nie zapali sie¢ w ciggu kilku sekund, gaz nadal
wyptywa do pomieszczenia. Kolejna préba zaptonu moze zapali¢ zgromadzony
gaz i spowodowac¢ wybuch. Ustaw pokretto sterujgce catkowicie w pozycji

wytaczonej, otwérz okno lub drzwi i odczekaj co najmniej jedng minute przed
ponowng proba.

Gasnigcie ptomienia Wykipienie, rozlana ciecz lub przeciagg moga zgasi¢ palnik,
podczas gdy gaz nadal wyptywa. W urzadzeniach bez zabezpieczenia ptfomienia
gaz nie jest automatycznie odcinany. Natychmiast ustaw pokretto palnika
catkowicie w pozycji wytaczonej, przewietrz pomieszczenie i odczekaj co
najmniej jedng minutg przed ponownym zapaleniem.

Przeciagi Nie uzywaj urzadzenia w przeciggu z otwartego okna, drzwi lub
wentylatora skierowanego na ptytg grzewczg. Przecigg moze zgasi¢ palnik i
spowodowac uwolnienie niespalonego gazu. Ustaw wentylacje i wentylatory w
takli ':posdb, aby zaden przeptyw powietrza nie docierat bezposrednio” do
palnikow.

Przytacze gazowe Nieszczelne przytacze gazowe uwalnia gaz w sposob ciagly i
niezauwazalny i byto przyczyng wybuchow oraz powaznych oparzen. Nigdy nie
podigczaj urzadzenia do instalacji gazowej samodzielnie. Podigczenie i test
szczelno$ci powinny zosta¢ wykonane przez osobe posiadajacg uprawnienia
zgodne z przepisami instalacji gazowej obowiazujqcymi w danym kraju, a
szczelnosci nigdy nie nalezy sprawdzac¢ za pomoca ptomienia.

Weze przytaczeniowe Elastyczny waz przytaczeniowy, ktéry jest zgnieciony,
przetarty, poprowadzony w poblizu goracych lub ruchomych czesci, albo
uzywany po uptywie terminu waznosci, moze peknac¢ i spowodowaé wyciek
gazu. Waz nalezy zamontowa¢ w taki sposob, aby nie mogt stykac sig z
ruchoma czescig, takg jak szuflada, i aby nie przechodzit przez przestrzen, ktéra
moze zosta¢ zablokowana, oraz nalezy go wymieni¢ przed uptywem daty
podanej na wezu.

Rodzaj gazu i przezbrajanie Eksploatacja urzadzenia z uzyciem gazu lub przy
cisnieniu zasilania, dla’ ktérego nie zostato ono skonfigurowane, powoduje
niestabilno$¢ ptomienia, osadzanie sig sadzy oraz powstawanie tlenku wegla, a
takze moze spowodowac¢ pozar. Dysze zamontowane dla niewtasciwego rodzaju
gazu byty przyczyna wycofywania urzadzen ze sprzedazy. Sprawdz, czy rodzaj
gazu i cisnienie ‘podane na tabliczce znamionowej odpowiadajg parametrom
instalacji gazowej, a wszelkie przezbrojenia oraz wymiane dysz zlecaj wytacznie
wylkwallflkowanemu instalatorowi, ktéry uzyje czgsci przeznaczonych do tego
celu.

Gaz butlowy Butan i propan sg cigzsze od powietrza i opadajg w dot. W piwnicy
lub innym ‘pomieszczeniu potozonym ponizej f)oziomu gruntu tworzg przy
podiodze warstwg wybuchowg. Nigdy nie instaluj ani nie przechowuj butli z
gazem, petnych ani pustych, ponizej poziomu gruntu, i trzymaj w pomieszczeniu
wytacznie butlg aktualnie uzywang.

Pozycja butli Jesli butla z gazem nie stoi pionowo, do urzadzenia moze
przedosta¢ si¢ gaz w postaci ciektej, a z palnikéw moga wystrzeli¢ dtugie
ptomienie. Powoduje to powazne oparzenia i moze spowodowac zapalenie sig
pomieszczenia. Zawsze uzywaj butli gazowych ustawionych pionowo | trzymaj je
z dala od piekarnikow, grzejnikow i innych zrédet ciepta.

Gotowanie bez nadzoru Ttuszcz lub olej pozostawiony na nagrzewajacym sig,
niepilnowanym palniku zapala sig i powoduje pozar w kuchni, ktéry moze byc
S$miertelny w skutkach. Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy
palnik jest zapalony, i nigdy nie zostawiaj go wiaczonego na noc ani gdy
p&zebywasz w innym pomieszczeniu. Podgrzewaj ttuszcz powoli i nie odchodz
od niego.
Ptonacy ttuszcz Nigdy nie probuj przenosi¢ ani przesuwac patelni z ptongcym
lub gorgcym ttuszczem. Ttuszcz rozlewa sig i rozprzestrzenia ogien, powodujgc
g#ebokie oparzenia. Wytacz palnik, przykryj patelnig, jesli mozesz to zrobi¢
ezpiecznie, i nigdy nie gas ptongcego tluszczu woda.
Przedmioty tfatwopalne Sciereczki, reczniki kuchenne, rekawice kuchenne,
papier, opakowania i zastony zapalajq sig, jesli zetkng sig z palnikiem lub zwisajg
nad nim. Trzymaj je zawsze z dala od palnikow i nigdy nie uzywaj Sciereczki
zamiast tapki do garnkow.
Aerozole Nie rozpylaj aerozolu w poblizu urzadzenia, gdy palnik jest zaf:alcny, i
nie przechowuj aerozoli na urzadzeniu ani nad nim. Gaz nosny zapala sig, a
pojemnik moze eksplodowac, powodujgc oparzenia i urazy oczu.

Przechowywanie nad i pod urzadzeniem Nie przechowuj tatwopalnych cieczy,
produktow czyszczacych, tworzyw sztucznych ani aerozoli w szafce Iub
szufladzie znajdujgcej sig bezposrednio pod urzadzeniem lub nad nim. Ciepto z
palnikow moze je zapali¢ lub spowodowac uwolnienie tatwopalnych oparow.
Utylizacja i_usuwanie Gaz uwigziony wewnatrz urzadzenia uchodzi po jego
odtaczeniu. Przed usunigciem urzadzenia nalezy zleci¢ wykwalifikowanej osobie
zamknigcie wszystkich zaworéw doprowadzajagcych, spalenie pozostatego gazu
poprzez zapalenie palnikéw, a dopiero potem odtgczenie urzgdzenia.

OSTRZEZENIE

Tlenek wegla Jesli palnik nie spala sig catkowicie, wytwarza tlenek
wegla - gaz, ktdrego nie widac, nie czuc¢ ani nie da si¢ wyczué jego
smaku, a ktory jest Smiertelnie niebezpieczny nawet ‘w matych
ilosciach. Utrzymuj palniki i ich otwory ptomieniowe w czystosci,
uzywaj naczyn o rozmiarze zgodnym z zalecanym zakresem dla
danego palnika oraz sprawdzaj, czy ptomienie sg niebieskie i
stabilne. Jesli ptomienie sg zoétte Iub stabe, jesli na naczyniach lub wokdl
Ealnikc’)w pojawia sig sadza, lub jesli ktokolwiek w domu odczuwa niewyjasnione
ole gtowy, nudnosci lub sennos¢, przestan korzysta¢ z urzadzenia, przewietrz
pomieszczenie i wezwij wykwalifikowanego instalatora gazowego.
Wentylacja pomieszczenia Korzystanie z gazowego urzadzenia do gotowania
powoduje wytwarzanie ciepta, wilgoci oraz produktéw spalania w
pomieszczeniu, w ktérym jest ono zainstalowane. Upewnij sig, ze Kuchnia jest
dobrze wentylowana, zwtaszcza podczas korzystania z urzadzenia. Dtugotrwate,
intensywne uzytkowanie urzadzenia moze wymagac¢ dodatkowej wentylacji, na
przyktad zwigkszenia wydajnosci wentylacji mechanicznej, jesli ~jest
zainstalowana, lub zastosowania dodatkowej wentylacji umozliwiajacej
bezpieczne odprowadzanie produktow spalania na zewnatrz, przy jednoczesnym
zapewnieniu  wymiany wietrz: jeszczeniu poprzez dodatkowg
wentylacjeg. Przed instalacjg dodatkowej wentylacji skonsultuj sig ze specjalistg.
Dzieci i nadzér Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze osoby nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, jesli
znajdujg sie pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezBiecznego
korzystania z urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie
moga bawic¢ si¢ urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez
uzytkownika nie mogg by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.
Dzieci i elementy sterujace Dziecko, ktére przekreci pokretto sterujgce, moze
spowodowac uwolnienie niespalonego gazu lub zapalenie otwartego ptomienia,
a kazde z tych zdarzen moze zakonczy¢ sig $miercig. Nigdy nie pozostawiaj
dziecka samego w pomieszczeniu, gdy urzadzenie jest uigwane lub podtfaczone
do instalacji gazowej, oraz zawsze trzymaj dzieci ponizej 8. roku zycia z dala od
urzadzenia i jego przewodu zasilajgcego.
Dzieci i naczynia Dziecko moze siggna¢ po uchwyt naczynia i $ciagna¢ na
siebie gorace jedzenie lub wrzacg ciecz, co moze spowodowaC powazne
poparzenia. Korzystaj w miare mozliwosci z tylnych palnikow i zawsze obracaj
ﬁchwyéy' naczyn do wewnatrz ptyty grzewczej, tak aby nie wystawaty poza jej
rawedz.
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Gorace powierzchnie Palniki, nakrywki palnikéw, ruszty pod naczynia oraz
otaczajgca je powierzchnia nagrzewajg sig podczas uzytkowania i pozostajg
goragce przez diugi czas po wytaczeniu palnikow. Kontakt z nimi powochli'e
powazne oparzenia. Nie dotykaj ich, uié/waj zaroodpornych uchwytéw do
naczyn lub rekawic i trzymaj dzieci z dala od urzadzenia, dopoki nie ostygnie.

Uchwyty do naczyn Nie dopuszczaj do zawilgocenia lub zamoczenia uchwytow
do naczyn lub rekawic i trzymaj je z dala od ptomieni podczas podnoszenia
naczyn. Wilgotny materiat szybko przewodzi ciepto i moze sig¢ zapali¢, a oba
przypadki powodujg oparzenia rak.
Naczynia Niestabilne, zdeformowane lub Zle ustawione naczynia mogg sig
Brzewro’ci(: i rozla¢ wrzgcg zawartos$¢, powodujac oparzenia i gaszenie palnika.
zywaj naczyn z grubym, ptaskim dnem, ustawiaj je centralnie na rusztach pod
naczynia i nie uzywaj naczyn tak duzych, ze wystajg ﬁoza' krawedz ptyty
grzejnej, ani tak matych, ze ptomien siega po ich bokach. Nigdy nie uzywaj
naczyn plastikowych ani followych i nigdy nie podgrzewaj pustego naczynia.
Wytacznik bezpieczeristwa Niektére modele sa wyposazone w czujnik
ptomienia, ktéry odcina doptyw gazu, gdy palnik zgasnie. Nie zapobiega on
pozarowi, nie wykrywa gazu wydostajgcego sie z przytgcza i nie jest montowany
we wszystkich modelach. Nie polegaj na nim, nie pozostawiaj zapalonego
palnika bez nadzoru niezaleznie od tego, czy jest w niego wyposazony, oraz
sprawdz w instrukcji obstugi, czy Twéj model go posiada.
Powierzchnia szklana W przypadku peknigcia powierzchni  szklanej:
natychmiast wytgcz wszystkie palniki oraz wszelkie elektryczne elementy
grzejne i odfagcz urzadzenie od zasilania, nie dotykaj powierzchni urzadzenia, nie
uzywaj urzadzenia.
Instalacja Nieprawidiowa instalacja powoduje wyciek gazu, pozar i zatrucie
tlenkiem weila. Urzadzenie to musi by¢ instalowane wyfacznie przez osobg
posiadajgcy kwalifikacje zgodne z przepisami dotyczgcymi instalacji gazowych
obowigzujagcymi w danym kraju, zgﬁdnie z tymi przepisami, i wytgcznie w dobrze
went)zjloyvlanym pomieszczeniu. Nie instaluj ani nie podtaczaj urzadzenia
samodzielnie.

Otaczajgca konstrukcja Meble i materiaty znajdujgce sie obok i pod
urzgdzeniem nagrzewajg si odczas uzytkowania i mogg sig przypalic lub
zapali¢, jesli nie sg odpowiednie. Zle¢ instalacje urzadzenia wytgcznie w blacie i
szafce spemiaﬂ'qcych wymagania dotyczace odstgpéw i temperatury podane w
instrukcji instalacji.

Gdzie nie instalowa¢ Nie instaluj urzadzenia w tazience ani w pomieszczeniu z
prysznicem. Spalanie w matym, wilgotnym pomieszczeniu powoduje ubytek
tlenu i zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym, a oba te zagrozenia
moga by¢ $miertelne.

Przeznaczenie Urzadzenie stuzy wytgcznie do celéw gotowania. Nie wolno go
uzywac do innych celéw, na przyktad do ogrzewania pomieszczen.

To nie jest grzejnik Jesli urzadzenie zostato zainstalowane w przyczepie
kempingowej, kamperze, domku letniskowym lub na fodzi, nigdy nie wolno
uzywac go do ogrzewania pomieszczenia. Zamknigta przestrzen wypetnia sig
produktami spalania, a ryzyko zatrucia tlenkiem wegla i wybuchu jest znacznie
wyzsze niz w domu.

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Przewdd zasilajacy Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi

zosta¢ wymieniony przez producenta, jego serwisanta lub osobg o

podobnych kwalifikacjach, aby unikng¢ zagrozenia. Uszkodzona

izolacja” odstania czesci pod napigciem T moze spowodowac

$miertelne porazenie prgdem. Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewod lub wtyczka
sg uszkodzone.

Prowadzenie przewodu Przewod zasilajgcy poprowadzony przy goracej czesci
urzadzenia ulega degradacji i odstania przewodniki pod napigciem. Podczas
instalacji utéz przewod tak, aby zaden jego punkt nie mogt sig nagrzac, i
sprawdz, czy nie zostat przycisnigty podczas montazu urzgdzenia w blacie
roboczym.

Naprawa i serwis Nie otwieraj urzadzenia i nie naprawiaj go samodzielnie.
Czesci pod napigciem i czgsci przewodzace gaz znajdujg sie za tymi samymi
panelami, wigc nieprawidfowa naprawa moze spowodowac smiertelne porazenie
pradem, wyciek gazu lub pozar. Wszystkie naprawy musza by¢ wykonywane
przez producenta, jego serwisanta lub osobe o podobnych kwalifikacjach, przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.

Modyfikacja Nie modyfikuj urzadzenia i nie montuj czgsci, ktdre nie zostaty do
niego dostarczone lub zatwierdzone. Zmiana dysz, zaworéw lub uszczelek
narusza przetestowang konfiguracje i moze spowodowac wyciek gazu, pozar
oraz emisje tlenku wegla.

PRZESTROGA

Montaz i demontaz Urzadzenie jest cigzkie i trudne do wyjecia z

otworu w blacie roboczym. Podnoszenie go w pojedynkg moze
spowodowac uraz plecow lub upuszczenie urzadzenia. Podczas

montazu i demontazu popro$ o pomoc drugg osobg i zadbaj o

wentylacjg miejsca pracy.

Ostre krawedzie Krawedz wycigcia w blacie, nozki podporek pod

garnki oraz elementy palnikow moga skaleczy¢ dtonie. Podczas instalacji i
czyszczenia obchodZ sig z nimi ostroznie i nos rekawice, pracujgc wewnatrz
otworu.

Czyszczenie Nie czys¢ urzadzenia, gdy jest gorace, i nie uzywaj do tego
szorstkich gabek, proszkow do szorowania, sprayow do piekarnikow ani
produktéw zracych. Uszkadzajag one powierzchnig, palniki i uszczelki, a
pozostatosci znajdujace sig w poblizu palnikéw moga sig zapali¢. Czys¢ ciepta
wodg i migkka $ciereczkg dopiero po ostygnigciu urzadzenia i utrzymuj otwory
ptomienia oraz dysze w czystosci.

Pielegnacja emalii i szkta W przypadku emaliowanych i szklanych blatow
wylanie zimnego ptynu na gorgca powierzchnig lub uderzenie jej garnkiem moze
spowodowac¢ peknigcie Tub odprysk. Przed czyszczeniem ~odczekaj, az
powierzchnia ostygnie, i unikaj uderzen naczyniami i przyborami kuchennymi.
Woytacznie do uzytku domowego Urzadzenie jest przeznaczone do gotowania w
warunkach domowych. Nie zostato zaprojektowane do uzytku komercyjnego,
profesjonalnego ani przemystowego, a takie zastosowanie wykracza poza
warunki, w jakich byto testowane.

Ostony ptyty grzejnej Nie montuj ostony ptyty grzejnej ani os'on){ godpr’)rek pod
garnki, ktora nie zostata dostarczona wraz z urzadzeniem lub uznana za
odpowiednig przez jego producenta. Nieodpowiednie ostony przegrzewajy sig,
moga sig zapali¢ i odpryskiwac fragmenty, powodujgc oparzenia i skaleczenia.

INFORMACJA

Niniejsza ulotka i instrukcja obstugi Niniejsza ulotka nie zastgpuje
instrukcji obstugi dostarczonej wraz_z urzgdzeniem. Instrukcja
zawiera informacje dotyczace instalacji, regulaciji, przezbrofenia’n_a
inny rodzaj gazu oraz eksploatacji, w tym wymagane odlegtosci,
wymagania dotyczace wentylacji oraz moc cieplng palnikéw, ktoérych

potrzebuje instalator. Przechowuj oba dokumenty razem z urzadzeniem przez
caty okres jego uzytkowania.

Utylizacja i producent

Informacje dotyczace utylizacji

Jezeli w Panstwa kraju obowigzujg
przepisy prawne dotyczace utylizacji
urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, symbol
umieszczony na produkcie lub
opakowaniu” oznacza, ze produktu nie
wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Zamiast tego nalezy oddac
go do ‘punktu zbiorki zajmujacego sig
recyklingiem sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.  Utylizujgc ~ produkt
zgodnie z przepisami, chronig Panstwo
$rodowisko naturalne oraz zdrowie
innych ludzi przed negatywnymi
skutkami. Aby uzyskac¢ informacje na
temat recyklingu™ i utylizacji = tego
roduktu, prosimy skontaktowac sie z

okalnymi ~ wiadzami lub  zakfadem
gospodarowania odpadami
komunalnymi.

Przedstawiony symbol oznacza, ze
urzadzenie "to ~ nalezy  utylizowac
oddzielnie od niesegregowanych
odpadéw komunalnych.

Producent i importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH os$wiadcza, Ze urzadzenie jest zgodne z

obowiazujacymi wymogami prawnymi. Petny tekst deklaracji zgodnosci oraz

oswiadczenia o ‘zgodnosci dostgpny jest pod nastgpujacym adresem
internetowym:

http://use.berlin
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Folheto de Seguranca do Fogao a Gas

Leia atentamente estas instrucdes de seguranga antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o cédigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrugoes de funcionamento, limpeza e resolucao de problemas — juntamente
com informagoes adicionais sobre o produto e a Declaragao de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizagﬁo prevista Um fogao a gas para cozinhar alimentos numa habitagao pri-
vada. E encastrado numa bancada e ligado por um instalador qualificado, e s6
pode funcionar com o gas e a pressao indicados na chapa de caracteristicas.
Utilizacao excluida Ndo se destina a aquecer uma sala ou a qualquer outra fina-
lidade além de cozinhar; nao se destina a areas de cozinha de pessoal em lojas,
escritérios ou outros ambientes de trabalho; ndo se destina a ser utilizado por
clientes em hotéis, motéis ou outros ambientes do tipo residencial; nao se des-
tina a ambientes do tipo alojamento com pequeno-almogo (bed and breakfast);
nao se destina a aplicacdes de restauragdo ou similares ndo destinadas a venda
a retalho. Nao deve ser operado a partir de um temporizador externo ou controlo
remoto, e nao deve ser instalado, convertido ou ligado pelo utilizador.
Onde o aparelho pode ser utilizado Apenas em interiores, numa cozinha, sala de
jantar ou quarto-sala permanentemente ventilados, e apenas numa bancada e
armario que respeitem as distancias de seguranca indicadas nas instrugées de
instalacdo. Nunca numa casa de banho ou sala de duche, nunca abaixo do nivel
do solo (1uando se utiliza gas em botija, e nunca numa caravana, autocaravana,
casa de lazer ou barco. Qualquer outro local altera os perigos que o aparelho
apresenta.
Utilizagdo indevida previsivel Os perigos indicados neste folheto resultam da
utilizacao correta e das formas como este aparelho ¢ efetivamente utilizado de
forma indevida: gordura deixada a aquecer num queimador sem vigilancia; um
ueimador reaceso imediatamente numa sala que ja contém gas; um fogao
ligado pelo comprador, ou a funcionar com gas de botija sem conversao; uma
botija na horizontal ou guardada abaixo do nivel do solo; um fogdo utilizado
numa autocaravana ou barco como fogao portatil; um queimador aceso por uma
crianga; um pano da loica utilizado como pega de tacho.

INFORMAGCAO

deve ser i

Este eletro é por um técnico ou instala-
dor qualificado.

RISCO DE INCENDIO

Fu%a de gas O gas que se liberta sem se inflamar acumula-se no

ambiente e pode explodir. Uma explosdo numa cozinha pode ser

fatal e pode destruir o ambiente. Coloque todos os_botdes de

comando na posicao de desligado quando o aparelho nao estiver a ser utilizado
e feche a valvula de fornecimento de gas caso o aparelho nao seja utilizado
durante um longo periodo.

Se sentir odor a gas Nao acenda uma chama, nao fume, ndo acione nenhum
interruptor elétrico, campainha ou telefone, e ndo utilize um telemével na sala.
Qualquer faisca pode inflamar o gds acumulado e mata-lo. Abra as portas e
janelas, feche as valvulas de gas do aparelho e do contador, saia do edificio,
avise os vizinhos e contacte o servigo de emergéncia de gas e um técnico de
gas qualificado a partir do exterior do edificio. Nao regresse até Ihe informarem
que é seguro fazé-lo.

Falha de ignicdo Se um queimador n&o se acender dentro de alguns segundos,
0 gas continua a fluir para o ambiente. Uma nova tentativa de ignicao pode infla-
mar o gas acumulado e causar uma explosdo. Coloque o botdo de comando
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pelo menos um minuto antes de tentar novamente.

Extingao da chama Um derrame por fervura, um liquido derramado ou uma cor-
rente de ar podem apagar um queimador enquanto o gas continua a fluir. Em
aparelhos sem dispositivo de seguranca de chama, o gas nao é cortado automa-
ticamente. Coloque o botdo de comando do queimador completamente na posi-
cao de desligado de imediato, ventile o ambiente e aguarde pelo menos um
minuto antes de voltar a acender.

Correntes de ar Nao utilize o aparelho sob uma corrente de ar proveniente de
uma janela aberta, de uma porta ou de uma ventoinha direcionada para a placa.
Uma corrente de ar pode apagar um queimador e libertar gas nao queimado.
Posicione a ventilagéo e as ventoinhas de forma a que nenhum fluxo de ar incida
diretamente sobre os queimadores.

Ligacéo de gas Uma ligacdo de gas com fuga liberta gas de forma continua e
imperceptivel, e ja causou explosoes e queimaduras graves. Nunca ligue o apa-
relho ao fornecimento de gas por si proprio. A ligagdo deve ser efetuada e tes-
tada quanto a fugas por uma pessoa qualificada de acordo com as normas de
instalacdo de gas do seu pais, e nunca teste a existéncia de fugas com uma
chama.

Mangueiras de ligagdo Uma mangueira de ligagao flexivel esmagada, desgas-
tada, colocada contra pegas quentes ou em movimento, ou utilizada apds a data
de validade, pode rachar e libertar gas. Certifique-se de que a mangueira € ins-
talada de forma a nao tocar em nenhuma peca em movimento, como uma
gaveta, e a ndo passar por um espaco que possa ficar obstruido, e substitua-a
na data indicada na mesma.

Tipo de gas e conversao Utilizar o aparelho com um gas ou uma presséo de ali-
mentagao para 0s quais nao esta configurado provoca instabilidade da chama,
formagao de fuligem e monéxido de carbono, podendo causar incéndio. Injeto-
res instalados para o gas errado ja provocaram a recolha de aparelhos. Verifique
se a familia de gas e a presséo indicadas na placa de caracteristicas correspon-
dem a sua alimentagao de gas, e mande efetuar qualquer conversao ou substi-
tuicdo de injetores apenas por um instalador qualificado, utilizando as pecas for-
necidas para esse fim.

Gas em garrafa O butano e o propano sdo mais pesados do que o ar e deposi-
tam-se no fundo. Numa cave ou em ﬂua\quer espaco abaixo_do nivel do solo,
formam uma camada explosiva ao nivel do pavimento. Nunca instale nem arma-
zene garrafas de gas, estejam cheias ou vazias, abaixo do nivel do solo, e man-
tenha'na sala apenas a garrafa em utilizacao.

Posicéo da garrafa Se uma ﬁ:‘irrafa de gas nao estiver na posicao vertical, o gas
liquido pode entrar no aparelho e podem sair chamas Iongas_Felos queimadores.
Isto provoca queimaduras graves e pode incendiar a sala. Utilize sempre as gar-
rafas de gés na posicédo vertical e mantenha-as afastadas de fornos, aquecedo-
res e outras fontes de calor.

Cozinhar sem vigilancia Gordura ou ¢leo deixados a aquecer num queimador
sem vi’giléncia incendeiam-se e provocam um incéndio na cozinha que pode ser
fatal. Nunca deixe o aparelho sem vigilancia enquanto um queimador estiver
aceso e nunca o deixe a funcionar durante a noite ou enquanto estiver noutra
sala. Aqueca a gordura lentamente e permanega junto dela.

Gordura em chamas Nunca tente transportar ou deslocar uma panela com gor-
dura a arder ou quente. A gordura derrama-se e espalha o fogo, provocando
queimaduras profundas. Desligue o queimador, tape a panela se o puder fazer
em seguranca, e nunca utilize agua sobre gordura em chamas.

Itens inflamaveis Panos, panos de cozinha, luvas de forno, papel, embalagens e
cortinas incendeiam-se se tocarem ou pendurarem sobre um queimador. Mante-
nha-os sempre bem afastados dos queimadores e nunca utilize um pano em
substituicao de um pega-panelas.

Aerossois Nao pulverize um aerossol proximo do aparelho enquanto um queima-
dor estiver aceso e ndo guarde aerossdis sobre ou acima do mesmo. O propulsor
incendeia-se e a lata pode rebentar, provocando queimaduras e leses oculares.
Armazenamento acima e abaixo Nao guarde liquidos inflamaveis, produtos de
limpeza, plasticos ou aerossdis no armario ou gaveta diretamente abaixo ou
acima do aparelho. O calor dos queimadores pode incendia-los ou fazer com
que libertem vapores inflamaveis.

Eliminagao e remogao O gas retido no interior do aparelho escapa quando este
é desligado. Antes de remover o aparelho, solicite que uma pessoa qualificada
feche fodas as valvulas de fornecimento, queime o0 gas remanescente acen-
dendo os queimadores e s6 depois desligue o aparelho.

ADVERTENCIA

Mondxido de carbono Se um queimador ndo arder completamente,

produz monodxido de carbono, um gas que nao se pode ver, cheirar

ou saborear e que é letal em pequenas quantidades. Mantenha os
queimadores e os_respetivos orificios de chama limpos, utilize

panelas dentro do intervalo de tamanhos recomendado para cada

queimador e verifiqgue se as chamas ardem com uma cor azul e

estavel. Se as chamas estiverem amarelas ou fracas, se vir fuligem nas panelas
ou em torno dos queimadores, ou se alguém no agregado familiar sofrer de
dores de cabeca, nauseas ou sonoléncia inexplicaveis, pare de utilizar o apare-
Iho, ventile a divisao e contacte um instalador de gas qualificado.

Ventilacdo da divisdo A utilizacdo de um aparelho de cozinha a gas produz
calor, humidade e produtos de combustao na divisdo onde esta instalado. Certi-
fique-se de que a cozinha estd bem ventilada, especialmente quando o aparelho
esta a ser utilizado. A utilizagdo intensiva e prolongada do aparelho pode exigir
ventilaco adicional, por exemplo, 0 aumento da ventilagao mecanica onde exis-
tente, ventilacao adicional para remover em seguranga os produtos de combus-
tao para o ar exterior, proporcionando também trocas de ar na divisdo através de
vgntjlaqélo adicional. Consulte um profissional antes de instalar a ventilagdo
adicional.

Criangas e supervisao Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que
tenham recebido supervis@o ou instrugdes relativas a utilizacdo do aparelho de
forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengéo pelo utilizador ndo devem ser
efetuadas por criangas sem supervisao.

Criangas e os comandos Uma crianca que gire um botdo de comando pode
libertar gas nao _queimado ou acender uma chama aberta, podendo qualquer
uma das situagdes ser fatal. Nunca deixe uma crianga sozinha na divisao
enquanto o aparelho estiver a ser utilizado ou enquanto estiver ligado a rede de
gas, e mantenha as criangas com menos de 8 anos afastadas do aparelho e do
respetivo cabo de alimentacao em todos os momentos.

Criangas e panelas Uma crianca pode alcancar a asa de uma panela e puxar ali-
mentos quentes ou liquidos a ferver sobre si, causando queimaduras graves. Uti-
lize os queimadores de tras sempre que possivel e volte todas as asas das pane-
las para dentro, sobre a placa, de modo a que nao se projetem além da borda.
Superficies quentes Os queimadores, as tampas dos queimadores, os suportes
de panelas e a superficie a volta destes ficam quentes durante a utilizagao e
permanecem quentes durante muito tempo depois de os queimadores serem
desligados. O contacto provoca queimaduras graves. Ndo os toque, utilize

completamente na posicado de desligado, abra uma janela ou porta e aguarde
t

suportes de panelas ou luvas resistentes ao calor e mantenha as criangas afas-
tadas até o aparelho arrefecer.

Suportes de panelas Nao deixe que os suportes de panelas ou as luvas figuem
humidos ou molhados e mantenha-os afastados das chamas quando levantar a
loica de cozinha. O material humido conduz o calor rapidamente e pode incen-
diar-se, e ambos provocam queimaduras nas maos.

Loica de cozinha A loi¢a de cozinha instavel, deformada ou mal colocada tomba
e derrama conteudos a ferver, causando queimaduras e apagando o queimador.
Utilize panelas com base espessa e plana, coloque-as centralmente sobre os
suportes de panelas e nao utilize panelas tdo grandes que fiqguem sobre a extre-
midade da placa nem tdo pequenas que a chama suba pelas laterais. Nunca uti-
lize recipientes de pléstico ou de folha de aluminio, e nunca aquega uma panela
vazia.

Corte de seguranga Alguns modelos estdo equipados com um dispositivo de
supervisao de chama que corta o gas se um queimador se apagar. Nao previne
um incéndio, ndo deteta o gas que escapa da ligagdo e nao esta instalado em
todos os modelos. Nao confie nele, ndo deixe um queimador aceso sem vigilan-
cia, esteja ou ndo instalado, e veriﬁque o manual de instrugdes para saber se o
seu modelo o possui.

Superficie de vidro Caso a superficie de vidro se quebre: desligue imediata-
mente todos os gueimadores e qualquer elemento de aquecimento elétrico e
isole o aparelho da alimentagdo elétrica, nao toque na superficie do aparelho,
nao utilize o aparelho.

Instalacao Uma instalacao incorreta causa fuga de gas, incéndio e monoxido de
carbono. Este aparelho sé deve ser instalado por uma pessoa qualificada de
acordo com as regras de instalagao de gas em vigor no seu pais, em conformi-
dade com essas regras, e apenas num espago bem ventilado. Nao instale nem
ligue o aparelho por si préprio.

Estrutura circundante O mobilidrio e os materiais junto e sob o aparelho séo
aquecidos durante a utilizagdo e podem chamuscar-se ou incendiar-se se nao
forem adequados. Mande instalar o aparelho apenas numa bancada e armario
que cumpram os requisitos de espaco livre e temperatura indicados nas instru-
coes de instalacao.

Onde nédo instalar N&o instale o aparelho numa casa de banho ou num comparti-
mento com chuveiro. A combustao num compartimento pequeno e humido con-
?c;m_e 0 oxigénio e aumenta o risco de choque elétrico, podendo ambos ser
atais.

Utilizacao prevista Este aparelho destina-se apenas a fins de cozedura. Nao
deve ser utilizado para outros fins, como o aquecimento de compartimentos.
Né&o é um aquecedor Sempre que o aparelho estiver instalado numa caravana,
autocaravana, casa de lazer ou barco, nunca deve ser utilizado para aquecer o
espaco. O volume fechado enche-se de produtos de combustao e o risco de
intoxicacdo por monoxido de carbono e de explosdo é muito maior do que numa
casa.

PERIGO ELETRICO

Cabo de alimentagao Se o cabo de alimentacao estiver danificado,

deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de assistén-

cia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas, de modo a evi-

tar situagoes de perigo. O isolamento danificado expde partes sob

tensao e pode causar um choque elétrico fatal. Ndo utilize o aparelho se o cabo
ou a ficha estiverem danificados.

Encaminhamento do cabo Um cabo de alimentagéo encaminhado contra uma
parte quente do aparelho degrada-se e expée condutores sob tensao. Posicione
o cabo durante a instalacao de modo a 3ue nenhum ponto do mesmo possa ficar
quente e verifique se nao fica entalado quando o aparelho é encastrado na
bancada.

Reparacéo e assisténcia Nao abra o aparelho e ndo tente repara-lo por si pro-
prio. As partes sob tensao e as partes que transportam gas situam-se atras dos
mesmos painéis, pelo que uma reparacao incorreta pode causar um choque
fatal, uma fuga de gds ou um incéndio. Todas as reparagées devem ser efetua-
das pelo fabrlcante,Jaelo seu agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa
igualmente qualificada, utilizando pegas sobressalentes originais.

Modificacdo Nao modifique o aparelho e ndo instale pecas que ndo tenham sido
fornecidas ou aprovadas para o mesmo. Alterar os injetores, as torneiras ou os
vedantes anula a configuracao testada e pode causar fuga de gas, incéndio e
monoxido de carbono.

CUIDADO

Instalacao e remocéo O aparelho é pesado e dificil de levantar de
uma abertura na bancada. Levanta-lo sozinho pode causar lesoes
nas costas ou a queda do_aparelho. Pega a ajuda de uma segunda
pessoa durante a instalagdo e a remogao, e certifique-se de que a
area de trabalho esta ventilada.

Arestas afiadas A borda de corte da bancada, os pés dos suportes

de panelas e os componentes dos c1uei~madore_s podem cortar as maos. Mani-

pule-os com cuidado durante a instalagdo e a limpeza, e use luvas ao trabalhar

dentro da abertura.

Limpeza N&o limpe o aparelho enquanto estiver quente e nao utilize esponjas

abrasivas, pds de limpeza abrasivos, sprays para forno ou produtos causticos

sobre ele. Estes danificam a superficie, os queimadores e os vedantes, e os resi-

duos deixados perto dos queimadores podem incendiar-se. Limpe com agua
uente e um pano suave depois de o aparelho ter arrefecido, e mantenha os ori-

ficios de chama e os injetores desobstruidos.

Cuidados com esmalte e vidro Nos tampos esmaltados e de vidro, derramar

liquido frio sobre uma superficie guente ou atingi-la com uma panela pode fis-

sura-la ou lasca-la. Deixe a superficie arrefecer antes de limpar e evite impactos

de utensilios de cozinha e outros utensilios.

Apenas para uso doméstico Este aparelho destina-se & cozinha doméstica
a habitacao. Nao foi concebido para uso_comercial, profissional ou indus-

trial, e utiliza-lo dessa forma excede as condi¢des para as quais foi testado.

Grelhas de protecdo do fogéo Nao instale uma grelha de prote¢do do fogao ou
uma cobertura de suporte de panelas que ndo tenha sido fornecida com o apa-
relho ou declarada adequada pelo respetivo fabricante. Grelhas de protegao ina-
dequadas sobreaguecem, podem incendiar-se e podem soltar fragmentos, cau-
sando queimaduras e cortes.

INFORMACAO

Este folheto e o manual Este folheto ndo substitui o manual de ins-
trugdes fornecido com o aparelho. O manual contém as informagdes
de instalacéo, ajuste, converséo de gas e funcionamento, incluindo
as distancias de seguranca, os requisitos de ventilagdo e as potén-
cias calorificas dos queimadores de que o seu instalador necessita.
Mantenha ambos os documentos junto ao aparelho durante todo o
periodo em que o possuir.




Eliminacao e Fabricante

Consi Ges sobre a

Caso exista, no seu pais, uma regula-
mentacéo legal para a eliminacédo de
aparelhos elétricos e eletronicos, este
simbolo no produto ou na embalagem
indica gue este produto ndo pode ser
eliminado juntamente com o lixo domés-
tico. Em vez disso, deve ser entregue
num ponto de recolha para reciclagem
de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Ao elimina-lo de acordo com as normas,
estd a proteger o ambiente e a salde
dos seus semelhantes contra con-
sequéncias negativas. Para obter infor-
macdes sobre a reciclagem e eliminagcao
deste produto, contacte as autoridades
locais ou o servico de recolha de resi-
duos domésticos.

O simbolo apresentado indica que este
aparelho deve ser eliminado separada-
mente do lixo urbano indiferenciado.
Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlim, Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento estd em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracéao de
conformidade e da Declaragao de Conformidade estao disponiveis no seguinte
endereco de internet:
http://use.berlin

Romana RO

Brosura de siguranta pentru plita cu gaz

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare ulterioara.
Scanati_codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare inclusiv
instructiunile de utilizare, curatare si depanare — precum si informatii
suplimentare despre produs_si_Declaratia de conformitate aplicabila. Cea mai
recenta versiune este disponibila online la http://use.berlin.
Utilizare prevazuta O plita pe gaz pentru gatirea alimentelor intr-o gospodarie
rivatd. Aceasta este montatd intr-un blat de lucru si conectatd de catre un
instalator calificat si poate fi utilizata numai cu tipul de gaz si la presiunea
indicate pe placuta de identificare.
Utilizare exclusa Nu este destinata incalzirii unei incaperi sau oricarui alt scop
decat gatitul; nu este destinatd zonelor de bucatarie pentru personal din
magazine, birouri sau alte medii de lucru; nu este destinata utilizarii de catre
clienti in hoteluri, moteluri sau alte medii de tip rezidential; nu este destinata
mediilor de tip pensiune (bed and breakfast); nu este destinata cateringului sau
altor aplicatii non-comerciale similare. Nu trebuie pusa in functiune printr-un
temporizator extern sau printr-o telecomandd si nu trebuie instalata,
transformata sau conectatd de catre utilizator.
Unde poate fi utilizat aparatul Numai in interior, intr-o bucétérie, sufragerie sau
camera de zi cu pat, permanent ventilata, si numai intr-un blat de” lucru si
mobilier care respectd spatiile libere indicate in instructiunile de instalare.
Niciodatd intr-o baie sau intr-o camera cu dus, niciodata sub nivelul solului acolo
unde se foloseste gaz imbuteliat i niciodata intr-o rulota, autorulota, locuinta de
agrement_sau ambarcatiune. Orice alt amplasament modifica pericolele pe care
le prezinta.
Utilizare gresita previzibila Pericolele descrise in acest pliant rezultd din
utilizarea corecta si din modurile in care acest aparat este de fapt utilizat gresit:
grasime lasatda sa se incalzeascd pe un arzator nesupravegheat; un arzator
reaprins imediat intr-o_incapere care contine deja gaz; o plitd conectatd de
cumparator sau utilizata cu gaz din butelie fara o transformare corespunzatoare;
o butelie agezata pe o parte sau pastrata sub nivelul solului; o plita utilizata intr-o
rulotd sau ambarcatiune ca aragaz portabil; un arzator pornit de un copil; un
prosop de bucatarie folosit ca suport pentru o oala.

INFORMATII

Acest aparat trebuie instalat de un tehnician sau instalator
calificat.

PERICOL
PERICOL DE INCENDIU

Scurgeri de gaz_ Gazul care se scurge fard a se aprinde se
acumuleaza in‘incapere si poate exploda. O explozie intr-o bucatarie
poate fi fatala si poate distruge incéperea. Rotiti fiecare buton de
control in pozitia oprit atunci cand aparatul nu este utilizat si inchideti
alimentare cu gaz daca aparatul nu va fi utilizat o perioada indelungata.
Daca simtiti miros de gaz Nu aprindeti o flacara, nu fumati, nu actionati niciun
ntrerupator electric, sonerie sau telefon si nu folositi un telefon mobil in
incépere. Orice scanteie poate aprinde gazul acumulat si va poate ucide.
Deschideti usile si ferestrele, inchideti robinetele de gaz ale aparatului si ale
contorului, parasiti cladirea, avertizati vecinii si apelati serviciul de urgenta
pentru gaz si un instalator de gaz calificat din afara cladirii. Nu reveniti in interior
pana cand nu vi se spune ca este sigur.

Aprindere esuatd Daca un arzator nu se aprinde in cateva secunde, gazul
continué s& curgd in incépere. O noud incercare de aprindere poate aprinde
gazul acumulat si poate provoca o explozie. Rotiti complet butonul de control in
pozitia oprit, deschideti o fereastra sau o usa si asteptati cel putin un minut
inainte de a incerca din nou.

Stingerea flacarii Un lichid care da in clocot, un lichid varsat sau un curent de
aer pot stinge un arzator in timp ce gazul continua sa curga. La aparatele fara
dispozitiv de supraveghere a flacarii, gazul nu este oprit automat. Rotiti imediat
complet butonul de control al arzatorului in pozitia oprit, ventilati incaperea si
asteptati cel putin un minut inainte de a reaprinde.

Curenti de aer Nu utilizati aparatul intr-un curent de aer provenit de la o fereastra
deschis&, o usa sau un ventilator indreptat spre plita de gatit. Un curent de aer
poate stinge un arzator si poate elibera gaz nears. Pozitionati sistemele de

supapa de

ventilatie si ventilatoarele astfel incat niciun curent de aer s& nu ajunga direct la
arzatoare.

Racordul de gaz Un racord de gaz care prezinté scurgeri elibereaza gaz in mod
continuu si nesesizat si a provocat explozii gi arsuri severe. Nu conectati
niciodatd singur aparatul la alimentarea cu gaz. Solicitati efectuarea racordarii si
testarea etanseitatii de catre o persoana calificatd conform normelor de instalare
a gazului din fara dumneavoastra si nu testati niciodata etanseitatea cu o flacara.
Furtunuri de racordare Un furtun flexibil de racordare care este strivit, uzat prin
frecare, montat langa piese fierbinti sau in miscare, sau utilizat dupa data de
expirare, se poate rupe si poate elibera gaz. Asigurati-va ca furtunul este montat
astfel incat s& nu poata atinge o piesa in miscare, cum ar fi_un sertar, si sa nu
treaca printr-un spatiu care se poate bloca, si asigurati-va ca este inlocuit pana
la data marcata pe el.
Tipul de gaz si conversia Utilizarea aparatului cu un tip de gaz sau la o presiune
de alimentare pentru care nu este reglat provoaca instabilitatea flacarii,
funinginare si monoxid de carbon si poate provoca incendii. Injectoarele montate
entru un tip de gaz gresit au dus la retraé;erea unor aparate de pe piata.
erificati daca familia de gaz si presiunea indicate pe placuta cu date tehnice
corespund alimentarii dumneavoastra cu gaz si solicitati efectuarea oricarei
conversii sau Tnlocuiri a injectoarelor exclusiv de catre un instalator calificat,
folosind piesele furnizate in acest scop.
Gaz imbuteliat Butanul si propanul sunt mai grele decat aerul si se depun la
nivelul solului. Intr-o pivnitd sau in orice incapere situatd sub nivelul solului,
acestea formeaza un strat exploziv la nivelul podelei. Nu instalati si nu depozitati
niciodata butelii de gaz, pline sau goale, sub nivelul solului, si pastrati in incapere
doar butelia aflaté in uz.
Pozitia buteliei Dacé o butelie de gaz nu este asezata vertical, gazul lichid poate
patrunde n aparat, iar din arzatoare pot tasni flacari lungi. Acest lucru provoaca
arsuri grave si poate incendia incaperea. Folositi intotdeauna buteliile de gaz in
goziljledve[lica\é si tineti-le departe de cuptoare, sisteme de incalzire si alte surse
e caldura.

Gétitul nesupravegheat Grdsimea sau uleiul |dsate s& se incélzeasca pe un
arzator nesupravegheat se aprind si provoaca un incendiu in bucétarie care
poate fi fatal. Nu [asati niciodatd aparatul nesupravegheat cat timp un arzator
este aprins si nu il lasati niciodata in functiune peste noapte sau cat timp va aflati
in alta camera. Incalziti grasimea incet si ramaneti langa ea.
Grasime aprinsa Nu incercati niciodaté sa transportati sau sd mutati o tigaie cu
grasime aprinsa sau fierbinte. Grasimea se varsa si raspandeste” focul,
rovocéand arsuri grave. Opriti arzétorul, acoperiti tigaia daca puteti face acest
ucru in siguranta si nu folositi niciodatd apa pentru a stinge grésimea aprinsa.
Obiecte inflamabile Carpele, prosoapele de bucétdrie, manusile de cuptor,
hartia, ambalajele si perdelele se aprind daca ating un arzator sau atarna
deasupra acestuia. Tineti-le mereu la distanta de arzatoare si nu folositi niciodata
o carpa in locul unui suport pentru vase.
Aerosoli Nu pulverizati un aerosol in apropierea aparatului cat timp un arzator
este aprins si nu depozitati aerosoli pe aparat sau deasupra acestuia. Agentul
pro;lju\sor se aprinde, iar recipientul poate exploda, provocand arsuri i leziuni
oculare.

Depozi si Nu depozitati lichide inflamabile, produse de
curatare, materiale plastice sau aerosoli in dulapul sau sertarul situat direct
deasupra sau dedesubtul aparatului. Caldura degajatd de arzatoare le poate
aprinde sau le poate determina sa elibereze vapori inflamabili.

Casare si indepartare Gazul ramas in interiorul aparatului se degaja atunci cand
acesta este deconectat. Inainte de indepartarea aparatului, solicitati unei
persoane calificate s& inchida toate robinetele de alimentare, sa arda gazul
ramas prin aprinderea arzatoarelor si, abia apoi, sa deconecteze aparatul.

AVERTIZARE

Monoxid de carbon Dacd un arzator nu arde complet, produce

monoxid de carbon, un gaz pe care nu il puteti vedea, mirosi sau

gusta si care este letal chiar si in cantitati mici. Pastrati curate

arzatoarele si orificiile flacarii acestora, folositi vase de dimensiuni

cuprinse in intervalul recomandat pentru fiecare arzator si verificati

daca flacérile ard albastru si constant. Dacé flacarile sunt galbene

sau lenese, daca observati funingine pe vase sau in jurul arzatoarelor, sau daca
cineva din gospodarie sufera "de dureri de cap, greata sau somnolenta
inexplicabile, opriti utilizarea aparatului, aerisiti incdperea si apelati un instalator
de gaz autorizat.

Ventilarea incaperii Utilizarea unui aparat de gatit cu gaz produce caldura,
umiditate si produse de combustie in incéperea in care este instalat. Asigurati-va
ca bucataria este bine ventilata, in special atunci cand aparatul este in functiune.
Utilizarea intensiva si prelungitd a aparatului poate necesita ventilatie
suplimentara, de exemplu cresterea ventilatiei mecanice acolo unde exista,
ventilatie suplimentard pentru a evacua in siguranta produsele de combustie in
aerul exterior, asigurand in acelasi timp si schimburi de aer in incépere prin
ventilatie suplimentara. Consultati un profesionist inainte de instalarea ventilatiei

are.

supliment

Copiii $i supravegherea Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste
8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte, dacé acestea sunt supravegheate sau instruite
cu privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg pericolele
implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
realizate de utilizator nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Copiii $i comenzile Un copil care roteste un buton de comanda poate elibera gaz
nears sau poate aprinde o flacara deschisa, iar oricare dintre acestea poate fi
fatald. Nu lasati niciodatd un copil singur in incépere in timp ce aparatul este in
functiune sau conectat la alimentarea cu gaz si tineti copiii sub 8 ani departe de
aparat si de cablul sau de alimentare in orice moment.

Copiii si vasele Un copil poate ajunge la manerul unui vas si poate trage alimente
fierbinti sau lichid in fierbere peste el, provocandu-si arsuri grave prin oparire.
Folositi, pe céat posibil, arzétoarele din spate si indreptati manerele tuturor vaselor
spre interiorul plitei, astfel incat acestea sa nu depaseasca marginea plitei.
Suprafete fierbinti Arzitoarele, capacele arzatoarelor, gratarele pentru vase si
suprafata din jurul lor devin ﬂerbinp in timpul utilizarii si raman fierbinti mult timp
dupa ce arzatoarele sunt oprite. Contactul cu acestea provoaca arsuri grave. Nu
le atingeti, folositi suporturi pentru vase sau manusi rezistente la caldura si tineti
copiii [a distanta pana cand aparatul s-a racit.

Suporturi pentru vase Nu lasati suporturile pentru vase sau manusile sa devina
umede sau ude si tineti-le departe de flacari atunci cand ridicati vasele de gatit.
Materialul umed conduce caldura rapid si se poate aprinde, iar ambele situatii
provoaca arsuri la maini.

Vase de gatit Vasele de gétit instabile, deformate sau asezate gresit se pot
rasturna si pot varsa continutul fierbinte, provocand opariri si stingand arzatorul.
Folositi vase cu baza groasd si platd, asezati-le central pe gratarele pentru vase
si nu folositi vase atat de mari incat sa depaseasca marginea plitei sau atat de
mici incat flacara sa ajunga pe partile laterale. Nu folositi niciodata vase din
plastic sau folie de aluminiu si nu incalziti niciodata un vas gol.

Dispozitiv de sigurantd Unele modele sunt echipate cu un dispozitiv de
supraveghere a flacarii care opreste gazul daca un arzator se stinge. Acesta nu
previne un incendiu, nu detecteaza gazul care scapa de la racord $i nu este
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montat pe toate modelele. Nu va bazati pe el, nu lasati un arzator aprins
nesupravegheat indiferent daca este montat sau nu, si verificati manualul de
instructiuni pentru a afla dacd modelul dumneavoastréa il are.

Suprafata din sticla in cazul in care suprafata din sticla se sparge: opriti imediat
toate arzatoarele si orice element electric de incalzire si deconectati aparatul de
la sursa de alimentare, nu atingeti suprafata aparatului, nu folositi aparatul.
Instalare Instalarea incorecta provoaca scurgeri de gaz, incendii si monoxid de
carbon. Acest aparat trebuie instalat numai de o persoana calificata conform
normelor de instalare a gazului in vigoare in tara dumneavoastra, in conformitate
cu aceste norme, si numai intr-un spatiu bine ventilat. Nu instalati sau conectati
aparatul dumneavoastra insiva.

Structura din jur Mobilierul si materialele aflate langa si sub aparat se incélzesc
in timpul utilizérii si se pot parli sau aprinde daca nu sunt adecvate. Instalati
aparatul numai intr-un blat de lucru si intr-un dulap care indeplinesc cerintele
privind distanta de siguranta si temperatura specificate in instructiunile” de
instalare.

Unde nu se instaleaza. Nu instalati aparatul intr-o baie sau intr-o camera de dus.
Combustia intr-o incapere mica si umeda reduce nivelul de oxigen si creste riscul
de electrocutare, ambele putand fi fatale.

Utilizare prevazuta. Acest aparat este destinat exclusiv prepardrii alimentelor.
Nu trebuie utilizat in alte scopuri, de exemplu pentru incalzirea incaperii.
Nu este un aparat de incalzire. Atunci cand aparatul este instalat intr-o rulota,
autorulota, casa de vacanta sau ambarcatiune, acesta nu trebuie folosit niciodata
pentru a incalzi spatiul respectiv. Volumul inchis se umple cu produse de
combustie, iar riscul de intoxicare cu monoxid de carbon si de explozie este mult
mai mare decat intr-o locuinta.

PERICO
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Cablul de alimentare Dacé cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de service sau

consecinte negative. Pentru informatii
privind reciclarea si eliminarea acestui
rodus, va rugam sa contactati
autoritatea locald sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul prezentat indica faptul ca acest
aparat _trebuie  eliminat separat de
deseurile municipale nesortate.
Producétor si Importator (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germania
Contact: info@Kklarstein.com
Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca echipamentul este in conformitate cu
cerintele legale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declaratiei dge conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
http://use.berlin

Slovencina

Bezpecnostny letak pre plynovu varni dosku

Pred pouzitim spotrebica si dokladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovaijte tento letak pre budtce pouzitie.

Naskenovanim QR koédu ziskate pristup k Uplnému névodu na pouZzitie - vratane
pokynov na obsluhu, Cistenie a rieSenie problémov — ako aj k dal$im informaciam
o vyrobku a k prislusnému Vyhlaseniu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berlin

Uréené pouZzitie Plynové varnd doska na pripravu jedla v_domacnosti. Je
zabudovana do pracovnej dosky a pripojena kvalifikovanym instalatérom a smie
sa prevadzkovat iba na plyn a pri tlaku uvedenom na vyrobnom stitku.

de persoane calificate similar, pentru a evita orice pericol. Izolatia
deterioratd expune componentele aflate sub tensiune si e
provoca un soc electric fatal. Nu utilizati aparatul daca cablul sau stecherul este
deteriorat.

Traseul cablului Un cablu de alimentare asezat \énlgé o componentd fierbinte a
aparatului se degradeaza si expune conductorii aflati sub tensiune. Pozitionati
cablul in timpul instalarii astfel incat niciun punct al acestuia sa nu poata deveni
fierbinte si verificati ca acesta s& nu fie prins atunci cand aparatul este montat in
blatul de fucru.

Reparatii si service Nu deschideti aparatul si nu il reparati singur. Componentele
aflate sub tensiune si cele prin care circula gaz se afla in spatele acelorasi
panouri, astfel incét o reparatie incorecta poate provoca un soc fatal, o scurgere
de gaz sau un incendiu. Toate reparatiile trebuie efectuate de producator, de
agentul sau de service sau de o persoana calificata similar, utilizand piese de
schimb originale.

Modificare Nu modificati aparatul si nu montati piese care nu au fost furnizate
sau aprobate pentru acesta. Modificarea injectoarelor, robinetelor sau garniturilor
anuleaza conﬂgura;ia testatd si poate provoca scurgeri de gaz, incendiu si
monoxid de carbon.

Montarea si demontarea Aparatul este greu si incomod de ridicat

dintr-o deschidere din blatul de lucru. Ridicarea acestuia de catre o

singura persoana poate provoca leziuni ale spatelui sau caderea

aparatului. Solicitati ajutorul unei a doua persoane la montare si

demontare si asigurati-va ca zona de lucru este ventilata.

ascutite Marginea decupata a blatului de lucru, picioarele

suporturilor pentru vase si componentele arzatorului pot taia mainile. Manipulati-
le cu grija in timpul instalarii si curatarii si folositi manusi atunci cand lucrati in
interiorul deschider

Curatarea Nu curatati aparatul cat timp este cald si nu folositi pe el bureti
abrazivi, praf de curatat, spray-uri pentru cuptor sau produse caustice. Acestea
deterioreaza suprafata, arzatoarele si garniturile, iar reziduurile ramase in
apropierea arzatoarelor se pot aprinde. (;uré(}agi cu apa calda si o carpa moale
dupa ce aparatul s-a racit si pastrati orificiile de flacara si injectoarele libere.
Ingrijirea emailului si a sticlei Pe plitele emailate si din sticla, varsarea unui lichid
rece pe o suprafata calda sau lovirea acesteia cu o cratitd poate crapa sau ciobi
suprafata. Lasati suprafata sa se raceasca inainte de curatare si evitati impactul
cu vasele de bucatarie si ustensilele.

Doar pentru uz casnic Acest aparat este destinat gétitului casnic intr-o
gospodarie. Nu este conceput pentru utilizare comerciala, profesionala sau
itnd‘usttrialé, iar folosirea sa in acest mod depaseste conditiile pentru care a fost
estat.

Gratarele plitei Nu montati un gratar de plitd sau un capac pentru suportul de
vase care nu a fost furnizat impreuna cu aparatul sau declarat adecvat de catre
producatorul acestuia. Gratarele neadecvate se supraincalzesc, se pot aprinde si
pot desprinde fragmente, provocand arsuri si taieturi.

INFORMATII

Aceasta brosura si manualul Aceastd brosura nu inlocuieste
manualul de instructiuni furnizat impreund cu aparatul. Manualul
contine informatii privind instalarea, reglarea, conversia gazului si
functionarea, inclusiv distantele minime, cerintele de ventilatie si
puterile termice ale arzatoarelor, de care are nevoie instalatorul
dumneavoastra. Pastrati ambele documente impreuna cu aparatul pe
toata perioada in care il detineti.

Eliminare si Producator

Consideratii privind eliminarea

Dacé in tara dumneavoastrd existd un
act normativ privind eliminarea
aparatelor electrice si electronice, acest
simbol de pe produs sau de pe ambalaj
indica faptul cad produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu deseurile menajere.
In schimb, acesta trebuie predat la un
punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice_si electronice.
Prin eliminarea acestuia in conformitate
cu re?lementér_i\e in vigoare, protejati
mediul_ Tnconjurdtor si  sanatatea
semenilor dumneavoastra de eventuale

Vylucéené Nie je ur€ena na vykurovanie miestnosti ani na Ziadny iny ucel
nez varenie; nie je uréena pre kuchynky pre personal v obchodoch, kancelariach
alebo inych pracovnych priestoroch; nie je urena na pouzitie klientmi v
hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacich zariadeniach rezidenéného typu; nie
je urCena pre zariadenia typu penzion; nie je urena pre stravovacie ani podobné
neobchodné ucely. Nesmie sa ovladat pomocou  externého casovaca ani
dialkového ovladania a nesmie ju instalovat, upravovat ani pripajat pouzivatel.
Kde sa spotrebi¢ smie pouzivat Iba v interiéri, v trvalo vetranej kuchyni, jedalni
alebo obytnej miestnosti so spaliou, a to iba v pracovnej doske a skrinke, ktoré
splnaju vzdialenosti uvedené v navode na instalaciu. Nikdy v kuapelni ani v
sprchovacej miestnosti, nikdy pod Uroviiou terénu tam, kde sa pouziva flaSovy
plyn, a nikdy v karavane, obytnom vozidle, rekreanom dome ani na lodi.
Akékolvek iné umiestnenie meni rizika, ktoré spotrebic predstavuje.

i pra Riziké uvedené v tomto letdku vyplyvaju zo
spravneho pouzivania a zo spésobov, akymi sa tento spotrebi¢ v skutocnosti
nespravne pouziva: tuk ponechany na zohrievanie na nestrazenom horaku;
horak okamZite znovu zapaleny v miestnosti, v ktorej sa uZ nahromadil plyn;
varna doska pripojena kupujucim alebo prevadzkovana na plyn z flase bez
prestavby; flasa poloZena na boku alebo uskladnend pod Groviiou terénu; varna
doska pouzivana v obytnom aute alebo na lodi ako prenosny vari¢; horak
zapnuty dietatom; utierka pouzita ako podlozka pod hrniec.

INFORMACIE

Toto zariadenie by mal instalovat kvalifikovany technik alebo
montér.

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Unikajuci plyn Plyn, ktory unikne bez vznietenia, sa hromadi v

priestore a moze vybuchnut. Expldzia v kuchyni méZze byt smrtelna

a_moze znicit cely g[iestor. Ked spotrebiC nepouzivate, otocte ——
vSetky ovladacie gombiky do vypnutej polohy a ak spotrebi¢ nebudete pouzivat
dlhsi ¢as, uzavrite privodny ventil plynu.

Ak zacitite zapach plynu Nezapalujte plamen, nefajcite, nepouzivajte Ziadny
elektricky vypina¢, zvoncek ani telefén a v danom priestore nepouzivajte mobilny
telefon. Akakolvek iskra moze zapalit nahromadeny plyn a sposobit smrt.
Otvorte dvere a okna, uzavrite plynové ventily spotrebi¢a a plynomera, opustte
budovu, upozornite susedov a zavolajte’ poruchovi plynovu sluzbu a
kvalifikovaného plynarenského technika qufza budovy. Nevracajte sa dovnutra,

kym vam nepovedia, ze je bezpecné to urobit.

Neuspesné zapalenje Ak sa horak nezapali do niekolkych sekund, plyn stéle
unika do priestoru. Dal$i pokus o zapalenie moze vzniefit nahromadeny plyn a
sposobit expldziu. Otocte ovlddaci gombik Uplne do vypnutej polohy, otvorte
okno alebo dvere a pred dal$im pokusom pockaijte aspofi jednu mindtu.
Zhasnutie plamefia Vykypenie, vylita kvapalina alebo prievan mézu spésobit
zhasnutie horaka, pricom plyn dalej unika. Pri spotrebi¢och bez poistky plameria
sa privod p\Ynu automaticky neuzavrie. Okamzite otoCte ovladac horéka uplne do
vypnutej polohy, vyvetrajte priestor a pred opatovnym zapélenim pockajte aspon
jednu mindtu.

Prievan Nepouzivajte spotrebi¢ v prievane spésobenom otvorenym oknom,
dverami alebo ventildtorom smerujuicim na varni dosku. Prievan moze sfuknut
plamen horaka a sposobit Gnik nespaleného plynu. Umiestnite vetranie a
ventilatory tak, aby ziadny prud vzduchu nesmeroval priamo na horaky.
Pri_Eoienie plynu Netesné pripojenie plynu spésobuje nepretrzity a nepovSimnuty
unik plynu a v minulosti spdsobilo explozie a tazké popaleniny. Nikdy nepripajajte
spotrebi¢ &_(_En‘vodu plynu sami. Pripojenie a skUsku netesnosti musi vykonat
osoba kvalifikovana podla predpisov o plynovych zariadeniach platnych vo vasej
krajine, a nikdy nekontrolujte netesnost pomocou plamena.

Pripojovacie hadice Ohybna pripojovacia hadica, ktora je stlacend, odretd,
vedena pri horus _alebo pohyblivych castiach, alebo pouzivana po uﬁlynutl
doby jej platnosti, moze prasknut a uvolnit plyn. Zabezpecte, aby bola hadica
namontovana tak, ze sa nemdze dotykat pohyblivej ¢asti, ako je zasuvka, a
nevedie priestorom, ktory sa mozZe zablokovat, a vymeite ju do datumu
vyznaceného na hadici.

Typ plynu a prestavba Prevadzka spotrebi¢a na plyn alebo tlak plynu, na ktory
nie jgvnastayeng, 'sposobuije nestabilitu plamenia, tvorbu sadzi a oxidu uholnatého
a moze sposobit poziar. Injektory namontované pre nespravny typ plynu boli
pricinou stiahnutia spotrebicov z predaja. Skontrolujte, ¢i sa rodina plynu a tlak
uvedené na typovom $titku zhoduju s va$im plynovym privodom, a akukolvek
prestavbu ¢i~vymenu injektorov nechajte vykonat vylucne kvalifikovanému
technikovi, ktory pouzije diely dodané na tento ucel.

Flasovy plyn Butan a propan su tazdie ako vzduch a klesaju nadol. V pivnici
alebo v akejkolvek miestnosti pod droviiou terénu vytvaraju vybusnud vrstvu pri
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podiahe. Nikdy neinstalujte ani neskladugle plynové flade, piné ani prazdne, pod
uroviou terénu, a v miestnosti majte len flasu, ktora sa prave pouziva.

Poloha flase Ak ﬁ\ynova flaSa nestoji zvisle, mdéze do spotrebica vniknut
kvapalny plyn a z horakov mozu vyslahnat dihé plamene. Sposobuje to vazne
popaleniny a méze vzniknut poziar v miestnosti. Plynové flase vzdy pouzivajte v
zw?lej polohe a udrziavajte ich mimo dosahu rur, ohrievacov a inych zdrojov
tepla

Varenie bez dozoru Tuk alebo olej onechan\[g na zapalenom horéku bez dozoru
sa vznieti a sposobi poziar v kuchyni, tory moéze byt smrtelny. Nikdy
nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru, kym dle horak zapaleny, a nikdy ho
nenechavajte v prevadzke cez_noc alebo ked sa nachadzate v inej miestnosti.
Tuk zohrievajte pomaly a zostante pri fiom.

Horiaci tuk Nikdy sa nepokusajte prendsat alebo premiestiiovat panvicu s
horiacim alebo hortcim tukom. Tuk sa rozleje a rozsiri poziar a spo6sobi hlboké
popéleniny. Vypnite horak, ak je to bezpecné, panvicu zakryte a nikdy nehaste
horiaci tuk vodou.

Horl'avé predmety Utierky, kuchynske utierky, chiiapky, ier, obaly a zaclony
sa vznietia, ak sa dotkm}/ horéka alebo visia nad nim. Ecﬁnavajte ich vzdy v
dosla(ocnej vzdialenosti od hordkov a nikdy nepouzivajte utierku namiesto
chnapky.

Aerosoly Nestriekajte aerosol v blizkosti spotrebica, kym je horadk zapaleny, a
neskladu]te aerosoly na fom ani nad nim. Hnaci plyn sa vznieti a nadobka moze
prasknut, ¢o spdsobi popaleniny a poranenia oc¢i.

Skladovanie nad a pod spotrebi¢om Neskladujte horlavé kvapaliny, Cistiace
prostriedky, pIasty ani aerosoly v skrinke alebo zésuvke priamo pod spotrebi¢om
alebo nad nim. Teplo z hordkov ich méze zapalit alebo spésobit uvolfiovanie
horfavych vyparov.

Likvidacia a demontaZ Pri odpojeni spotrebi¢a unikne plyn zachyteny vnutri
spotrebic¢a. Pred odstranenim spotreblca nechajte kvalifikovanu osobu uzavriet
vsetky privodné ventily, spalit zvysny plyn zapalenim horakov a az potom
spotrebi¢ odpojte.

VAROVANIE

Oxid uholnaty Ak horak nespal uje pallvo uplne, vytvara oxid
uholnaty, plyn, ktory nevidno, nie je citit ani chutovo rozoznatelny a
je smrtelny aj v malych mnoZstvach. Udrzujte horéky a ich otvory
na plamen Cisté, pouzivajte hrnce v odporucanom rozsahu velkosti

pre kazdy hordk a kontrolujte, Ci plamene horia modro a
rovnomerne. Ak su plamene ZIté alebo lenivé, ak spozorujete sadze
na hrncoch alebo okolo horakov, alebo ak sa u niektorého clena domacnosti

prejavia_nevysvetlené bolesti hlavy, nevolnost alebo ospalost, prestarite
spotrebi¢ ouzivat, vyvetrajte miestnost a zavolajte kvalifikovaného
plynarenskél o technika.

Vetranie miestnosti Pouzivanie plynového varného spotrebica vytvara v
miestnosti, v ktorej je nainstalovany, teplo, vihkost a produkty spalovania.
Zabezpecte aby bola kuchyna dobre  vetrana, najma pocas pouzivania
spotrebica. Dlhdie intenzivne pouzivanie spotrebi¢a moze vyzadovat dopinkové
vetranie, napriklad zvySenie mechanického vetrania, ak je k dispozicii, alebo
doplnkové vetranie ‘na bezpecne odvedenie produktov spalovania do
vonkajsieho (externého) vzduchu, pri si¢asnom zabezpeceni vymeny vzduchu v
miestnosti  pomocou doplnkoveho vetrania. Pred instalaciou doplnkového
vetrania sa porad'te s odbornikom.
Deti a dohlad Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial su pod dohladom alebo boli poucené
o bezpecnom pouzivani spotrebida a rozumeju suvisiacim nebezpecenstvam.
Deti sa nesmu so spotrebicom hrat. Cistenie a udrzbu vykonavanu uzivatelom
nesmu vykonavat deti bez dohl'adu.
Deti a ovladacie prvky Dieta, ktoré otoCi ovladacim gombikom moéze uvolnit
nespéleny plyn alebo zapalit otvoreny plame, a oboje méze byt smrtelné. Nikdy
nenechavaﬁ(te dieta samotné v miestnosti, kym je_spotrebi¢ v pouzivani alebo
pripojeny privodu plynu, a udrZujte deti do 8 rokov vzdy mimo dosahu
spotrebica a jeho privodného kabla.
Deti a hrnce Dieta moze dosiahnut na rukovat hrnca a stiahnut na seba hortce
jedlo alebo vriacu kvapalinu, Co méze sposobit zavazné popaleniny. Pouzivajte
podla moznosti zadné horaky a otoCte rukovat kazdého hrnca smerom do stredu
varnej dosky, aby nepresahovala za jej okraj.
Hortice povrchy Horéky, kryty horakov, mriezky na hrnce a plocha okolo nich sa
pocas pouzwama zohreju a zostavaju horuce diho po vypnuti horakov. Kontakt
Eosobuje vazne popdleniny. Nedotykajte sa ich, pouzivajte tepelne odolné
napllq< alebo rukavice a udrzujte deti mimo dosahu, kym spotrebi¢
nevyc

Chiiapky na hrnce Nedovolte, aby chiiapky alebo rukavice zvihli alebo zmokli, a
prl dvmam rladu ich drzte mimo plamenov. Vlhky material rychlo vedie teplo a
moze sa vznietit, a oboje sposobuje popaleniny rik.
Riad Nestabilny, deformovany alebo nespravne umiestneny riad sa prevrhne a
vylieva vriaci obsah, ¢o spdsobuje obareniny a zhasnutie horaka. Pouzivajte
hrnce s hrubzm rovnym dnom, umiestnite ich do stredu mriezok na hrnce a
nepouzivajte hrnce, kforé su tak velke, ze presahuju okraj varnej dosky, ani tak
malé, ze plamen dosahu%e po ich stranach. Nikdy nepouzwa[te plastovy riad
alebo nadoby z hlinikovej félie a nikdy nezohrievajte’ prazdny hrniec.
Bezpecnostné vypnutie Niektoré modely su vybavené zariadenim na kontrolu
plamena, ktoré vypne privod plynu, ak horak zhasne. Nezabrafuje vzniku
poziaru, nezisti plyn, ktory unikne z prlﬁo]ky a nie je namontované na kazdom
modeli. Nespoliehajte sa na ne, nenechavajte zapnuty horak bez dozoru bez
ohladu na to, &i je nim vybaveny, a v navode na pouZitie si overte, ¢i je vas model
nim vybaveny
Skleneny povrch V pripade prasknutia skleneného povrchu: okamzite vypnite
vsetky horaky a akykolvek elektricky ohrevny clanok a odpojte spotrebic od
zdroja napéjania, nedotykajte sa povrchu spotrebica, spotrebiC nepouzivajte.
Montaz Nesprdvna montaz sposobuje Unik plynu, poziar a otravu oxidom
uholnatym. Tento spotrebic musi namontovat iba osoba kvalifikovana podra
pravidiel pre montaz p\%novych zariadeni platnych v danej krajine, v sulade s
tymito pravidlami, a to iba v'dobre vetranom priestore. Spotrebi¢ si nemontujte
ani nepripajajte sami.
Okolita konstrukcia Nabytok a materialy v blizkosti a pod spotrebicom sa pocas
;Zmuzwama zohrievaju a mozu sa spalit alebo vznietit, ak nie su vhodné.
abezpecte, aby bol spotrebic namontovany iba do pracovnej dosky a skrinky,
ktoré spliiaju poziadavky na odstup a teplotu uvedené v navode na montaz.
Kde spotrebié neinstalovat Spotrebic¢ neinstalujte v kipelni alebo v prlestore so
sprchou. Spalovanie v malom vihkom priestore znizuje obsah kyslika a zvySuje
riziko Urazu elektrickym pridom, pri€om obe tieto rizikd mézu byt smrtelné.
Urcené poutzitie Tento spotrebi¢ je urceny len na varenie. Nesmie sa pouzivat na
iné ucely, napriklad na vytapanie priestoru.
Nie je to priestorovy ohrieva¢ Ak je spotrebi¢ nainstalovany v karavane,
obytnom vozidle, rekreacnom dome alebo na lodi, nesmie sa nikdy pouzivat na
vytépanie prlestoru Uzavrety prlestor sa naplnl splodinami spal'ovania a riziko
otravy oxidom uholnatym a expldzie je ovela vyssie ako v dome.

NEBEZPECENSTVO

NE$EZPE6ENSTVO
PRUDOM

Privodny kébel Ak je privodny kabel Foskodeny musi ho vymenit

vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana

osoba, aby sa dpredlslo nebezpecenstvu. PoSkodena izolacia

odhalug)e Casti pod napéatim a méze sposobit smrtelny uraz elektrickym pradom.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je kabel alebo zastrcka poskodena.

Vedenie kabla Privodny kabel vedeny pri hortcej Casti spotreblca sa poskodzuje
a odhalul1 vodi¢e pod napéatim. Kabel umiestnite pocas instaldcie tak, aby sa
Ziadny jeho bod nemohol zohriat, a skontrolujte, ¢i nie je zovrety pri zabudovani
spotrebica do pracovnej dosky.

Oprava a servis Spotrebi¢ neotvarajte a neopravujte ho sami. Casti pod napatim
a Casti veduce plyn sa nachadzaju za rovnakymi panelmi, takze nespravna
oprava moze sposobit smrtelny draz elektrickym prudom unik plynu alebo
poziar. V8etky opravy musi vykonavat vyrobca, jeho servisny zastupca alebo
podobne kvalifikovana osoba, s pouzitim orlglnalnych nahradnych dielov.

Uprava Spotrebi¢ neupravujte a nemontujte doi diely, ktoré neboli dodané alebo
schvalené pre tento spotrebi¢. Zmena vstrekovacov, kohutikov alebo tesneni
nﬁ“ljsa tehslovanu konfiguraciu a moze sposobit Unik p\ynu poziar a vznik oxidu
uholnatého

POZOR

Montaz a demontaz Spotrebic je tazky a nepohodine sa vybera z
otvoru v pracovnej doske. Ak ho budete dvihat sami, moZete si
poranit chrbat alebo spotrebi¢ spadne. Pri montazi a demonta
poziadajte o pomoc druhl osobu a zabezpecte, aby bol pracovny

priestor vetrany.

Ostré hrany O hranu vyrezu v pracovnej doske, nozick E L
podslavcov na hrnce a sucasti horaka si mozete porezat ruky. Pri instalacii a
Cisteni s nimi zaobchadzajte opatrne a pri praci vnutri otvoru pouzivajte rukavice.
Cistenie Spotrebi¢ necistite, kym je hortci,_a nepouZivajte na jeho Cistenie drsné
hubky, Cistiace prasky, spre]e na rary ani Sieravé pripravky. Poskodzuju povrch,
horéky a tesnenia a zvysky tychto pripravkov ponechané v blizkosti horakov sa
mozu’ vznietit. Po vychladnuti spotrebica ho Cistite teplou vodou a makkou
handri¢kou a udrziavajte otvory plamena a trysky cisté.

Starostlivost o smalt a sklo Na smaltovanych a sklenenych doskach méze
naliatie studenej tekutiny na hortci povrch alebo dder hrncom spésobit
prasknutie alebo odstiepenie povrchu. Pred Cistenim nechaijte povrch vychladnut
a zabraite narazom od riadu a kuchynského nacinia.

Len na doméace pouZitie Tento spotrebi¢ je uréeny na varenie v domacnosti. Nie
je urceny na komercng, profesionalne ani priemyselné pouzitie a jeho pouzitie na
tieto ucely presahuje podm|enky, na ktoré bol testovany.

Kryty varnej dosky Nemontujte kryt varnej dosky ani kryt podstavca na hrnce,
ktorK nebol dodany so spotrebiéom alebo nebol vyhlaseny vyrobcom za vhodny.
Nevhodné kryty sa prehrievaju, mézu sa vznietit a méZu sa z nich uvolfovat
ulomky, ¢o spésobuje popalenlny a porezania.

INFORMACIE

Tento letdk a navod Tento letdk nenahrddza navod na obsluhu
dodany so spotrebicom. Navod obsahuje informacie o montazi,
nastaveni, prestavbe na iny druh plynu a obsluhe vratane
vzdialenosti, IE(madawek na vetranie a tepelnych vykonov horakov,
ktoré vas technik potrebu{(e Uschovaijte obidva dokumenty spolu so
spotrebicom po cely ¢as, kym ho vlastnite.

URAZU ELEKTRICKYM

Likvidacia a vyrobca

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej kra{(me plati zékonnd Uprava
tykajuca sa vidacie elektrickych a
elektronickych zariadeni, tento symbol
na vyrobku alebo obale znamena, ze
tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Namiesto toho ho
treba odovzdat na zbernom mieste
uréenom na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v
stlade s predpismi chranite Zivotné
prostredie a zdravie svojich bliznych
pred negativnymi nasledkami. Informacie
o recyklacii a likvidacii tohto vyrobku
vam poskytne miestny urad alebo sluzba
zberu domového odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento
spotrebi¢ sa musi likvidovat oddelene od
netriedeného komunaineho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade s
prislusnymi zakonnymi poZiadavkami. Uplne znenie vyhldsenia o zhode a
vyh\asenla o sulade je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:
hitp://use.berlin

Slovenscina SL

Varnostni list za plinsko kuhalno plosco

Pred uporabo aparata natancno preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vklju¢no
z navodili za uporabo, cCisCenje in odpravljanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno |Z|avo o skladnosti. Najnovejsa razli¢ica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

Namen uporabe Plinska kuhalna plo$¢a za pripravo hrane v zasebnem
gospodinjstvu. Vgrajena je v delovni pult in prikljuena s strani usposoblienega
monterja, delovati pa sme le na plin in pri tlaku, navedenima na tipski ploscici.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Izklju€ena uporaba Ni namenjena ogrevanju prostora ali kateremu koli drugemu
namenu, razen kuhanju; ni namenjena za kuhinjske prostore za osebje v
trgovinah, pisarnah ali_drugih delovnih okoljih; ni namenjena uporabi s strani
gostov v hotelih, motelih ali drugih bivalnih okoljih; ni namenjena za okolja tiﬁa
noCitev z zajtrkom; ni namenjena za catering ali podobne netrgovinske
dejavnosti. Ne sme se upravijati z zunanjim casovnikom ali daljinskim
upravijainikom, prav tako je uporabnik ne sme sam vgraditi, predelati ali
prikljuciti.

Kje se aparat lahko uporablja Samo v notranjih prostorih, v stalno prezracevani
kuhinji, jedilnici ali bivalno-spalnem prostoru, in sicer le v delovnem pultu in
omarici, ki izpolnjujeta razdalje, navedene v navodilih za vgradnjo. Nikoli v
kopalnici ali prostoru s prho, nikoli pod nivojem tal, kjier se uporablja plin iz
jeklenk, in nikoli v avtodomu, pocitniski prikolici, pocitniskem domu ali na plovilu.
Vsaka druga lokacija spremeni nevarnosti, ki jih aparat predstavlja.

Predvidljiva napaéna uporaba Nevarnosti, opisane v tem letaku, izhajajo tako iz
pravilne uporabe kot iz_nacinov, na katere je ta aparat dejansko napacno
uporablien: mas¢oba, pus¢ena segrevati na nenadzorovanem gorilniku; gorilnik,
ki se takoj znova prizge v prostoru, kjer je Ze prisoten plin; kuhalna plosca, ki jo
prikljuci kupec sam, ali ki deluje na plin iz jeklenke brez predelave; jeklenka,
postavljena na bok ali hranjena pod nivojem tal; kuhalna plo$ca, uporabliena v
avtodomu ali na plovilu kot prenosni kuhalnik; gorilnik, ki ga prizge otrok;

kuhinjska krpa, uporabljena kot podstavek za ponev.
INFORMACIJE

To nap naj jen tehnik ali monter.

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Uhajanje plina Plin, ki uhaja, ne da bi se vzgal, se nabira v prostoru
in lahko eksplodira. Eksplozija v kuhinji je lahko usodna in lahko unici
prostor. Ko naprave ne uporabljate, obrnite vse upravijaine gumbe v. N y
izklopljen poloZzaj, e naprave dlje Casa ne boste uporabljali, pa zaprite tudi ventil
za dovod plina.

Ce zavohate plin Ne prizigajte odprtega ognja, ne kadite, ne upravljajte
nobenega elektricnega stikala, zvonca ali telefona in v prostoru ne uporabljajte
mobilnega telefona. Vsaka iskra lahko vzge nakopiceni plin in vas ubije. Odprite
vrata in okna, zaprite ventile za plin na napravi in na 3tevcu, zapustite stavbo,
opozorite sosede ter izven stavbe pokli¢ite sluzbo za nujne primere pri uhajanju
plina in usposoblienega plinskega instalaterja. Ne vracajte se v prostor, dokler
vam ne sporocijo, da je varno.

Neuspesen vZig Ce se gorilnik ne vzge v nekaj sekundah, plin $e naprej priteka
v prostor. Nov Boskus vziga lahko vzge nakopiceni plin in povzroci eksplozijo.
Upravljalni gumb popolnoma zaprite, odprite okno ali vrata in pocakajte vsaj eno
minuto, preden poskusite znova.

Ugasnitev plamena Vrenje ¢ez rob, razlita tekocina ali prepih lahko ugasnejo
gorilnik, medtem ko plin $e naprej priteka. Pri napravah brez varovala plamena se
dovod plina ne prekine samodejno. Takoj popolnoma zaprite upravljalni gumb
gorilnika, prezracite prostor in pocakaijte vsaj eno minuto, preden gorilnik znova
prizgete.

Prepih Naprave ne uporabljajte v prepihu odprtega okna, vrat ali ventilatorja,
usmerjenega proti kuhalni plos¢i. Prepih lahko ugasne gorilnik in sprosti nezgorel
plin. Prezracevanje in ventilatorje namestite tako, da zrac¢ni tok ne Tpiha
neposredno na gorilnike.

Plinski priklju¢ek Netesen plinski priklju¢ek nenehno in neopazno spusca plin,
kar je ze povzrocilo eksplozije in hude opekline. Naprave nikoli ne prikljucujte na
dovod plina sami. Prikljucitev in preizkus tesnosti naj opravi oseba, usposobljena
v skladu s predpisi o plinskih napeljavah v vasi drzavi, tesnosti pa nikoli ne

preverjajte z odprtim plamenom.

Prikljuéne cevi Prilagodljiva prikljucna cev, ki je stisnjena, odrgnjena, speljana ob
vroce ali premikajoce se dele oziroma se uporablja po izteku roka trajanja, lahko
poci in sprosti plin. Cev namestite tako, da se ne more dotikati premikajocega se
dela, na primer predala, in da ne poteka skozi prostor, ki se lahko zamasi, ter jo
zamenjajte do datuma, ki je na njej oznacen.

Vrsta plina in preureditev_Delovanje naprave s plinom ali tlakom oskrbe, za
katerega naprava ni nastavljena, povzroc¢a nestabilnost plamena, nabiranje saj in
ogljikov monoksid ter lahko povzroci pozar. Vgrajene Sobe za napacno vrsto
plina so ze povzrocile poklic naprav. Preverite, ali se vrsta plina in tlak,
navedena na tipski ploscici, ujemata z vaso plinsko napeljavo, preureditev in
menjavo $ob pa naj opravi izkljuéno usposoblien monter z uporabo delov,
predvidenih za ta namen.

Plin v jeklenkah Butan in propan sta tezja od zraka in se posedata. V kleti ali
kateremkoli prostoru pod nivojem tal tvorita eksplozivno plast ob tleh. Plinskih
jeklenk, polnih ali praznih, nikoli ne namescajte ali shranjujte pod nivojem tal, v
prostoru pa hranite le jeklenko, ki je v uporabi.

Polozaj jeklenke Ce plinska jeklenka ni v pokonénem poloZaju, lahko utekocinjen
plin vstopi v napravo, iz gorilnikov pa lahko brizgnejo dolgi plameni. To povzroca
hude opekline in lahko zaneti pozar v prostoru. Plinske jeklenke vedno
uporabljajte v pokoncnem polozaju in jih hranite stran od pecic, grelnikov in
drugih virov toplote.

Nenadzorovano kuhanje Mascoba_ali olje, ki se segreva na nenadzorovanem
gorilniku, se lahko vname in povzroci pozar v kuhinji ki je lahko usoden. Naprave
nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je gorilnik prizgan, in je nikoli ne pustite
delovati Cez noC ali medtem ko ste v drugem prostoru. Mascobo segrevajte
pocasi in ostanite ob njej.

Gore¢a ma$coba Nikoli ne poskusajte nositi ali premikati ponve z goreco ali
vroto mascobo. Mascoba se razlije in razsiri poZzar ter povzroci globoke
opekline. Izklopite gorilnik, ponev pokrijte, ¢e je to mogo&e varno storiti, in nikoli
ne uporabljajte vode na goreci mascobi.

Vnetljivi predmeti Krpe, kuhinjske brisace, kuhinjske rokavice, papir, embalaza
in zavese se vnamejo, ¢e se dotaknejo gorilnika ali visijo nad njim. Vedno jih
hranite dovolj stran od gorilnikov in nikoli ne uporabljajte krpe namesto
podstavka za ponve.

Razprsila v plo€evinkah Ne prsite razprsila v ploCevinki v blizini naprave, ko je
gorilnik prizgan, in ne shranjujte razprsil na njej ali nad njo. Potisni plin se lahko
vname, plocevinka pa lahko po¢i, kar povzroci opekline in'poskodbe o¢i.
Shranjevanje nad in pod napravo Ne shranjujte vnetljivih tekocin, Cistilnih

sredstev, plastike ali razprsil v omarici ali predalu neposredno pod ali nad
ﬂlapravo. oplota gorilnikov jih lahko vname ali povzroCi sproscanje vnetljivih
apov.

Odstranitev in odlaganje Ko je aparat odklopljen, plin, ujet v njem, uide. Preden
aparat odstranite, poskrbite, da usposobljena oseba zapre vse dovodne ventile,
sezge preostali phn s prizigom gorilnikov in ga Sele nato odklopi.

OPOZORILO

Ogljikov monoksid Ce gorilnik ne zgoreva popolnoma, proizvaja

ogljikov monoksid, plin, ki ga ne morete videti, vonjati ali okusiti in ki

je smrtno nevaren ze v majhnih koli€¢inah. Poskrbite, da so gorilniki

in _njihove odprtine za plamen Cisti, uporabljajte posode v
priporocenem razponu velikosti za posamezni gorilnik in preverite,

ali plameni gorijo modro in enakomerno. Ce so plameni rumeni ali

Sibki, Ce opazite saje na posodah ali okrog gorilnikov, ali ¢e kdo v gospodinjstvu
trpi zaradi nepojasnjenih glavobolov, “slabosti ali zaspanosti, prenehajte
uporabljati napravo, prezracite prostor in poklicite usposoblienega plinskega
instalaterja.

PrezraCevanje prostora Uporaba plinske kuhalne naprave v prostoru, v katerem
je namescena, povzroca toploto, vlago in produkte zgorevanja. Poskrbite, da je
kuhinja dobro prezracevana, zlasti med uporabo naprave. Dolgotrajna intenzivna
uporaba naprave lahko zahteva dodatno prezracevanje, na primer povecanje
mehanskega prezracevanja, kjer je na voljo, ali dodatno prezracevanje za varno
odvajanje produktov zgorevanja v zunanji zrak, obenem pa zagotavljanje
izmenjave zraka v prostoru z dodatnim prezracevanjem. Pred namestitvijo
dodatnega prezracevanja se posvetujte s strokovnjakom.

Otroci in nadzor To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec¢, ter osebe
z zmanj$animi telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane. Otroci se z napravo ne
smésjo igrati. Ciscenja in uporabniskega vzdrzevanja otroci ne smejo izvajati brez
nadzora.

Otroci in kontrolniki Otrok, ki obrne gumb za nadzor, lahko sprosti nezgorel plin
ali prizge odprt plamen, oboLe pa je lahko usodno. Nikoli ne puscajte otroka
samega v prostoru, medtem ko je naprava v uporabi ali prikljucena na plinsko
napeljavo, in poskrbite, da so otroci, mlajsi od 8 let, ves cas oddaljeni od naprave
in njenega napajalnega kabla.

Otroci in posode Otrok lahko doseze rocaj posode in potegne vro¢o hrano ali
vrelo teko¢ino nase, kar lahko povzroci hude opekline. Kadar je mogoce,
uporabljajte zadnje gorilnike in vse rocaje posod obrnite navznoter nad kuhalno
plos¢o, tako da ne segajo prek njenega roba.

Vroce povrsine Gorilniki, pokrovi gorilnikov, nosilci posod in povrsina okoli njin
se med uBorabo segrejejo in ostanejo vro¢i $e dolgo po tem, ko gorilnike
ugasnete. Dotik povzro¢i hude opekline. Ne dotikajte se jih, uporabljajte toplotno
odporne drzala za posode ali rokavice in poskrbite, da so otroci na varni razdalji,
dokler se aparat ne ohladi.

Drzala za posode Ne dovolite, da drzala za posode ali rokavice postanejo vlazni
ali mokri, in jih pri dvigovanju posod ne priblizujte plamenu. Vlazen material hitro
prevaja toploto in se lahko vhame, oboje pa povzroci opekline na rokah.

Posode Nestabilne, deformirane ali slabo postavijene posode se lahko prevrnejo
in razlijejo vrelo vsebino, kar povzroci opekline in ugasne gorilnik. Uporabljajte
posode z debelim ravnim dnom, postavite jih na sredino nosilcev posod in ne
uporabljajte posod, ki so tako velike, da segajo ¢ez rob kuhalne plosce, ali tako
majhne, da plamen sega ob straneh navzgor. Nikoli ne uporabljajte plasti¢nih
posod ali posod iz aluminijaste folije in nikoli ne segrevaijte prazne posode.
Varnostni izklop Nekateri modeli so opremljeni z varovalom plamena, ki prekine
dovod P\ina, e gorilnik ugasne. To ne prepre¢uje pozara, ne zazna plina, ki uhaja
iz prikljucka, in"ni namesc¢eno na vsakem modelu. Ne zana$ajte se nanj, ne
puscajte prizganega gorilnika brez nadzora, ne glede na to, ali je namesceno ali
ne, in preverite v navodilih za uporabo, ali ima vas model to funkcijo.

Steklena povrsina Ce se steklena povrsina razbije: takoj izklopite vse gorilnike in
morebiten elektricni grelni element ter aparat izklopite iz napajanja, ne dotikajte
se povrsine aparata, ne uporabljajte aparata.

Namestitev Nepravilna namestitev povzro¢i uhajanje plina, pozar in ogljikov
monoksid. Ta aparat sme namestiti samo oseba, usposobljena v skladu s predpisi
za namestitev plinskih naprav, veljavnimi v vasi drzavi, in sicer v skladu s temi
predpisi ter samo v dobro prezracevanem prostoru. Aparata ne namescajte ali
prikljuCujte sami.

Okoliska konstrukcija Pohistvo in materiali ob in pod aparatom se med uporabo
segrejejo in se lahko oZgejo ali vnamejo, ¢e niso primerni. Aparat naj se namesti
samo v delovni pult in omarico, ki izpolnjujeta zahteve glede razdalje in
temperature iz navodil za namestitev.

Kam naprave ne smete namestiti Naprave ne namescajte v kopalnico ali prho.
Zgorevanje v majhnem vlaznem prostoru zmanjsuje koli¢ino kisika in povecuje
tveganje elektricnega udara, oboje pa je lahko smrtno nevarno.

Namen uporabe Ta naprava je namenjena izkljutno kuhanju. Ne sme se
uporabljati za druge namene, na primer za ogrevanje prostora.
Ni grelnik prostora Kadar je naprava name$cena v prikolici, avtodomu, pogitniski
hisici ali na ¢olnu, je nikoli ne smete uporabljati za ogrevanje prostora. Zaprt
prostor se napolni s produkti zgorevanja, tve%apje zastrupitve z ogljikovim
monoksidom in eksplozije pa je veliko vecje kot v hisi.

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Napajalni kabel Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora

zamenjati proizvajalec, njegov poobladCeni serviser ali podobno
usposobliena oseba, da se prepreci nevarnost. PoSkodovana

izolacija izpostavi dele pod napetostjo in lahko povzro¢i smrtno

nevaren elektri¢ni udar. Naprave ne uporabljajte, Ce je kabel ali vti¢ poskodovan.
Napeljava kabla Napajalni kabel, napeljan ob vro¢em delu naprave, se poskoduje
in izpostavi vodnike pod napetostjo. Kabel med vgradnjo napeljite tako, da noben
del kabla ne more postati vro¢, in preverite, da ni pris¢ipnjen, ko je naprava
vgrajena v delovni pult.

Popravilo in servis Naprave ne odpirajte in je ne popravljajte_sami. Deli pod
napetostjo in deli, po katerih tece plin, se nahajajo za istimi plos¢ami, zato lahko
nepravilno popravilo povzro€i smrtno nevaren udar, uhajanje plina ali pozar. Vsa
popravila mora izvesti proizvajalec, njegov pooblasCeni serviser ali podobno
usposobljena oseba, pri ¢emer je treba uporabiti originalne nadomestne dele.
Spreminjanje Naprave ne spreminjajte in vanjo ne vgrajujte delov, ki niso bili
dobavljeni ali odobreni zanjo. Spreminjanje $ob, ventilov ali tesnil iznici

preizkuseno konfiguracijo in lahko povzroci uhajanje plina, pozar in ogljikov
monoksid.

PREVIDNO

Vgradnia n odstranitev Aparat je tezak in okoren za dvigovanje iz

odprtine v delovnem pultu. Dvigovanje brez pomoci lahko povzro¢i

poskodbo hrbta ali padec aparata. Pri vgradnji in odstranitvi naj

vam pomaga druga oseba in poskrbite, da je delovno obmocje

prezraceno.

Ostri robovi Rob izreza v delovnem pultu, nozice podpor za posode

in sestavni deli gorilnikov lahko urezejo roke. Med vgradnjo in ¢is€enjem z njimi
ravnajte previdno in pri delu v odprtini nosite rokavice.

Cenje Aparata ne Cistite, ko je vro¢, in nanj ne uporabljajte grobih gobic,
Cistilnih praskov, prsil za pecice ali jedkih sredstev. Ti po$koduieio povrsino,



gorilnike in tesnila, ostanki v bliZini gorilnikov pa se lahko vnamejo. Ko se aparat
ohladi, ga oistite s toplo vodo in mehko krpo ter poskrbite, da so odprtine
plamena in Sobe Ciste.

Nega emajla in stekla Na emajliranih in steklenih delovnih povrsinah lahko
vlivanje hladne tekocine na vroco povrsino ali udarec s posodo povzro(:i razpoke
ali odkrusitve. Pred CiSCenjem pocakajte, da se povrSina ohladi, in preprecite
udarce s posodo in kuhinjskimi pripomocki.

Samo za domaco uporabo Ta aparat je namenjen za domaco kuhinjo v
gospodinjstvu. Ni zasnovan za komercialno, poklicno ali industrijsko uporabo, saj
taka uporaba presega pogoje, za katere je bil preizkusen.

Zascite kuhalne plo$¢e Ne namescajte zasCite kuhalne plosCe ali pokrova
podpore za posode, ki ni bil dobavljen z aparatom ali ki ga prolzvajalec ni potrdil
kot primernega. Neustrezne zascite se pregrejejo, se lahko vnamejo in odvrzejo
delce, kar povzroci opekline in ureznine.

INFORMACIJE

Ta zloZenka in navodila za uporabo Ta zloZzenka ne nadomesca
navodil za uporabo, prilozenih napravi. Navodila za uporabo
vsebujejo informacije o namestitvi, nastavitvi, prilagoditvi za drugo
vrsto phna in delovan]u vkljucno z razdaljaml zahtevami glede
prezracevan]a in toplotno mocjo gorilnikov, ki jih potrebuje va$
inon er. Oba dokumenta hranite skupaj z napravo, dokler je v vasi
asti

Odstranjevanje in proizvajalec

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonski predpis o
odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav, ta simbol na izdelku ali embalaZzi
pomeni, da izdelka ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke. Namesto
tega ga je treba oddati na zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem
varujete okolje in zdravje soljudi pred
negativnimi pos\edlcaml Za informacije

_ o recikliranju in odstranjevanju tega
izdelka se obrnite na lokaine oblasti ali
na svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih
odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to
napravo odstraniti loceno od nesortiranih
komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemcu

Kontakt: info@klarstein.com

S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi
zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://use.berlin

paiol ES

Folleto de Seguridad para Cocinas de Gas

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el codigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucién de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y la Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Uso previsto Una placa de gas para cocinar alimentos en un hogar particular. Se
instala empotrada en una encimera y la conecta un instalador cualificado, y solo
debe funcionar con el gas y la presién indicados en la placa de caracteristicas.
Uso excluido No debe utilizarse para calentar una habitacion ni para ningun fin

ue no sea cocinar; no esta destinada a zonas de cocina para el personal en
tiendas, oficinas u otros entornos laborales; no esta destinada al uso por parte
de clientes en hoteles, moteles u otros entornos de tipo residencial; no esta des-
tinada a entornos de t|po alojamiento con desayuno incluido; no esta destinada a
la restauracién ni a aplicaciones no minoristas similares. No debe accionarse
mediante un temporizador externo o mando a distancia, ni debe ser instalada,
transformada o conectada por el usuario.

Dénde puede utilizarse el aparato Unicamente en interiores, en una cocina,
comedor o estudio con ventilacion permanente, y solo en una encimera y un
mueble que cumplan las distancias minimas indicadas en las instrucciones de
instalacion. Nunca en un cuarto de bafio o ducha, nunca por debajo del nivel del
suelo cuando se utilice gas embotellado, y nunca en una caravana, autocara-
vana, casa de ocio o embarcacion. Cualquler otra ubicacion modifica los riesgos
que presenta.

Uso indebido previsible Los riesgos descritos en este folleto surgen tanto del
uso correcto como de las formas en que este aparato se utiliza indebidamente
en la practica: grasa dejada calentandose en un quemador sin vigilancia; un que-
mador vuelto a encender de inmediato en una habitacion que ya contiene gas;
una placa conectada por el comprador, o utilizada con gas de bombona sin la
conversion correspondiente; una bombona tumbada de lado o guardada por
debajo del nivel del suelo; una placa utilizada en una autocaravana o embarca-
cién como cocina ponaul un quemador encendido por un nifio; un pafio de
cocina utilizado como agarrador de sartenes.

INFORMACION

Este electr
dor cualific

debe ser i

por un técnico o instala-

[H[c]:{e]
RIESGO DE INCENDIO

Fuga de gas El gas que fluye sin encenderse se acumula en la habi-

tacion y puede explotar. Una explosion en una cocina puede ser

mortal y puede destruir la habitacion. Gire todos los mandos de con-

trol a la posicion de apagado cuando el aparato no esté en uso, y cierre la llave
de paso del gas si el aparato no se va a utilizar durante un perlodo prolongado.

Si detecta olor a gas No encienda ninguna llama, no fume, no accione ningin
interruptor eléctrico, timbre o teléfono, y no utilice un teléfono mévil en la habita-
cion. Cualquier cmspa puede incendiar el gas acumulado y provocarle la muerte.
Abra las puertas y ventanas, cierre las llaves de gas del aparato y del contador,
salga del edificio, avise a los vecinos, y llame al servicio de emergencia de gas y
a un instalador de gas cualificado desde fuera del edificio. No vuelva a entrar
hasta que le indiquen que es seguro hacerlo.

Fallo de encendido Si un quemador no se enciende en unos segundos, el gas
sigue fluyendo hacia la habitacion. Un nuevo intento de encendido puede incen-
diar el gas acumulado y provocar una explosion. Gire el mando de control com-
pletamente hasta la posicién de apagado, abra una ventana o puerta, y espere al
menos un minuto antes de volver a intentarlo.

Apagado de la llama Un derrame por ebullicién, un liquido derramado o una
corriente de aire pueden apagar un quemador mientras el gas sigue fluyendo. En
los aparatos sin dispositivo de seguridad de Ilama, el gas no se corta automati-
camente. Gire el mando del quemador completamente hasta la posicién de apa-
gado de inmediato, ventile la habitacion, y espere al menos un minuto antes de
Volver a encenderio

Corrientes de aire No utilice el aparato en presencia de una corriente de aire
procedente de una ventana abierta, una puerta o un ventilador dirigido hacia la
placa. Una corriente de aire puede apagar un quemador y liberar gas sin quemar.
Coloque los sistemas de ventilacion y los ventiladores de manera que ningun
flujo de aire llegue directamente a los quemadores.

Conexion de gas Una conexion de gas con fugas libera gas de forma continua e
inadvertida, y ha provocado explosiones y quemaduras graves. Nunca conecte
el aparato al suministro de gas usted mismo. Haga que la conexion sea realizada
y comprobada contra fugas por una persona cualificada conforme a las normas
de instalacion de gas de su pais, y nunca compruebe las fugas con una llama.
Mangueras de conexion Una manguera de conexion flexible que esté aplastada,
rozada, colocada contra piezas calientes o en movimiento, o utilizada mas alla de
su fecha de caducidad puede romperse y liberar gas. Haga que la manguera se
instale de manera que no pueda tocar una pieza en movimiento, como un cajon,
Y que no pase por un espacio que pueda quedar obstruido, y hagala sustituir en
la fecha indicada en ella.

Tipo de gas y conversion Utilizar el aparato con un tipo de gas o una presion de
suministro para los que no esta disenado provoca inestabilidad de la llama, for-
macion de ho\llngf monoxido de carbono, y puede provocar un incendio. Los
inyectores instalados para un gas incorrecto han sido causa de retirada de apa-
ratos del mercado. Compruebe que la familia de gas y la presion indicadas en la
placa de caracteristicas coinciden con su suministro de gas, y confie cualquier
conversion o cambio de inyectores Unicamente a un instalador cualificado que
utilice las piezas suministradas para tal fin.

Gas embotellado El butano y el propano son mas pesados que el aire y se depo-
sitan en el suelo. En un s6tano o en cualquier estancia situada por debajo del
nivel del suelo forman una capa explosiva a ras de suelo. No instale ni aimacene
nunca bombonas de gas, ya estén lienas o vacias, por debajo del nivel del suelo,
y mantenga en la habitacion Unicamente la bombona en uso.

Posicion de la bombona Si una bombona de gas no estad en posicion vertical,
puede entrar gas liquido en el aparato y salir llamas largas por los quemadores.
Esto provoca quemaduras graves y puede prender fuego a la habitacion. Utilice
siempre las bombonas de ‘gas en posicion vertical y manténgalas alejadas de
hornos, calefactores y otras fuentes de calor.

Coccién sin vigilancia La grasa o el aceite que se dejan calentando en un que-
mador sin wﬁ\lancla se inflaman y provocan un incendio en la cocina que puede
ser mortal. No deje nunca el aparato sin vigilancia mientras un quemador esté
encendido, y no lo deje nunca funcionando durante la noche o mientras se
encuenlra en otra habitacion. Caliente la grasa lentamente y permanezca junto a
ella

Grasa en llamas No intente nunca transportar o mover una sartén con grasa
ardiendo o caliente. La grasa se derrama y propaga el fuego, provocando que-
madurasfrofundas Apague el quemador, cubra la sartén si puede hacerlo con
seguridad, y no utilice nunca agua sobre grasa en llamas.

Objetos inflamables Los paios, los trapos de cocina, las manoplas de horno, el
pagel los embalajes y las cortinas se inflaman si ‘tocan un quemador o cuelgan
re él. Manténgalos siempre bien alejados de los quemadores y no utilice
nunca un pano en lugar de un agarrador de ollas.
Aerosoles No rocie ninglin aerosol cerca del aparato mientras un quemador esté
encendido y no almacene aerosoles sobre €l ni por encima de él. El propelente
se inflama’y el bote puede reventar, provocando quemaduras y lesiones
oculares.
Almacenamiento superior e inferior No almacene liquidos inflamables, produc-
tos de limpieza, plasticos ni aerosoles en el armario o cajon situado directamente
debajo o encima del aparato. El calor de los quemadores puede inflamarlos o
hacer que liberen vapores inflamables.
Eliminacion y retirada E| gas atrapado dentro del aparato se escapa cuando se
desconecta. Antes de retirar el aparato, haga que una persona cualificada cierre
todas las valvulas de suministro, queme el gas restante encendiendo los quema-
dores y, solo entonces, desconéctelo.

ADVERTENCIA

Monoéxido de carbono Si un quemador no arde por completo, pro-

duce mondxido de carbono, un gas que no se puede ver, oler ni

saborear y que es letal incluso en pequenas cantidades. Mantenga

los quemadores y sus orificios de llama limpios, utilice cacerolas

dentro del rango de tamafio recomendado para ‘cada quemador y

compruebe c‘ue las llamas ardan de color azul y de forma cons-

tante. Si las llamas son amarillas o débiles, si observa hollin en las cacerolas o
alrededor de los quemadores, o si alguien en el hogar sufre dolores de cabeza,
nauseas o somnolencia sin causa aparente, deje de utilizar el aparato, ventile la
habitacion y llame a un instalador de gas cualificado.

Ventilacion de la habitacién El uso de un aparato de coccion a gas produce
calor, humedad y productos de combustion en la habitacion en la que esta insta-
lado. Asegurese de que la cocina esté bien ventilada, especialmente cuando el
aparato esté en uso. El uso intensivo y prolongado del aparato puede requerir
ventilacién_adicional, por ejemplo, aumentando la ventilacion mecanica donde
exista, o afadiendo ventilacion adicional para eliminar de forma segura los pro-
ductos de combustién hacia el aire exterior, al tiempo que se proporcionan reno-
vaciones de aire en la habitacion mediante ventilacion adicional. Consulte a un
profesional antes de instalar la ventilacién adicional.

Nifios y supervisiéon Este aparato puede ser utilizado por niflos a partir de 8
anos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas,
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o con falta de experiencia y conocimientos, si han recibido supervision o instruc-
ciones relativas al uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros
que implica. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el manteni-
miento a cargo del usuario no deben ser realizados por nifos sin supervision.
Nifios y los mandos Un nifio que gire un mando puede liberar gas sin quemar o
encender una llama abierta, y cualquiera de las dos situaciones puede ser mor-
tal. Nunca deje a un nino 5010 en la habitacion mientras el aparato esté en uso o
mientras esté conectado al suministro de gas, y mantenga a los nifios menores
de 8 afos alejados del aparato y de su cable de alimentacion en todo momento.
Nifios y las cacerolas Un nifio puede alcanzar el mango de una cacerola y tirar
de alimentos calientes o liquido hirviendo sobre si mismo, causando quemaduras
graves. Utilice los quemadores traseros siempre que sea posible y gire todos los
mangos de las cacerolas hacia dentro, sobre la placa, para que no sobresalgan
del borde.

Superficies calientes Los quemadores, las tapas de los quemadores, las parri-
llas y la superficie que los rodea se calientan durante el uso y permanecen
calientes durante mucho tiempo después de apagar los quemadores. El contacto
provoca quemaduras graves. No los toque, utilice agarradores o guantes resis-
ter}lesdal calor y mantenga a los nifios alejados hasta que el aparato se haya
enfria

Agarradores No permita que los agarradores o guantes se _humedezcan o
mojen, y manténgalos alejados de las llamas al levantar los recipientes de coc-
cion. El material humedo conduce el calor rapidamente y puede incendiarse, y
ambos casos provocan quemaduras en las manos.

Utensilios de cocina Los utensilios de cocina inestables, deformados o mal colo-
cados vuelcan y derraman su contenido hirviendo, causando escaldaduras y
apagando el guemador Utilice cacerolas con base gruesa y plana, coléquelas de
forma centrada sobre las parrnlas y no use recipientes tan grandes que sobre-
salgan del borde de la placa ni tan pequefos que la llama alcance sus laterales.
No utilice nunca recipientes de plastico o de papel de aluminio, ni caliente nunca
una cacerola vacia.

Corte de seguridad Algunos modelos estan equipados con un dispositivo de
supervision de llama que corta el gas si un quemador se apaga. No evita un
incendio, no detecta el gas que se escapa de la conexion, y no esta instalado en
todos Ios modelos. No confie en él, no deje un quemador encendido sin vigilan-
cia esté o no equipado con este dlsposmvo y consulte el manual de instruccio-
nes para comprobar si su modelo lo incluye.

Superficie de vidrio En caso de que la superficie de vidrio se rompa: apague
inmediatamente todos los quemadores y cualquier elemento calefactor eléctrico,
y desconecte el aparato de la fuente de alimentacion; no toque la superficie del
aparato; no utilice el aparato.

Instalacién Una instalacion incorrecta provoca escapes de gas, incendios y
monoxido de carbono. Este aparato debe ser instalado unicamente por una per-
sona cualificada conforme a la normativa de instalacion de gas vigente en su
pais, de acuerdo con dicha normativa, y solo en un espacio bien ventilado. No
instale ni conecte el aparato usted mismo.

Estructura circundante Los muebles y materiales situados junto al aparato y
debajo de ¢él se calientan durante el uso y pueden chamuscarse o incendiarse si
no son adecuados. Haga instalar el aparato Unicamente en una encimera y un
mueble que cumplan Ios requisitos de holgura y temperatura indicados en las
instrucciones de instalacion.

Dénde no instalarlo No instale el aparato en un bafio o0 una ducha. La combus-
tion en un recinto himedo pequefo reduce el oxigeno y aumenta el riesgo de
descarga eléctrica, y ambos pueden ser mortales.

Uso previsto Este aparato estd destinado tnicamente a la coccion de alimentos.
No debe utilizarse para otros fines, como la calefaccion de espacios.

No es un calefactor Cuando el aparato esté instalado en una caravana, autoca-
ravana, casa de recreo o embarcacion, no debe utilizarse nunca para calentar el
espacio. El volumen cerrado se llena de productos de combustion y el riesgo de
intoxicacion por mondxido de carbono y de explosion es mucho mayor que en
una vivienda.

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Cable de alimentacion Si el cable de alimentacion estad danado,

debe ser sustituido por el fabricante, su servicio técnico o ersonal

igualmente cualificado, con el fin de evitar riesgos. El aislamiento

dafado deja expuestas las partes bajo tensién y puede provocar

una descarga eléctrica mortal. No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan
danados.

Colocacion del cable Un cable de alimentacion colocado contra una parte
caliente del aparato se deteriora y deja expuestos los conductores bajo tension.
Coloque el cable durante la instalacion de forma que ningin punto del mismo
pueda calentarse, y compruebe que no queda atrapado al encastrar el aparato
en la encimera.

Reparacién y mantenimiento No abra el aparato ni intente repararlo usted
mismo. Las partes bajo tension y las partes que conducen gas se encuentran
detras de los mismos paneles, por lo que una reparacion incorrecta puede pro-
vocar una descarga mortal, un escape de gas o un incendio. Todas las repara-
ciones deben ser realizadas por el fabricante, su servicio técnico o personal
igualmente cualificado, utilizando piezas de repuesto originales.

Modificacion No modifique el aparato ni instale piezas que no hayan sido sumi-
nistradas o aprobadas para él. Alterar los inyectores, las llaves de paso o las jun-
tas invalida la configuracion probada y puede provocar escapes de gas, incen-
dios y monoxido de carbono.

PRECAUCION

Instalacion y desmontaje El aparato es pesado e incémodo de

levantar desde el hueco de la encimera. Levantarlo solo puede

causar lesiones de espalda o la caida del aparato. Pida ayuda a otra

persona durante la instalacién y el desmontaje, y asegurese de que

la zona de trabajo esté ventilada.

Bordes afilados El borde del corte de la encimera, las patas de los

soportes de las ollas y los componentes del quemador pueden cortar las manos.
Manipulelos con cuidado durante la instalacion y la limpieza, y use guantes
cuando trabaje dentro del hueco.

Limpieza No limpie el aparato mientras esté caliente y no utilice estropajos abra-
sivos, polvos limpiadores, aerosoles para horno ni productos causticos sobre él.
Estos dafan la superficie, los quemadores y las juntas, y los residuos que que-
dan cerca de los quemadores pueden incendiarse. Limpie con agua tibia y un
pano suave una vez que el aparato se haya enfriado, y mantenga libres los orifi-
cios de la llama y los inyectores.

Cuidado del esmalte y del vidrio En las superficies esmaltadas y de vidrio, ver-
ter liquido frio sobre una superficie caliente o golpearla con ‘una olla puede
agrietarla o astillarla. Deje que la superficie se enfrie antes de limpiarla y evite
los golpes de utensilios de cocina.

Uso doméstico exclusivo Este aparato esta destinado a la coccion doméstica en
un hogar. No esta disefiado para uso comercial, profesional o industrial, y usarlo

de ese modo excede las condiciones para las que fue probado.

Protectores de la encimera No instale un protector de encimera ni una cubierta
de soporte de ollas que no haya sido suministrada con el aparato o declarada
apta por su fabricante. Los protectores no adecuados se sobrecalientan, pueden
incendiarse y desprender fragmentos, causando quemaduras y cortes.

INFORMACION

Este folleto y el manual. Este folleto no sustituye al manual de ins-
trucciones suministrado con el aparato. EI manual contiene la infor-
macion de instalacion, ajuste, conversion de gas y funcionamiento,
incluidas las distancias de separacion, los requisitos de ventilacion y
las potencias térmicas de los quemadores que su instalador nece-
sita. Conserve ambos documentos junto con el aparato durante todo
el tiempo que sea propietario de él.

Eliminacion y fabricante

Consi i sobre la

Si en su pais existe una normativa legal
para la eliminacion de aparatos eléctri-
cos y electronicos, este simbolo en el
producto o en el embalaje indica que
este producto no debe eliminarse junto
con los residuos domeésticos. En su
lugar, debe llevarse a un punto de reco-
gida para el reciclaje de aparatos eléctri-
cos y electronicos. Al ellmmarlo con-
forme a la normativa, contribuye a prote-
ger el medio ambiente y la sa e sus
semejantes frente a posnbles conse-
cuencias negativas, Para obtener infor-
macion sobre el reciclaje y la eliminacion
de este producto, péngase en contacto
con las autoridades locales o con el ser-
vicio de recogida de residuos domésti-
cos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este
aparato debe eliminarse por separado
de los residuos municipales sin
clasificar.

Fabricante e Importador (Reino Unido)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Alemania

Contacto: info@klarstein.com

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos

legales pertinentes. El texto completo de la declaracion de conformidad y la

declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccién de inter-

net:

http://use.berlin

Svenska SV
Sakerhetsblad for gashall

Las dessa sakerhetsanwsnlngar noggrant innan du anvander produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.
Skanna QR-koden fér att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar for anvéandning, rengoring och felsdkning - samt ytterligare
produktinformation och den tillimpliga férsékran om Overensstémmelse. Den
senaste versionen finns online pa http://use.berlin
Avsedd anvéndning En gashall for matlagning i ett privat hush3ll. Den monteras i
en bénkskiva och ansluts av en behdrig |nsta|\ator och f&r endast drivas med
den gastyp och det tryck som anges pé typskylte
Anvéandning som &r utesluten Inte avsedd for uppvéirmning av ett rum eller for
a mal &n matlagning; inte fér personalkok i butiker, kontor eller
r, inte for anvandning av gaster pé hotell, motell eller andra
boendemiljéer; inte for bed and breakfast-liknande miljder; inte for catering eller
liknande verksamhet utanfor detaljhandeln. Far inte styras via extern timer eller
fjarrkontroll, och far inte installeras, byggas om eller anslutas av anvandaren.
Var apparaten far anvindas Endast inomhus, i ett permanent ventilerat kdk,
matrum eller enkelrum med kokmdjlighet, och endast i en bankskiva och ett skap
som uppfyller de fria avsténd som anges i installationsanvisnin: arna Aldng iett
badrum eller duschru drig under markplan dar gasol anv Idrig i en
husvagn, husbil, frltldshus eller bat. Varje annan placering forandrar de risker
apparaten medfor.
Forutsebar felanvandning Riskerna i detta blad uppstér vid korrekt anvandning
och genom de sétt pa vilka apparaten faktiskt missbrukas: fett som lamnas att
hettas upp pé en obevakad brénnare; en brannare som tands igen omedelbart i
ett rum som redan innehaller gas; en hall som ansluts av koparen, eller som drivs
med gasolflaska utan ombyggnad en gasolflaska som ligger ned eller forvaras
under markplan; en héll som anvénds i en husbil eller bdt som en barbar spis; en
brénnare som tands av ett barn; en kdkshandduk som anvénds som grytlapp.

INFORMATION

Denna produkt bér installeras av en kvalificerad tekniker eller
installator.

BRANDRISK

Gasldckage Gas som strommar ut utan att antdndas samlas i

rummet och kan explodera. En explosion i ett kdk kan vara dédlig

och kan férstéra rummet. Vrid alla reglage till Idget av nar apparaten

inte anvénds, och sténg gastillférselns avstangningsventil om apparaten inte ska
anvindas under en langre period.

Om du kénner gaslukt Tand ingen ldga, rok inte, anvand inga elektriska
strombrytare, dérrklockor eller telefoner, och anvand ingen mobiltelgfon
rummet. Varje gnista kan antdnda den ansamlade gasen och ddda dig. Oppna
dérrar och fonster, stang apparatens och matarens gasventiler, lamna
byggfnaden varna grannarna och ring gasjouren samt en behérig gaslnsta\lator
utanfor byggnaden. G inte in igen forran du far besked om att det ar sakert.
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Misslyckad tandning Om en brannare inte tander inom ndgra sekunder
strommar gas fortfarande ut i rummet. Ett nytt tdndningsforsok kan antanda den
ansamlade gasen och orsaka en explosion. Vrid reglaget helt till Idget av, 6ppna
ett fonster eller en dérr och vanta minst en minut innan du férsoker igen.

Lagan slocknar Overkokning, spilld vétska eller ett drag kan slicka en brénnare
medan gasen fortsatter att strtomma ut. P& apparater utan flamvakt stdngs gasen
inte av automatiskt. Vrid omedelbart brénnarens reglage helt till l1aget av, vadra
rummet och vanta minst en minut innan du tander igen.

Drag Anvand inte apparaten i drag fran ett 6ppet fonster, en dorr eller en flakt
riktad mot hallen. Drag kan blésa ut en brannare och slappa ut oférbrand gas.
Placera ventilation och flaktar s& att inget luftfléde traffar brannarna direkt.
Gasanslutning En ldckande gasanslutning slapper kontinuerligt ut gas obemarkt
och har orsakat explosioner och allvarliga brannskador. Anslut aldrig apparaten
till gastillforseln sjalv. Lat anslutningen utféras och lackagetestas av_en person
som ar behorig enligt ditt lands gasinstallationsregler, och testa aldrig for lackage
med en 6ppen l8ga.

Anslutningsslangar En flexibel anslutningsslang som &r kldamd, nétt, dragen mot
heta eller rorliga delar, eller anvand efter sitt_ utgdngsdatum kan spricka och
sldppa ut gas. L&t slangen monteras s& att den inte kan komma i kontakt med en
r6rli% del, till exempel en 1&da, och s att den inte g&r genom ett utrymme som
kan blockeras, och byt ut den senast det datum som anges pa slangen.

Gastyp och konvertering Om apparaten drivs med en gas eller ett matningstryck
som den inte ar avsedd for orsakas flamminstabilitet, sotbildninﬁ och
koloxidbildning, vilket kan orsaka brand. Injektorer avsedda for fel gastyp har lett
till att apparater aterkallats. Kontrollera att gasfamiljen och trycket som anges p&
()(‘Pskyllen stammer med din gasférsorjning, och 13t endast en behérig installator
utféra konvertering och byte av injektorer, med anvandning av de delar som ar
avsedda for andamalet.

Gasflaskor Butan och propan &r tyngre an luft och sjunker. | en kéllare eller ett
rum under markplan bildar de ett explosivt lager vid golvnivd. Placera eller
forvara aldrig gasflaskor, fulla eller tomma, under markplan, och ha endast den
gasflaska som anvands i rummet.

Gasflaskans placering Om en Easflaska inte st&r upprétt kan flytande gas trénga
in | apparaten och langa lagor kan sl& ut frén brannarna. Detta orsakar allvarliga
brannskador och kan satta eld p& rummet. Anvand alltid gasflaskor stdende
upprétt, och hdll dem borta frn ugnar, vdrmeelement och andra varmekéllor.
Obevakad matlagning Fett eller olja som ldmnas att varmas pd en obevakad
brénnare antdnds och orsakar en koksbrand som kan vara dodlig. Lamna aldrig
apparaten obevakad medan en brénnare &r tand, och I8t den aldrig vara igang
Gver natten eller medan du ar i ett annat rum. Varm fett langsamt och stanna kvar

Brinnande fett Forsok aldrig bara eller flytta en panna med brinnande eller hett
fett. Fettet skvétter ut och sprider elden och orsakar djupa brénnskador. Sténg av
brénnaren, tdck pannan om du kan géra det pé ett sékert satt, och anvand aldrig
vatten pa brinnande fett.

Brandfarliga foremal Trasor, kokshanddukar, ugnsvantar, papper, férpackningar
och gardiner anténds om_de kommer i kontakt med eller hanger Sver en
brannare. Hall dem alltid pa gott avstand fran brannarna, och anvand aldrig en
trasa i stéllet for en pannhéllare.

Aerosoler Spraya inte en aerosol néra apparaten medan en brénnare &r ténd,
och férvara inte aerosoler pa eller ovanfor den. Drivgasen antdnds och burken
kan spricka, vilket orsakar brénnskador och 6gonskador.

Forvaring ovanfor och under Forvara inte brandfarliga véatskor,
rengdringsprodukter, plast eller aerosoler i skapet eller ladan direkt under eller
ovanfér apparaten. Varme fran brannarna kan antanda dem eller gora att de
avger brandfarlig nga.

Kassering och bortforsling Gas som &r insténgd i apparaten l&cker ut nar den
kopplas bort. Innan apparaten avlagsnas ska en kvalificerad person sténga alla
tillforselventiler, bréanna av kvarvarande gas genom att tdnda brannarna och forst
dérefter koppla bort apparaten.

VARNING

Kolmonoxid Om en brannare inte forbranner fullstandigt bildas

kolmonoxid, en gas som du varken kan se, lukta eller smaka och

som ar dodlig i sma mangder. Hall brannarna och deras flamhal

rena, anvand kastruller inom det rekommenderade
storleksintervallet fér varje brannare och kontrollera att l&gorna

brinner blatt och jamnt. Om Idgorna &r gula eller slata, om du ser

sot pa kastruller” eller runt brannarna, eller om nagon i hushéllet lider av
oférklarlig huvudvark, illam&ende eller d&sighet, sluta anvénda produkten, vadra
rummet och kontakta en behorig gasinstallator.

Rumsventilation Att anvdnda en gasspis ger upphov till vérme, fukt och
forbranningsprodukter i det rum dar den &r installerad. Se till att koket &r val
ventilerat, sarskilt nar produkten anvédnds. L&ngvarig_intensiv anvandning av
produkten kan krava ytterligare ventilation, till exempel 6kad mekanisk ventilation
dar sddan finns, samt extra ventilation for att p& ett sakert satt fora bort
forbranningsprodukterna till uteluft samtidigt som rumsluften byts ut med hjalp av
tillégﬁsvenlilalion. Radgér med en fackman innan ytterligare ventilation
installeras.

Barn och tillsyn Dennaé)rodukl kan anvandas av barn fran 8 &rs alder och uppét
samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméaga eller
bristande erfarenhet och kunskap, om de far handledning eller instruktioner om
hur produkten anvénds p& ett sdkert sitt och férstdr de risker som &r
involverade. Barn fér inte leka med produkten. Rengéring och anvandarunderhall
far inte utforas av barn utan tillsyn.

Barn och reglagen Ett barn som vrider pé ett reglage kan slappa ut oférbrand
gas eller tdnda en Gppen 13ga, och bada situationerna kan vara dédliga. Lamna
aldrig ett barn ensamt i rummet medan produkten anvénds eller medan den ar
ansluten till gasférsorjningen, och héll barn under 8 &r borta frén produkten och
dess anslutningssladd hela tiden.

Barn och kastruller Ett barn kan nd ett kastrullhandtag och dra ner het mat eller
kokande vétska Gver sig, vilket kan orsaka allvarliga skallskador. Anvand de
bakre brannarna dar det ar méjligt, och vrid alla kastrullhandtag inat 6ver héllen
sa att de inte sticker ut Gver kanten.

Heta ytor Brannarna, brannarlocken, gallren och ytan runt dem blir heta vid
anvéndning och forblir heta under I&ng tid efter att brannarna har stangts av.

Berdring orsakar al\varh%a brannskador. ROr inte vid dem, anvand
varmebestandiga kastrullhailare eller handskar, och hall barn borta tills apparaten
har svalnat.

Kastrullhdllare L3t inte kastrullhdllare eller handskar bli fuktiga eller véta, och
hall dem borta fran lagorna nar du lyfter koksredskap. Fukfigt material leder
varme snabbt och kan anténdas, och bada orsakar brannskador p& handerna.

Koksredskap Instabila, deformerade eller fe\aktiﬁt placerade koksredskap tippar
och spiller kokande innehéll, vilket orsakar skallskador och slacker brannaren.
Anvénd kastruller med tjock, plan botten, placera dem centralt p& gallren, och
anvand inte kastruller som ar sé stora att de hanger Gver spishéllens kant eller sa
smé att lagan r upp langs sidorna. Anvand aldrig karl av plast eller
aluminiumfolie, och varm aldrig en tom kastrull.

Sékerhetsavstangning Vissa modeller ar utrustade med en flamvakt som
stanger av gasen om en brannare slocknar. Den forhindrar inte brand, upptéacker
inte gas som lacker ut fran anslutningen, och &r inte monterad pé alla modeller.
Lita inte pd den, lIdmna inte en tand brannare utan uppsikt oavsett om den ar
monterad eller inte, och kontrollera din bruksanvisning fér att se om din modell
har en sddan.

Glasyta Om glasytan gar sonder: stang omedelbart av alla brénnare och
eventuella elektriska varmeelement och koppla bort apparaten fran
stromforsorjningen, ror inte vid apparatens yta, anvand inte apparaten.
Installation Felaktig installation orsakar gaslackage, brand och kolmonoxid.
Denna af:p;rat far endast installeras av enJ)e_rson_ som &r kvalificerad enligt de
gasinstallationsregler som galler i ditt land, i enlighet med dessa regler, och
endast i ett val ventilerat utrymme. Installera eller anslut inte apparaten sjalv.
Omgivande struktur Mébler och material intill och under apparaten varms upg)
vid ‘anvandning och kan sveda eller antdndas om de inte ar lampliga. Lat
apparaten installeras endast i en béankskiva och ett sk&p som uppfyller kraven p&
fritt utrymme och temperatur i installationsanvisningarna.

Var apparaten inte ska installeras Installera inte apparaten i ett badrum eller
duschrum. Forbrénning i ett litet, fuktigt utrymme minskar syrehalten och &kar
risken for elektrisk stot, och bada kan vara dodliga.

Avsedd anvindning Denna apparat 4r endast avsedd fér matlagning. Den fér
inte anvandas for andra andamal, till exempel rumsuppvarmning.

Inte en rumsvarmare Om apparaten ar installerad i en husvagn, husbil, fritidshus
eller bat far den aldrig anvandas for att varma upp utrymmet. Det slutna
utrymmet fylls med forbranningsprodukter, och risken f6r kolmonoxidférgiftning
och explosion &r betydligt hdgre an i ett hus.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Nétsladd Om nitsladden ar skadad maste den bytas ut av

tillverkaren, dess serviceombud eller liknande kvalificerad person

for att undvika fara. Skadad isolering exponerar strémférande delar

och kan orsaka en livshotande elektrisk stét. Anvand inte produkten

om sladden eller kontakten &r skadad.

Sladddragning En natsladd som dragits mot en varm del av produkten bryts ned
och exponerar_stromférande ledare. Se till att sladden placeras korrekt vid
installationen s& att ingen del av den kan bli varm, och kontrollera att den inte
klams fast nar produkten monteras i bankskivan.

Reparation och service Oppna inte produkten och forsdk inte reparera den sg'élv.
Stromférande delar och gasforande delar sitter bakom samma Faneler, sa en
felaktig reparation kan orsaka en livshotande st6t, gasldckage eller brand. Alla
reparationer méste utforas av tillverkaren, dess serviceombud eller liknande
kvalificerad person, med originalreservdelar.

Andring Modifiera inte produkten och montera inte delar som inte levererats med
eller godkants for den. Att andra injektorer, kranar eller tatningar upphéaver den
testade konfigurationen och kan orsaka gasléckage, brand och koloxid.

FORSIKTIGHET

Montering och demontering Apparaten ar tung och besvarlig att
lyfta ut ur en 6ppning i arbetsbanken. Att lyfta den ensam kan
orsaka ryggskada eller att apparaten tappas. Lat en till person
hjalpa till_"vid montering och demontering, och se till att
arbetsomrédet &r ventilerat.

Vassa kanter Kanten pé urskarningen i arbetsbénken,
brannarstallens fotter och brannarkomponenterna kan skéra i handerna, Hantera
dem forsiktigt vid installation och rengoéring, och anvand handskar vid arbete
inne i 6ppningen.

Rengéring Rengér inte apparaten medan den & varm och_ anvénd inte
skursvampar, skurpulver, ugnssprei eller fratande produkter p& den. Dessa
skadar ytan, brannarna och tatningarna, och rester som l&mnas kvar nara
brénnarna kan anténdas. Rengﬁr med varmt vatten och en mjuk trasa nar
apparaten har svalnat, och hall [agéppningarna och munstyckena rena.

Skdétsel av emalj och glas P& emaljerade och glaserade héllar kan det spricka
eller flisas_om man héller kall vatska p& en varm yta eller slar Eé den med en
kastrull. L8t ytan svalna innan rengéring och undvik stétar frén kokkarl och
koksredskap.

Endast for hushélisbruk Denna apparat ar avsedd fér matlagning i hushéll. Den
ar inte konstruerad for kommersiellt, professionellt eller industriellt bruk, och
sadan anvandning overskrider de forhéllanden den har testats for.

Hallskydd Montera inte ett hallskydd eller skydd fér brannarstdll som inte
levererades med apparaten eller som inte har forklarats I&mpligt av dess
tillverkare. Oldmpliga skydd Overhettas, kan antdndas och kan slunga ivdg
fragment, vilket orsakar brannskador och skarsar.

INFORMATION

Detta or i och br isnil Detta
informationsblad ersatter inte bruksanvisningen som_  medfoljer
produkten. Bruksanvisningen innehaller information om installation,
justering, ﬁasomstéllning och drift, inklusive de fria avstand,
ventilationskrav och brannareffekter som installatéren behéver.
Forvara b&da dokumenten tillsammans med produkten sd lédnge du
ager den.

Bortskaffande och tillverkare

Avfallshantering

Om det finns lagstadgade bestdmmelser
for avfallshantering “av elektriska och
elektroniska apparater i ditt land anger
denna symbol p& produkten eller
forpackningen att produkten inte fér
kastas i hushallsavfallet. Den ska istéllet
lamnas in pa en &tervinningsstation for
elektrisk och elektronisk ~ utrustning.
Genom att kassera produkten enligt
géllande regler skyddar du miljon och
dina medmanniskors halsa fran negativa
konsekvenser. Fér information” om
&tervinning och avfallshanterin? av
denna produkt, kontakta din Tokala
myndighet  eller  din  kommunala
avfallshantering.



Symbolen som visas anger att denna
apparat méaste kasseras separat frén
osorterat kommunalt avfall.

Tillverkare & Importér (Storbritannien)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hérmed férklarar Chal-Tec GmbH att utrus(nin(r;en Overensstammer med géllande
lagstadgade krav. Den fullstandiga texten till forsékran om Gverensstammelse
och intyg om dverensstammelse finns tillganglig pa foljande internetadress:
http://use.berlin
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